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Descripción  general  del  producto  del  Grupo  Guangxi  AutomobilePrefacio Prefacio

Estimado  usuario:  

Gracias  por  elegir  Lingshi  Gold  Card  Automobile.  

Lea  atentamente  este  manual  de  instrucciones  y  consérvelo  correctamente  antes  de  utilizar  el  automóvil.  

A  través  de  este  manual,  comprenderá  completamente  las  características  técnicas  y  la  información  de  

funcionamiento  del  vehículo.  Guangxi  Automobile  Group  se  reserva  el  derecho  de  cambiar  el  contenido  de  

este  manual  en  todo  momento.  Su  vehículo  puede  ser  diferente  debido  a  diferentes  versiones  o  tiempos  de  fábrica.

1

¡Les  deseo  sinceramente  un  viaje  seguro  y  feliz!

Los  vehículos  de  Guangxi  Automobile  Group  utilizan  energía  híbrida  de  rango  extendido.  Adopta  tecnología  de  control  y  motor  

avanzada  nacional,  tiene  una  gran  capacidad  de  carga,  gran  potencia  y  alta  eficiencia.  La  potencia  híbrida  de  rango  extendido  

garantiza  su  rango  de  conducción  ultralargo.  La  estructura  de  la  carrocería  que  no  soporta  carga  es  resistente  a  la  oxidación  y  a  la  

corrosión.  y  tiene  una  estructura  más  fuerte.  Haga  que  su  rendimiento  de  seguridad  sea  más  estable.  Se  puede  repostar  y  

recargar,  proporcionando  una  variedad  de  formas  de  suplementos  energéticos.  No  se  consume  energía  cuando  el  vehículo  está  

parado.  Durante  el  proceso  de  frenado,  el  motor  eléctrico  se  puede  convertir  automáticamente  en  un  generador  para  reutilizar  

energía  durante  el  frenado  y  la  desaceleración.  La  carga  es  conveniente.  Cuando  la  batería  es  suficiente,  se  puede  conducir  en  

modo  eléctrico  puro.  El  ahorro  de  energía  y  la  reducción  de  emisiones  también  pueden  reducir  los  costos  del  vehículo.  Cuando  la  

batería  está  baja  y  la  carga  es  incómoda,  puedes  conducir  con  combustible  y  viajar  largas  distancias  sin  preocupaciones.
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Índice  de  imágenes

Información  y  etiquetas  básicas  del  vehículo.

Descripción  general  e  introducción

Instrucciones  y  consejos  de  conducción.

Información  básica  del  vehículo

3Información  del  instrumento

Instrucciones  de  uso

Información  del  instrumento,  luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras,  etc.

Medidas  a  tomar  en  caso  de  emergencia

2Control  y  operación

Solución  de  problemas  comunes  de  vehículos

1Seguridad

Mantenimiento  y  conservación  de  vehículos.

Operar  puertas  y  ventanas,  equipamiento  interior,  pantalla  de  control  central  multimedia,  etc.

7  soluciones  de  problemas  comunes
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6rescate  de  emergencia

índice índice  alfabético
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5Cuidado  y  mantenimiento

4Usar  y  conducir
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Descripción  general  del  producto  del  Grupo  Guangxi  Automobile

2Control  y  operación

Instrucciones  de  uso

Prefacio

1Seguridad

Índice  de  imágenes
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Tabla  de  contenidos  3

13

18

1­1  Instrucciones  de  seguridad  

Consejos  generales,  electricidad  de  alto  voltaje  

1­2  Cinturón  de  seguridad  Introducción  al  

cinturón  de  seguridad  Postura  

correcta  al  sentarse  Uso  y  

funcionamiento  del  cinturón  de  seguridad  

Recordatorio  de  cinturón  de  seguridad  desabrochado

APP  móvil  de  

información  de  avisos
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20
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2­1  Llave  y  puerta  del  automóvil  

Bloqueo  

y  desbloqueo  remoto  con  llave  Bloqueo  y  

desbloqueo  con  llave  mecánica  Bloqueo  y  

desbloqueo  de  puertas  Bloqueo  y  

desbloqueo  interior  Funcionamiento  

de  la  aplicación  móvil*  2­2  

Interruptor  

multifunción  

del  panel  de  instrumentos  

de  la  cabina  

Interruptor  del  limpiaparabrisas  

Espejo  retrovisor  

interior  Ajuste  de  la  iluminación  

interior  

Interruptor  de  

ajuste  luz  de  marcha  atrás  luz  de  freno  interruptor  de  luz  de  advertencia  de  peligro
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25

28

22
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Obtener  instrucciones
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16
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1

Instrucciones  
de  uso

20

Vista  frontal  

Vista  trasera  

Descripción  general  

de  las  puertas  Cabina

19

1­5  Sistema  antirrobo  

Sistema  antirrobo
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27

27

25

8
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ETC*  
2­3  volante  

volante
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Toma  de  corriente  externa  de  12V
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39
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36

Configuración  del  

sistema  de  interfaz  

USB  Música  Bluetooth
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422­4  Sistema  de  aire  acondicionado  
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de  aire  acondicionado  Salida  
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puerta  del  conductor  Control  de  

ventanas  eléctricas  Ajuste  del  espejo  

retrovisor  exterior  2­6  Operación  de  la  
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almacenamiento  de  control  central  Freno  de  estacionamiento  manual
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Interfaz  USB  Abra  

el  capó  Caja  de  almacenamiento  

en  el  lado  izquierdo  del  instrumento  

Portavasos  

Caja  de  almacenamiento  

en  la  puerta  

Guantera  2­10  Batería  de  

alimentación  Batería  

de  alimentación  2­11  Operación  

de  carga  Precauciones  de  carga  

Operación  de  carga  

2­12  Operación  de  repostaje  

Precauciones  antes  de  repostar  

Método  de  llenado  de  

combustible  2­  13  

Precauciones  

para  cargar  el  

compartimento  trasero  y  los  compartimentos  laterales  de  la  caja  de  carga
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2­9  Otros  dispositivos  en  el  coche:  

dispositivo  de  visera

36
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38
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34

2­7  Ajuste  del  asiento  

Descripción  

general  del  asiento  Ajuste  

del  asiento  

delantero  Ajuste  del  reposacabezas  2­8  

Pantalla  de  control  

central  multimedia*  

Inicio  del  sistema  Botón  

multimedia  

Escritorio  e  

interfaz  principal  Radio  Cámara  Teléfono  Bluetooth
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4Usar  y  conducir

3Información  del  instrumento

5Cuidado  y  mantenimiento
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5­1  Instrucciones  de  mantenimiento,  

ciclo  de  mantenimiento  y  contenido  de  mantenimiento  

5­2  Mantenimiento  regular  

Mantenimiento  regular  

del  vehículo  para  evitar  la  corrosión
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68

67

72

71

4­1  Normas  de  conducción  

Precauciones  de  conducción  

Precauciones  de  conducción  

Estacionar  el  

vehículo  Conducción  

económica  Período  de  rodaje  

recomendado  (neumáticos,  pastillas  de  fricción)  para  

conducir  en  entornos  hostiles  4­2  

Arranque  y  

conducción  

Operación  de  

cambio  de  marchas  Arrancar  el  vehículo  Apagar  el  freno  de  mano

66
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69

57

74

Modo  de  funcionamiento  EV/HEV  

4­4  Función  de  asistencia  a  la  

conducción  Imagen  

inversa*  Sistema  de  sonido  de  

baja  velocidad  Sistema  de  dirección  asistida  

electrónica  (EPS)  Sistema  de  frenos  

antibloqueo  (ABS)  Sistema  de  distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado  (EBD)
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80
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3­1  Vista  combinada  de  instrumentos  Vista  de  

instrumentos  

Funcionamiento  del  

instrumento  3­2  Luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras  del  

instrumento  Información  de  luces  de  advertencia  y  

luces  indicadoras  Luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras  Introducción

73

76

62

72

73

66

68

64

70

57

67

Control  antideslizante,  

recuperación  de  energía  y  modo  de  conducción.

54

69

74

80

76

74

4­3  Modos  de  trabajo  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  extendido  Modos  

de  conducción  

Introducción  a  los  modos  de  trabajo  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  

extendido  Precauciones  para  los  modos  de  trabajo  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  extendido

63
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7  soluciones  de  problemas  comunes
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remolque  de  vehículos
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6­1  Información  de  contacto  de  rescate  de  emergencia
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103

Si  el  motor  se  sobrecalienta,  la  puerta  

no  funciona  

correctamente,  se  

pierde  la  llave,  si  la  batería  de  la  llave  del  control  remoto  está  

agotada,  si  el  vehículo  se  apaga  

repentinamente  mientras  se  conduce  

de  manera  anormal,  si  el  

vehículo  se  apaga  

de  manera  anormal,  arranque  auxiliar,  sistema  de  gestión  térmica  falla  y  falla  

del  sistema  extensor  

de  rango,  llanta  pinchada,  si  la  

llanta  tiene  fugas,  retire  

la  llanta  de  refacción  

*  Solución  de  problemas  generales  de  vehículos  levantados.

112

115

7­1  Fallos  comunes

Limpieza  del  exterior  del  vehículo  

Limpieza  del  interior  del  vehículo  

Consejos  para  el  mantenimiento  

de  la  pintura  5­3  Contenido  de  

automantenimiento  

Automantenimiento  

Almacenamiento  del  

vehículo  

Limpiaparabrisas  Aire  acondicionado  para  neumáticos  Función  de  carga  inteligente

Luces  de  advertencia  de  peligro,  

herramientas  del  vehículo,  

rescate  de  emergencia,  

información  de  rescate  de  emergencia

89

111

99

107

83

86

110

113

97

109

82

84 105

113

109

103

91

112

95
111

90

5­4  Mantenimiento  del  

vehículo  Descripción  general  

del  compartimiento  del  

motor  Lavaparabrisas  

Sistema  de  

enfriamiento  del  

aceite  del  

motor  Sistema  de  

frenos  Reemplazo  de  la  

batería  

Reemplazo  de  llantas  Caja  de  fusibles  Filtro  de  aire

Anormalidad  del  vehículo

6
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8Información  básica  del  vehículo
8­1  Especificaciones,  dimensiones  

generales  y  diagrama,  parámetros  del  

vehículo,  parámetros  

de  conducción  del  vehículo,  

parámetros  de  potencia  de  la  

batería,  parámetros  de  rendimiento  

energético,  parámetros  

del  aceite,  alineación  

de  las  cuatro  ruedas ,  otros  

parámetros  de  ruedas  

y  neumáticos  8­2  Información  rápida

120

120
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122

119

124

118

122

116

122

116

121

Ubicación  del  número  VIN,  

placa  de  identificación  del  vehículo  y  etiqueta  

de  advertencia  de  identificación

121
121
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Aviso

Precauciones  para  evitar  daños  al  vehículo  o  seguridad  personal.

Peligro  de  alto  voltaje

Información  de  

advertencia  1.  Recordatorio  de  electricidad  de  bajo  voltaje/electricidad  

de  alto  voltaje  El  equipo  eléctrico  del  vehículo  se  divide  en  equipo  eléctrico  de  bajo  y  alto  voltaje.  La  tensión  nominal  de  funcionamiento  de  los  

equipos  eléctricos  de  bajo  voltaje  es  de  12  V.  Hay  

señales  de  advertencia  de  alto  voltaje  colocadas  en  componentes  de  alto  voltaje;  preste  atención  a  las  advertencias  relevantes.  Para  evitar  

lesiones  por  descarga  eléctrica,  está  prohibido  tocar  componentes  de  alto  voltaje,  mazos  de  cables  de  alto  voltaje  y  conectores  de  conexión.  

Está  

estrictamente  prohibido  tocar  cables  de  alta  tensión  de  color  naranja  expuestos  y  dañados.  2.  El  

mantenimiento  y  reemplazo  de  la  batería  de  energía  indica  que  el  

vehículo  necesita  reemplazar  la  batería  de  energía.  El  vehículo  debe  enviarse  a  una  estación  de  reparación  especial  contratada  por  nuestra  

empresa  para  el  mantenimiento  y  reemplazo  de  la  batería  de  

energía.  Cuando  un  automóvil  cumple  con  los  requisitos  de  desguace,  debe  enviarse  a  una  empresa  de  reciclaje  y  desmantelamiento  de  

automóviles  desguazados  para  que  

desmonte  la  batería  de  alimentación.  Las  baterías  usadas  deben  almacenarse  y  transportarse  de  acuerdo  con  los  requisitos  legales  y  

devolverse  a  una  unidad  de  reciclaje  especializada  para  su  procesamiento.

Mensaje  rápido

Información  rápida  para  comprender  mejor  el  vehículo.

Advertencias  que  se  deben  seguir  para  reducir  las  lesiones  personales.

Las  descripciones  marcadas  con  "*"  en  este  manual  solo  son  aplicables  a  algunos  modelos.  Las  imágenes  

utilizadas  son  solo  muestras  de  una  de  las  configuraciones.  Si  hay  alguna  diferencia  con  el  vehículo  que  compró,  

prevalecerá  el  vehículo  real.

indica  el  objeto  referente

Indica  la  dirección  de  rotación  del  objeto.

Indica  la  dirección  del  movimiento  de  un  objeto.

Información  pictórica

8

Instrucciones  de  uso

Consejos  amables

Instrucciones  de  uso

advertir

Indica  que  los  circuitos  del  vehículo  son  peligrosos  debido  a  los  altos  voltajes  y  deben  seguirse,  de  lo  contrario  se  pondrá  en  peligro  la  vida.
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Si  necesita  conducir  a  través  del  agua,  determine  la  profundidad  del  agua  de  antemano  para  su  seguridad.  No  conduzca  el  vehículo  en  

el  agua  si  el  nivel  del  agua  es  más  alto  que  el  centro  de  las  ruedas.

Consejo:  busque  en  el  subprograma  de  WeChat  "Lingshitong"  los  puntos  de  servicio  postventa  de  todo  el  país  para  realizar  tareas  de  

mantenimiento  o  reparación.  Obtenga  el  manual  de  

instrucciones .  El  manual  de  

instrucciones  contiene  una  introducción  detallada  a  las  funciones  del  vehículo  y  las  precauciones  para  su  uso.  Puede  ver  el  manual  de  

instrucciones  a  través  del  sitio  web  oficial  de  Guangxi  Automobile  Group  y  de  la  aplicación  Guangxi  Automobile  Group.  Sitio  web  oficial  

del  Grupo  Guangxi  Automobile  

www.wulingauto.com.cn

Cuando  conduzca  por  el  agua,  mantenga  una  velocidad  baja  y  no  estacione  el  vehículo  en  el  agua.

9

Si  llega  al  final  de  su  vida  útil,  siga  las  normas  nacionales  y  locales  pertinentes  sobre  eliminación  de  desechos.  Para  obtener  más  

información,  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa.  Aplicación  móvil

Puede  descargar  e  instalar  la  aplicación  Guangxi  Automobile  Group  en  la  tienda  de  aplicaciones  o  escaneando  el  código  QR  en  la  

imagen  a  continuación.

7.  Consejos  para  el  desguace  de  vehículos3.  Recordatorio  de  falla  del  vehículo  Cuando  ocurre  

una  falla  en  el  vehículo:  primero  debe  estacionar  el  automóvil  en  un  área  segura,  colocar  la  perilla  de  cambios  en  N  y  tirar  del  freno  de  

mano,  verificar  la  información  de  falla  en  el  instrumento  combinado  y  tomar  las  medidas  apropiadas  de  acuerdo  con  el  contenido  de  la  

información  de  fallo.  Luego  apague  el  vehículo,  abandone  el  vehículo  y  comuníquese  con  el  taller  de  servicio  postventa.  4.  Consejos  para  

accidentes  automovilísticos  Cuando  ocurre  

un  accidente  automovilístico:  tire  del  freno  de  mano,  

apague  el  vehículo  para  "BLOQUEAR",  encienda  la  luz  de  advertencia  de  peligro,  tome  la  llave  y  abandone  el  vehículo,  y  coloque  una  

señal  triangular  de  advertencia.  llamar  inmediatamente  al  taller  de  servicio  posventa.  Solicite  asistencia.  Cuando  se  produce  un  incendio  

o  humo  en  un  vehículo:  apague  la  energía  inmediatamente  y  use  un  extintor  de  incendios  especial  para  extinguir  el  incendio.  Si  

el  incendio  es  grande  o  se  desarrolla  rápidamente,  manténgase  alejado  del  vehículo  lo  antes  posible  y  llame  al  fuego.  alarma.  5.  Consejos  

para  vadear  vehículos

6.  Consejos  de  seguridad  para  el  lavado  de  autos

Al  limpiar  el  vehículo,  asegúrese  de  apagar  el  suministro  eléctrico  y  no  utilice  una  pistola  de  agua  a  alta  presión  para  lavar  directamente  

el  sistema  de  alto  voltaje  y  el  paquete  de  batería  debajo  del  vehículo.

Instrucciones  de  uso

Aviso
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vista  frontal vista  trasera

Índice  de  imágenes

Ver  página  107
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1.  Caja  de  

carga  2.  Ajuste  del  espejo  retrovisor  

exterior  3.  Cámara  de  marcha  

atrás  4.  Puerto  de  carga
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Tapón  de  llenado  de  
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de  remolque  

delantero  6.  Luces  7.  Neumáticos
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Ver  página  48
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1­1  Instrucciones  generales  de  

seguridad,  consejos  generales  para  

electricidad  de  alto  

voltaje  1.  El  equipo  eléctrico  del  vehículo  se  divide  en  equipo  eléctrico  de  bajo  voltaje  y  equipo  eléctrico  de  alto  

voltaje.  El  voltaje  nominal  de  funcionamiento  del  equipo  eléctrico  de  bajo  voltaje  es  de  12  V.  El  equipo  incluye:  

instrumentos,  multimedia,  luces,  parlantes,  sopladores,  etc.  Los  equipos  eléctricos  de  alto  voltaje  incluyen:  conjunto  de  

motor  síncrono  de  imán  permanente,  batería  de  alimentación,  sistema  tres  en  uno,  cargador  de  vehículo,  compresor  

de  aire  acondicionado  

eléctrico,  etc.  2.  Las  etiquetas  de  advertencia  de  alto  voltaje  están  adheridas  a  los  componentes  de  alto  voltaje.  Para  

evitar  descargas  eléctricas,  está  prohibido  tocar  los  componentes  de  alto  

voltaje,  los  cables  naranjas  de  alto  voltaje  y  sus  conectores.  3.  Está  prohibido  tocar  cables  de  alto  voltaje  naranja  

expuestos  o  dañados  para  evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.  4.  Está  prohibido  desmontar  o  modificar  el  equipo  

eléctrico  del  vehículo,  de  lo  contrario  puede  provocar  consecuencias  

graves  como  cortocircuito,  quemaduras  e  incendio  del  equipo.  5.  Cuando  ocurre  un  accidente  vehicular:  Si  el  tiempo  

lo  permite,  apague  el  vehículo,  levante  el  freno  de  mano,  encienda  las  luces  de  emergencia  y  coloque  el  triángulo  de  

advertencia,  abandone  el  vehículo  y  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  postventa  de  inmediato. .  Si  el  tiempo  no  

lo  permite,  como  si  hay  un  incendio  o  si  huele  un  fuerte  olor  a  quemado,  apague  el  vehículo  inmediatamente,  levante  

la  manija  del  freno  de  mano  y  escape  del  vehículo.

Está  prohibido  modificar  el  puerto  de  carga  y  el  equipo  de  carga;  de  lo  contrario,  podría  provocar  fallos  

en  la  carga  o  incluso  provocar  un  

incendio.  Está  prohibido  abrir  o  desmontar  la  batería  sin  permiso.  Cuando  los  profesionales  pertinentes  

se  encarguen  de  accidentes,  no  corte  ni  golpee  la  caja  de  la  batería  para  evitar  fugas  y  

deformaciones  de  la  batería,  lo  que  puede  causar  lesiones  al  personal.

Pautas  para  accidentes  de  

tránsito  Cuando  un  vehículo  sufre  daños  graves  en  un  accidente,  para  garantizar  la  seguridad  personal,  preste  atención  a  lo  siguiente:  

•  No  toque  

el  mazo  de  cables  de  alto  voltaje  ni  todos  los  componentes  de  alto  voltaje  del  vehículo  para  evitar  descargas  eléctricas,  que  puede  

causar  lesiones  personales  o  la  muerte.

•  Está  prohibido  que  los  menores  realicen  operaciones  de  carga  o  toquen  y  utilicen  el  equipo  de  carga.  La  

pistola  de  carga  es  un  dispositivo  eléctrico  de  alto  voltaje.  No  permita  que  los  menores  se  acerquen  

durante  la  carga.

6.  Durante  el  período  de  garantía  de  la  batería  eléctrica,  si  la  batería  no  funciona  correctamente  debido  a  motivos  de  

calidad  del  producto,  la  empresa  la  reparará  o  reemplazará  sin  cargo.

Las  modificaciones  ilegales  en  el  vehículo  están  estrictamente  prohibidas;  de  lo  contrario,  no  se  concederán  las  tres  garantías  y  las  reclamaciones  

de  indemnización  si  hay  algún  problema.
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•  Si  hay  una  fuga  de  aceite  en  el  vehículo,  no  lo  toque  para  evitar  lesiones  personales.

Peligro  de  alto  voltaje

1.  Seguridad

advertir

•

•
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•

•

•

•

•
•

•

•  Si  el  vehículo  está  dañado  o  no  puede  arrancar  normalmente,  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  su  

reparación.  •  Si  

es  necesario  remolcarlo,  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa.  •  Si  el  vehículo  

fuma,  manténgase  alejado  del  vehículo  inmediatamente  y  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  su  

reparación  a  tiempo.  •  Si  alguien  en  

el  automóvil  resulta  gravemente  herido,  llame  inmediatamente  a  la  línea  directa  de  rescate  120  para  obtener  primeros  

auxilios  y  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  que  se  encarguen  

del  vehículo.  •  Si  hay  un  mensaje  de  alarma  de  falla  grave  en  el  instrumento  del  vehículo  (como  falla  de  la  batería,  

sobrecalentamiento  de  la  batería,  sobrecalentamiento  del  motor  y  del  controlador,  falla  del  sistema  eléctrico),  etc.,  deténgase  

y  comuníquese  con  el  taller  de  servicio  posventa  de  inmediato  para  garantizar  la  seguridad.  Advertencia  de  alto  voltaje:  este  

vehículo  está  

equipado  con  corriente  continua  de  alto  voltaje.  Está  estrictamente  prohibido  desmontar  componentes  de  alto  voltaje  sin  

permiso,  desenchufar,  tocar  o  desconectar  los  conectores  de  alto  voltaje  y  los  cables  naranjas  de  alto  voltaje  del  vehículo  sin  permiso.

Aviso

Peligro  de  alto  voltaje

advertir

1.  Seguridad

Aviso

Evite  arranques  repentinos,  aceleraciones  repentinas,  giros  bruscos  y  otras  operaciones  inseguras,  de  lo  

contrario,  fácilmente  puede  hacer  que  el  vehículo  pierda  el  control,  se  vuelque  o  se  

dañe.  Trate  de  evitar  conducir  por  caminos  accidentados,  embarrados  o  lodosos.  Todos  los  

ocupantes  deberán  utilizar  los  cinturones  de  seguridad  mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento.  

No  sobrecargues.  

Hay  electricidad  de  alto  voltaje  en  el  circuito  del  vehículo  que  puede  causar  lesiones  graves.  Está  

prohibida  la  reparación  o  el  desmontaje  privado.

Está  prohibido  tocar  el  mazo  de  cables  de  alto  voltaje  y  los  componentes  de  alto  voltaje  conectados  al  mazo  de  cables  de  alto  voltaje  para  

evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.

Seguridad  y  asuntos  importantes

No  exponga  su  vehículo  a  temperaturas  excesivamente  altas  o  bajas  durante  más  de  24  horas.

Los  parámetros  técnicos  y  la  autonomía  del  vehículo  se  miden  de  acuerdo  con  las  normas  nacionales.  

Los  cambios  en  la  temperatura  ambiente  de  uso  afectarán  la  capacidad  de  la  batería.  Las  temperaturas  

más  bajas  pueden  hacer  que  la  capacidad  de  la  batería  disminuya  y  la  autonomía  de  crucero  disminuya  

en  consecuencia.  El  reemplazo  de  la  batería  debe  realizarse  en  un  centro  de  

reparación  autorizado.  Recicle  las  baterías  usadas  de  acuerdo  con  las  regulaciones  nacionales  y  no  

las  deseche  a  voluntad.

Temperatura  ambiente  de  la  batería  de  

energía  La  temperatura  ambiente  afectará  el  rendimiento  de  la  batería  de  energía.  Es  necesario  utilizar  el  vehículo  a  una  

temperatura  ambiente  adecuada  para  mantener  un  buen  rendimiento  de  la  batería  de  energía  y  extender  su  vida  útil.
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•

Aviso

1.  Seguridad

Aviso

Antes  de  conducir  el  vehículo,  asegúrese  de  que  todos  los  ocupantes  usen  los  cinturones  de  

seguridad  correctamente  para  evitar  accidentes  de  seguridad  personal  durante  una  frenada  de  

emergencia  o  una  

colisión.  Nunca  desabroches  el  cinturón  de  seguridad  mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento.  De  

lo  contrario,  los  ocupantes  podrían  sufrir  lesiones  en  caso  de  accidente  o  frenada  de  emergencia.

Qué  les  puede  pasar  a  los  ocupantes  del  vehículo  si  no  usan  el  cinturón  de  seguridad:  •  El  

cuerpo  del  conductor/pasajero  que  no  usa  el  cinturón  de  seguridad  saldrá  despedido  del  vehículo.  

Use  los  cinturones  de  seguridad  

adecuadamente  Los  cinturones  de  seguridad  instalados  en  su  vehículo  están  diseñados  para  ser  

utilizados  por  ocupantes  adultos.  Los  cinturones  de  seguridad  equipados  

con  este  automóvil  son  todos  de  tres  puntos.  Cuando  use  el  cinturón  de  seguridad,  siéntese  derecho  y  mantenga  los  

pies  en  el  suelo  frente  a  usted.  Coloque  el  cinturón  de  seguridad  del  hombro  entre  el  cuello  y  el  hombro,  con  el  cinturón  de  

seguridad  del  regazo  lo  más  bajo  posible  a  la  altura  de  las  caderas.

Si  el  vehículo  no  se  utiliza  durante  mucho  tiempo,  es  mejor  mantener  la  batería  a  media  carga  y  

cargarla  una  vez  al  mes  para  mantenerla  en  aproximadamente  el  60%.  Si  la  batería  se  daña  

debido  a  que  no  se  carga  o  descarga  durante  un  período  prolongado,  no  entra  dentro  del  alcance  

de  las  "Tres  Garantías".

1­2  Cinturones  de  seguridad  Introducción  a  

los  cinturones  de  seguridad  

La  importancia  de  usar  cinturones  de  seguridad  

Este  automóvil  está  equipado  con  una  luz  indicadora  de  cinturones  de  seguridad  para  recordarle  que  debe  abrocharse  el  cinturón  de  

seguridad  mientras  conduce.  Cuando  ocurre  un  accidente,  los  pasajeros  que  usan  los  cinturones  de  seguridad  correctamente  deben  

hacerlo.  protegidos  eficazmente,  pero  los  ocupantes  que  no  utilicen  el  cinturón  de  seguridad  podrían  sufrir  lesiones  graves.  Por  

seguridad,  utilice  correctamente  el  cinturón  de  seguridad.
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•  El  respaldo  del  asiento  debe  estar  en  posición  vertical  y  el  respaldo  debe  encajar  completamente  contra  el  respaldo.  •  Utilice  

correctamente  los  cinturones  de  seguridad.

•  Mantenga  una  distancia  suficiente  de  seguridad  

entre  el  volante  y  su  pecho.  •  

Ajuste  el  asiento  del  conductor  hacia  adelante  y  

hacia  atrás  para  facilitar  la  operación  efectiva  del  pedal  

del  acelerador  y  del  pedal  del  freno.

Al  conducir,  no  saque  la  cabeza  ni  los  brazos  por  la  ventanilla  ni  se  siente  con  las  piernas  cruzadas  en  el  

asiento  para  evitar  lesiones.
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El  uso  incorrecto  del  cinturón  de  seguridad  puede  provocar  lesiones  graves.  Cada  

cinturón  de  seguridad  sólo  puede  ser  utilizado  por  una  persona.  No  utilice  un  cinturón  de  seguridad  para  

más  de  una  
persona.  Tenga  cuidado  de  no  apretar  el  

cinturón  de  seguridad  sobre  objetos  duros  o  frágiles,  como  bolígrafos,  gafas,  llaves,  etc.,  de  lo  

contrario  podría  causar  lesiones  adicionales  al  usuario  del  cinturón  de  seguridad.  Está  prohibido  

desmontar,  

desmontar  o  modificar  el  cinturón  de  seguridad.  Nunca  afloje  ni  retuerza  

demasiado  las  correas  de  la  entrepierna  o  de  los  hombros.  •  Nunca  

use  la  correa  para  el  hombro  debajo  de  los  brazos  o  detrás  de  la  espalda.

Protección  del  cinturón  

de  seguridad  1.  Cuando  el  vehículo  se  encuentra  con  una  situación  de  frenado  de  emergencia  inesperada,  el  cinturón  de  

seguridad  puede  sujetar  al  conductor  y  a  los  pasajeros  a  los  asientos  para  evitar  que  las  personas  se  apresuren  hacia  adelante  y  

reducir  el  impacto  de  la  inercia,  protegiendo  así  al  conductor  y  a  los  pasajeros  de  daños  secundarios  por  colisión. .

2.  El  cinturón  de  seguridad  desempeña  un  papel  en  la  limitación  del  desplazamiento  y  la  amortiguación.  Abrocharse  

correctamente  el  cinturón  de  seguridad  puede  mantener  al  conductor  y  a  los  pasajeros  en  la  postura  correcta.  Si  el  vehículo  

sufre  una  colisión  violenta,  el  cuerpo  del  ocupante  se  moverá  hacia  adelante  debido  a  la  inercia.  El  cinturón  de  seguridad  sujetará  

al  ocupante  en  el  asiento  y  absorberá  parte  del  impacto.  energía  y  bajar  el  cuerpo  del  ocupante.  

3.  Cuando  el  vehículo  realiza  un  giro  de  emergencia,  frena  o  choca,  el  cinturón  de  seguridad  se  bloqueará  automáticamente  para  

sujetar  y  proteger  eficazmente  al  conductor  y  a  los  pasajeros.  Postura  al  sentarse  

correcta  La  postura  

correcta  al  sentarse  del  conductor  es  crucial  para  una  conducción  segura.  Por  su  propia  seguridad,  se  recomienda  que  los  

conductores  realicen  los  siguientes  ajustes:

La  dirección  correcta  del  cinturón  

de  seguridad  1.  La  parte  del  cinturón  del  hombro  debe  pasar  por  la  mitad  del  hombro  y  pasar  por  debajo  del  brazo.  No  

pellizque  el  cuello  ni  los  brazos  del  conductor  ni  de  los  pasajeros.  

2.  El  cinturón  debe  pasar  siempre  por  delante  de  las  caderas  y  nunca  por  el  abdomen.  3.  Mantenga  el  cinturón  de  seguridad  

plano  y  

firmemente  sujeto  al  cuerpo.  Si  es  necesario,  apriete  ligeramente  el  cinturón  de  seguridad.

advertir

1.  Seguridad

Aviso

•

•

•
•

•

•
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Si  el  cinturón  de  seguridad  no  está  completamente  

retraído,  retráigalo  manualmente  para  evitar  que  quede  

suelto  y  dañe  el  tapizado.

1.  Ajuste  el  asiento  delantero  a  una  posición  

adecuada,  mantenga  una  postura  sentada  correcta  

y  ajuste  la  posición  del  cinturón  de  seguridad  de  tres  

puntos.  2.  Saque  

lentamente  la  hebilla  del  cinturón  de  seguridad  

desde  la  parte  superior  del  asiento  y  envuelva  el  

cinturón  de  seguridad  alrededor  del  pecho  y  las  

caderas  para  asegurarse  de  que  no  esté  torcido.

Desabroche  el  cinturón  de  seguridad  y  presione  el  botón  rojo  en  la  hebilla  del  cinturón  de  seguridad.  El  cinturón  de  seguridad  volverá  

automáticamente  a  la  posición  retraída.

No  desabroches  el  cinturón  de  seguridad  mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento.

Desabroche  su  cinturón  de  seguridad

Operaciones  de  uso  del  cinturón  de  seguridad  

Abroche  el  cinturón  de  seguridad

Coloque  el  cinturón  abdominal  debajo  y  ajústelo  debajo  del  abdomen.  El  uso  de  un  cinturón  de  seguridad  

demasiado  alto  puede  aumentar  el  riesgo  de  lesiones  internas  en  caso  de  accidente.

No  incline  excesivamente  el  respaldo  del  asiento  mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento  para  evitar  lesiones  

graves.  Al  conducir,  no  

se  incline  hacia  adelante  y  asegúrese  de  que  haya  suficiente  distancia  entre  los  volantes.

3.  Presione  la  lengüeta  de  bloqueo  en  la  hebilla  del  cinturón  de  seguridad  de  este  asiento  hasta  que  escuche  un  "clic",  que  

indica  que  el  cinturón  de  seguridad  está  bloqueado  y  apretado.  

4.  Después  de  ajustar  el  cinturón  de  seguridad,  tire  del  cinturón  de  seguridad  para  comprobar  si  la  hebilla  está  bloqueada.

Utilice  los  cinturones  de  seguridad  correctamente  y  compruebe  que  todos  los  ocupantes  del  vehículo  los  utilicen  

correctamente.
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1.  Seguridad

advertir

Si  el  cinturón  de  seguridad  no  está  abrochado  y  la  función  de  alarma  es  anormal,  no  use  el  asiento  correspondiente  y  

comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  de  inmediato  para  verificar  el  funcionamiento  del  cinturón  de  seguridad.

1­3  Sistema  antirrobo  Sistema  

antirrobo  Cuando  

la  alimentación  del  vehículo  está  en  la  posición  "LOCK"  y  todas  las  puertas  (dos  puertas)  exteriores  del  automóvil  

están  cerradas,  el  sistema  de  alarma  antirrobo  se  activa  automáticamente  después  de  presionar  el  botón  de  

bloqueo  

usando  la  llave  del  control  

remoto.  Sonido  de  alarma  antirrobo  Si  el  vehículo  está  en  estado  antirrobo  y  se  abre  alguna  puerta,  ingresará  al  

modo  de  alarma  después  de  detectar  que  se  activa  una  señal  de  alarma,  la  señal  de  giro  parpadeará  y  sonará  la  

bocina  para  evitar  el  vehículo  sea  robado.  Presione  el  botón  de  desbloqueo  de  la  llave  del  control  remoto  para  

cancelar  la  alarma  antirrobo.  El  sistema  antirrobo  hará  sonar  una  alarma  en  las  

siguientes  circunstancias:  •  La  función  de  desbloqueo  remoto  con  llave  no  se  utiliza  y  se  fuerza  alguna  puerta.

Recordatorio  de  cinturón  de  seguridad  no  

abrochado  Este  automóvil  está  equipado  con  una  luz  de  advertencia  de  cinturón  de  seguridad  no  abrochado  para  que  el  conductor  principal  

le  recuerde  que  se  

abroche  el  cinturón  de  seguridad.  Cuando  la  fuente  de  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  

autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  una  vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  el  cinturón  de  seguridad  del  conductor  principal  no  está  

abrochado  y  la  velocidad  actual  en  la  pantalla  del  instrumento  es  <10  km/h,  la  luz  indicadora  de  advertencia  del  cinturón  

de  seguridad  del  conductor  principal  está  siempre  encendida.  Cuando  el  cinturón  de  seguridad  del  conductor  no  está  abrochado  y  la  

velocidad  actual  del  vehículo  es  ≥10  km/h,  la  luz  indicadora  parpadea  con  un  sonido  de  advertencia  y  continúa  encendida  hasta  que  se  

abrocha  el  cinturón  de  seguridad.
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1.  Llave  de  bloqueo  

2.  Llave  de  desbloqueo

Cuando  la  llave  del  control  remoto  no  tiene  energía  o  no  es  válida,  puede  usar  la  llave  mecánica  para  bloquear  o  la  llave  

mecánica  del  control  remoto  para  desbloquear  la  puerta.

llave  remota

Llave  mecánica  con  control  

remoto  Llave  mecánica  (dentro  de  la  llave  con  control  remoto):  puede  desbloquear  y  bloquear  la  puerta  del  

conductor.  Cuando  no  esté  en  uso,  la  llave  

mecánica  debe  plegarse  dentro  de  la  llave  con  

control  remoto.  Suelte  la  llave  mecánica  y  

presione  el  botón  de  liberación  para  sacar  

automáticamente  la  llave  mecánica.  Cuando  el  

vehículo  esté  en  estado  antirrobo  y  se  utilice  la  

llave  mecánica  para  abrir  la  puerta,  sonará  la  alarma  antirrobo.

Llave  de  bloqueo:  la  fuente  de  alimentación  del  

vehículo  está  en  la  posición  "LOCK"  Cuando  todas  

las  puertas  y  el  capó  están  cerrados,  presione  la  

llave  de  bloqueo  para  bloquear  el  vehículo  y  la  señal  

de  giro  parpadea  dos  veces.  

Tecla  de  desbloqueo:  cuando  el  vehículo  esté  

bloqueado,  presione  la  tecla  de  desbloqueo  para  

desbloquear  el  vehículo  y  la  señal  de  giro  parpadeará  una  vez.

llave  mecanica

19

Bloqueo  y  desbloqueo  remoto  con  llave

2­1  Puerta  del  automóvil  y  

llaves  

Proporcionamos  una  llave  con  control  remoto  y  una  llave  recta;  conserve  una  como  

repuesto.  

Para  la  seguridad  del  vehículo,  conserve  correctamente  la  placa  del  número  de  la  llave  

para  poder  volver  a  cotejarla  si  la  pierde.

2.  Control  y  operación

Consejos  amables
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Consejos  amables

2.  Control  y  operación

Aviso

La  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  en  la  posición  "LOCK"  y  el  vehículo  está  en  modo  de  defensa.  Después  de  

usar  la  llave  remota  para  desbloquear,  abra  cualquier  puerta  dentro  de  los  30  segundos;  de  lo  contrario,  todas  las  puertas  

se  volverán  a  bloquear  

automáticamente.  Bloqueo  y  desbloqueo  con  

llave  mecánica  La  llave  con  control  remoto  contiene  una  llave  mecánica  desmontable  Cuando  la  llave  con  control  remoto  no  

se  puede  usar  para  desbloquear,  se  puede  usar  la  llave  mecánica  para  desbloquear  y  bloquear  la  puerta  del  lado  

del  conductor.  La  cerradura  del  tirador  de  la  puerta  

del  conductor  está  oculta  bajo  una  

cubierta  decorativa.  Como  se  muestra  en  la  

imagen  de  la  izquierda,  inserte  la  llave  mecánica  

en  la  abertura  debajo  de  la  manija  de  la  puerta  

del  conductor,  haga  palanca  suavemente  

hacia  afuera  y  retire  la  cubierta  de  la  manija,  y  verá  el  orificio  para  la  llave.

Al  dejar  un  vehículo  desatendido,  se  deben  cerrar  todas  las  puertas  y  retirar  las  llaves.

Al  instalar,  apriete  lentamente  la  cubierta  de  la  manija  exterior  de  la  puerta  del  conductor  hacia  adentro.
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Rebloqueo  automático

Bloqueo  y  desbloqueo  de  las  puertas  

Bloqueo  y  desbloqueo  de  las  puertas  desde  el  

exterior  del  vehículo  Cuando  utilice  una  llave  mecánica  para  bloquear  y  desbloquear  las  puertas  desde  el  exterior  del  vehículo,  

inserte  la  llave  y  gírela  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  desbloquear  la  puerta,  y  gírela  en  el  sentido  contrario  a  las  agujas  del  

reloj  para  bloquear  la  puerta.  La  llave  del  control  remoto  puede  bloquear  o  desbloquear  todas  las  puertas.  Presione  el  botón  de  

bloqueo  y  desbloqueo  en  la  llave  del  control  remoto  para  desbloquear  y  bloquear  las  puertas.

La  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  en  la  posición  "LOCK"  Cuando  la  puerta  no  está  cerrada  y  

se  presiona  el  botón  de  bloqueo,  el  vehículo  no  se  puede  bloquear  y  suena  la  bocina.

Inserte  la  llave  mecánica  en  el  ojo  de  la  cerradura  y  gírela.  •  

Gire  la  llave  en  el  sentido  

de  las  agujas  del  reloj  para  desbloquear  la  puerta  principal  del  

conductor.  •  Gire  la  llave  

en  el  sentido  contrario  a  las  agujas  del  reloj  para  bloquear  la  

puerta  principal  del  conductor.
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1.  Botón  de  bloqueo  •  

Presione  el  botón  de  bloqueo  en  el  interruptor  

multifunción  y  todas  las  puertas  se  bloquearán  al  

mismo  

tiempo.  2.  Tecla  de  

desbloqueo  •  Presione  la  tecla  de  desbloqueo  en  

el  interruptor  multifunción  para  desbloquear  todas  

las  puertas  al  mismo  tiempo.

Bloqueo  automático  durante  la  conducción

Cuando  la  velocidad  del  vehículo  supera  aproximadamente  los  15  km/h,  todas  las  puertas  del  vehículo  se  pueden  bloquear  

automáticamente.  Desbloqueo  

automático  de  puertas:  cuando  la  puerta  está  bloqueada  y  la  posición  de  encendido  cambia  de  "ON"  a  "LOCK",  todas  las  puertas  

se  desbloquearán  automáticamente.
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Desbloqueo  de  la  manija  interior  de  la  puerta

Desbloqueo  por  

colisión  Después  de  encender  el  vehículo,  si  el  sistema  detecta  una  colisión,  todas  las  puertas  se  desbloquearán  automáticamente.

•  Cuando  el  vehículo  esté  desbloqueado,  tire  de  la  

manija  interior  de  la  puerta  una  vez  para  abrir  la  puerta  

desde  el  interior  del  vehículo.  •  

Cuando  el  vehículo  esté  bloqueado,  tire  de  la  manija  

interior  de  la  puerta  una  vez  para  desbloquear  la  puerta  

y  tire  de  ella  nuevamente  para  abrirla.

cierre  centralizado

2.  Control  y  operación

Bloqueo  y  desbloqueo  en  el  coche.
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1.  La  interfaz  de  la  aplicación  muestra  el  

estado  actual  del  vehículo.

Abra  la  APLICACIÓN,  regístrese  e  inicie  sesión  en  la  APLICACIÓN  de  acuerdo  con  las  indicaciones  de  la  interfaz.

La  interfaz  de  la  aplicación  es  como  se  muestra  a  continuación:

Descargar  la  aplicación

La  aplicación  es  un  producto  de  aplicación  móvil  para  Internet  de  vehículos.  Puede  verificar  el  estado  del  vehículo  en  

tiempo  real  y  utilizar  servicios  de  vida,  lo  que  lo  lleva  a  la  era  de  la  nube  de  Internet  de  

vehículos.  Puedes  descargar  e  instalar  la  APP  en  la  tienda  de  aplicaciones  o  escaneando  el  código  QR  a  la  izquierda.
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2.  Control  y  operación

Operación  de  aplicación  móvil*
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24.  Interfaz  USB  25.  Caja  de  

almacenamiento  26.  

Interruptor  de  la  ventana  del  lado  del  pasajero  

27.  Caja  de  almacenamiento  de  la  puerta

7.ETC*  8.  Luz  

de  techo  9.  

Multimedia*  10.  Panel  

de  control  de  aire  acondicionado  11.  

Salida  de  aire  acondicionado  

12.  Manija  de  apertura  de  puerta  

interior  13.  Cinturón  

de  seguridad  14.  Manija  de  apertura  del  capó  

del  motor  15.  Caja  de  

almacenamiento  del  

conductor  16.  Interruptor  

de  bocina  17.  Pedal  de  

freno  18.  Pedal  del  acelerador  

19.  Caja  de  

almacenamiento  central  20.  Freno  de  mano  

21.  Toma  de  corriente  externa  de  12  V  22.  

Interruptor  de  luces  de  advertencia  de  peligro  23.  Pomo  de  cambio

1.  Interruptor  de  la  ventana  del  lado  del  

conductor  2.  Interruptor  

multifunción  3.  Visera  

solar  4.  Instrumento  

combinado  5.  

Cerradura  de  encendido  6.  Interruptor  combinado
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El  limpiaparabrisas  delantero  está  apagado  

(OFF)  •  Mueva  la  palanca  del  limpiaparabrisas  a  la  posición  "OFF"  y  el  limpiaparabrisas  delantero  se  

apaga.  Limpiaparabrisas  delantero  intermitente  (INT)  •  

Levante  la  palanca  del  limpiaparabrisas  a  la  posición  "INT"  y  el  limpiaparabrisas  delantero  limpiará  intermitentemente  a  baja  

velocidad.  El  limpiaparabrisas  delantero  limpia  a  baja  

velocidad  (LO)  •  Levante  la  palanca  del  limpiaparabrisas  a  la  posición  "LO"  y  el  limpiaparabrisas  delantero  limpia  continuamente  a  

baja  velocidad.  Limpieza  a  alta  velocidad  del  

limpiaparabrisas  delantero  (HI)  •  Levante  la  palanca  del  limpiaparabrisas  a  la  posición  "HI"  y  el  limpiaparabrisas  delantero  limpia  continuamente  a  alta  velocidad.

1.  El  interruptor  de  ajuste  de  altura  de  los  

faros  puede  ajustar  la  altura  de  los  faros,  con  un  total  de  4  marchas  para  elegir:  0,  1,  2  y  3.

Limpiaparabrisas  delantero

6.  Desbloquee  la  puerta  

desbloqueando  la  llave.

3.  El  botón  de  cambio  de  modo  EV/HEV  cambia  entre  

los  modos  EV/HEV.  4.  Presione  el  botón  de  apertura  

de  la  tapa  de  llenado  de  combustible  para  abrir  

la  tapa  de  llenado  de  

combustible.  5.  Llave  

de  bloqueo  para  cerrar  la  puerta.

2.  El  botón  de  cambio  de  modo  de  conducción  

N/E  cambia  entre  los  modos  N/E,  N:  modo  estándar,  E:  modo  económico.
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Ajuste  el  espejo  retrovisor  interior  al  ángulo  

de  visión  apropiado  mediante  ajuste  manual.

iluminación  interior  

luz  de  techo

La  lámpara  de  techo  tiene  3  modos  de  

funcionamiento:  1.  ENCENDIDO:  Mueva  la  palanca  

de  ajuste  a  la  posición  "ON"  y  la  lámpara  de  

techo  se  encenderá.

2.  APAGADO:  La  luz  del  techo  interior  

está  en  modo  apagado  Incluso  si  se  abre  la  

puerta,  la  luz  del  techo  no  se  encenderá.

Espejo  retrovisor  interior  ajustable  manualmente

Si  el  líquido  para  lavar  vidrios  es  insuficiente,  no  use  la  lavadora  para  evitar  daños  al  motor  

de  la  lavadora.  Se  recomienda  utilizar  

un  lavaparabrisas  especial  para  limpiar  el  parabrisas,  siga  las  instrucciones  del  fabricante.

Empuje  la  palanca  del  limpiaparabrisas  

cerca  del  volante  hasta  que  el  

lavaparabrisas  delantero  rocíe  agua.  

Suelte  la  palanca,  el  lavaparabrisas  

delantero  dejará  de  rociar  agua  y  el  

limpiaparabrisas  delantero  se  detendrá  

después  de  limpiarlo  varias  veces.

lavaparabrisas  delantero

Cuando  utilice  limpiaparabrisas  en  invierno,  asegúrese  de  que  las  escobillas  no  estén  

congeladas  ni  atascadas.  Si  esto  ocurre,  active  la  función  de  descongelación  y  limpie  la  nieve  

del  parabrisas  delantero  con  

anticipación.  Si  hay  demasiados  objetos  extraños  en  el  parabrisas  o  hay  una  fuerte  

adherencia,  es  mejor  simplemente  limpiar  la  suciedad  del  parabrisas  para  reducir  el  desgaste  

o  daño  del  limpiaparabrisas.

3.  PUERTA:  Mueva  la  palanca  de  ajuste  a  la  posición  "PUERTA".  Después  de  abrir  cualquier  puerta,  la  luz  

del  techo  se  encenderá.  Cuando  todas  las  puertas  están  cerradas,  la  luz  del  techo  se  apaga.
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interruptor  de  ajuste  de  luz

2.  Control  y  operación

Gire  la  perilla  del  interruptor  de  ajuste  de  

luces  a  la  posición  y  empuje  la  palanca  

del  interruptor  de  ajuste  de  luces  en  la  

dirección  opuesta  al  volante  para  encender  

la  luz  alta.

Apague  la  luz.  

Gire  la  perilla  del  interruptor  de  ajuste  de  la  luz  a  la  posición  "OFF"  y  la  luz  se  apagará. Para  encender  las  luces  altas  de  los  faros,  tire  de  la  palanca  del  interruptor  de  ajuste  de  luces  hacia  el  volante  y  

suéltela.  Después  de  soltar  la  palanca,  vuelve  a  la  posición  normal  y  el  faro  parpadea  

una  vez.  La  luz  de  carretera  permanece  encendida  hasta  que  se  suelta  la  palanca.

luz  alta

Gire  la  perilla  del  interruptor  de  

ajuste  de  la  luz  de  posición  y  de  la  luz  de  la  matrícula  a  la  posición  y  la  luz  de  posición  y  la  luz  de  la  matrícula  se  

encenderán.  

Gire  la  perilla  del  interruptor  de  ajuste  de  luces  a  la  posición  de  luces  bajas  y  los  faros  encenderán  las  luces  bajas.

Destello  de  faro  (luz  de  adelantamiento)
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interruptor  de  luz  de  advertencia  de  peligro

ETC*

2.  Control  y  operación

Al  cambiar  de  

carril:  •  Al  cambiar  de  carril  o  adelantar  mientras  conduce,  

mueva  la  palanca  del  interruptor  de  ajuste  de  luces  hacia  

arriba  o  hacia  abajo  hasta  la  posición  de  1.ª  marcha  y  

luego  suéltela.  La  luz  indicadora  de  giro  correspondiente  

y  la  luz  indicadora  correspondiente  o  en  el  instrumento  

combinado  parpadean  tres  veces.  cierre.

Al  girar:  •  Mueva  la  

palanca  del  interruptor  de  ajuste  de  luces  hacia  arriba  o  hacia  abajo  hasta  la  segunda  velocidad  para  activar  la  luz  indicadora  de  giro.  Cuando  

la  dirección  está  en  funcionamiento,  la  luz  indicadora  de  giro  correspondiente  en  el  grupo  de  instrumentos  parpadea  continuamente.  Después  

de  restablecer  el  volante,  el  interruptor  de  la  palanca  de  ajuste  de  la  luz  se  reinicia  automáticamente  y  la  luz  indicadora  de  giro  se  apaga.

luz  antiniebla  trasera

Gire  la  perilla  del  interruptor  de  ajuste  de  luces  a  la  

posición,  luego  gire  el  extremo  de  la  palanca  

del  limpiaparabrisas  en  la  dirección  de  la  flecha  y  las  

luces  antiniebla  traseras  se  

encenderán.  Cuando  se  enciende  la  luz  antiniebla  trasera,  

se  enciende  la  luz  indicadora  de  la  luz  antiniebla  trasera  

en  el  grupo  de  instrumentos.  Para  apagar  las  luces  

antiniebla  traseras,  gire  el  extremo  de  la  palanca  del  

limpiaparabrisas  una  vez  más.

Cuando  la  fuente  

de  alimentación  del  vehículo  está  en  la  posición  ON  y  la  perilla  de  cambios  está  en  marcha  atrás,  las  luces  de  marcha  atrás  se  

encenderán.  Luz  

de  freno  Presione  el  pedal  del  freno  y  la  luz  de  freno  se  enciende.

El  vehículo  está  equipado  con  equipo  electrónico  ETC.  

Para  activar  ETC  antes  de  su  uso,  es  necesario  vincular  

su  información  personal  y  la  información  del  vehículo.  

Consulte  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  conocer  

los  procedimientos  operativos  específicos.

Cuando  ocurre  una  emergencia  en  el  vehículo,  presione  el  

interruptor  de  las  luces  de  advertencia  de  peligro  para  

encender  las  luces  de  advertencia  de  peligro.  En  este  

momento,  todas  las  señales  de  giro  y  los  indicadores  de  

giro  de  los  instrumentos  parpadean  al  mismo  tiempo;  

presiónelo  nuevamente  para  apagar  las  luces  de  

advertencia  de  peligro.

Señal  de  vuelta
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No  presione  el  botón  del  altavoz  durante  mucho  tiempo.

2.  Botón  modo  soplado  4.  Botón  

enfriamiento  máximo

Botón  de  altavoz

Presione  el  botón  de  la  bocina  en  el  

volante  y  sonará  la  bocina.

6.  Botón  de  encendido/apagado  del  aire  acondicionado

1.  Perilla  de  ajuste  del  volumen  de  aire  

3.  Perilla  de  ajuste  de  temperatura  5.  

Botón  frontal  de  descongelación/

desempañamiento  7.  Botón  de  circulación  interna  y  externa
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Botón  de  modo  de  soplado  

Presione  el  botón  de  modo  de  soplado  correspondiente  en  el  panel  del  aire  acondicionado  para  seleccionar  el  modo  de  soplado  

correspondiente.  Hay  5  modos  de  soplado  que  se  pueden  activar:

1.  En  el  modo  de  soplado  de  superficie,  

el  flujo  de  aire  pasa  a  través  de  la  salida  de  aire  central  y  se  dirige  

principalmente  hacia  la  parte  superior  del  cuerpo  de  los  ocupantes.
No  utilice  el  modo  de  circulación  interna  durante  mucho  tiempo,  de  lo  contrario  reducirá  el  contenido  de  oxígeno  en  el  automóvil  y  

provocará  fácilmente  fatiga  y  mareos  debido  a  la  falta  de  oxígeno.

Botón  de  descongelación/desempañamiento  

frontal  Presione  el  botón  de  descongelación/desempañamiento  frontal  en  el  panel  de  aire  acondicionado,  la  luz  del  botón  se  encenderá  y  el  

flujo  de  aire  soplará  hacia  el  parabrisas  delantero  y  el  vidrio  de  la  ventana  lateral  para  eliminar  rápidamente  la  escarcha  en  el  parabrisas  y  

las  ventanas  laterales. . /niebla.  Presione  este  botón  nuevamente,  la  luz  del  botón  se  apagará  y  se  descongelará/desempañará  antes  de  salir.  

Ajuste  de  temperatura  

Gire  la  perilla  de  ajuste  

de  temperatura  para  ajustar  la  temperatura  del  aire  en  la  salida  de  aire.  Gire  la  perilla  hacia  el  área  azul  para  aire  frío  y  gire  la  perilla  hacia  el  

área  roja  para  aire  caliente.

Para  configurar  el  

volumen  de  aire,  gire  la  perilla  de  ajuste  del  volumen  de  aire  en  el  panel  de  control  del  aire  acondicionado  para  ajustar  el  volumen  de  aire.  El  

volumen  de  aire  cambia  entre  1  y  7,  donde  1  tiene  el  volumen  de  aire  más  pequeño  y  7  tiene  el  volumen  de  aire  más  grande.  Gire  la  perilla  

de  ajuste  del  volumen  de  aire  a  la  posición  APAGADO  para  apagar  el  volumen  de  aire  acondicionado.

Botón  de  circulación  interna  y  

externa  Presione  el  botón  de  circulación  interna  y  externa,  la  luz  del  botón  se  encenderá  y  el  aire  del  automóvil  circulará  internamente.  Este  

modo  evita  que  entre  aire  sucio  del  exterior  del  vehículo.  Presione  este  botón  nuevamente,  el  aire  del  automóvil  circulará  externamente  y  la  

luz  del  botón  se  apagará.  El  modo  de  circulación  externa  introduce  aire  exterior  en  el  automóvil,  lo  que  puede  mantener  fresco  el  aire  del  

interior.  Se  recomienda  utilizar  la  circulación  interna  en  las  siguientes  circunstancias:  1.  Conducir  por  vías  polvorientas.  2.  Evite  que  

los  gases  de  escape  del  vehículo  y  los  gases  nocivos  del  exterior  del  

vehículo  entren  en  el  vehículo.  3.  Efecto  de  enfriamiento  o  

calentamiento  rápido.

Control  del  aire  

acondicionado  Botón  de  encendido/apagado  

del  aire  acondicionado  El  suministro  de  energía  del  vehículo  está  en  la  posición  "ON"  Presione  el  botón  de  encendido/apagado  del  aire  

acondicionado,  la  luz  del  botón  se  encenderá  y  el  sistema  de  aire  acondicionado  se  encenderá.  en  la  función  de  enfriamiento.  Presione  nuevamente  el  

botón  A/C  del  aire  acondicionado,  la  luz  del  botón  se  apaga  y  el  sistema  de  aire  acondicionado  

apaga  la  función  de  enfriamiento.  Cuando  la  función  de  aire  acondicionado  esté  apagada,  presione  nuevamente  el  botón  A/C  del  aire  acondicionado,  

la  memoria  del  aire  acondicionado  se  enciende  y  la  temperatura,  el  volumen  de  aire  y  el  modo  de  salida  de  aire  son  los  mismos  que  cuando  se  apagaron  por  última  vez.
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2.  Control  y  operación

4.  En  los  modos  de  soplado  de  pies  y  descongelación/

desempañamiento,  el  aire  fluye  a  través  de  la  salida  de  

aire  de  descongelación/desempañamiento  y  la  salida  

de  aire  de  los  pies,  y  sopla  hacia  el  parabrisas  delantero,  las  

ventanas  laterales  y  los  pies  del  pasajero  delantero.

1.  Salida  de  aire  para  descongelar/desempañar  la  ventana  

delantera  3.  Salida  de  aire  central

2.  Salida  de  aire  para  descongelar/desempañar  la  ventana  

lateral  4.  Salida  de  aire  para  los  pies
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Salida  de  aire  acondicionado  

salida  frontal

3.  En  el  modo  de  soplado  de  

pies,  el  aire  fluye  a  través  de  las  salidas  de  aire  para  los  

pies  hasta  los  pies  de  los  ocupantes.

2.  En  el  modo  de  soplado  de  superficie  y  

de  pies,  el  aire  fluye  a  través  de  la  salida  de  aire  

central  y  las  salidas  de  aire  de  los  pies  hacia  la  parte  

superior  del  cuerpo  y  los  pies  de  los  ocupantes.

5.  En  el  modo  de  descongelación/

desempañamiento,  el  aire  fluye  a  través  de  la  salida  

de  aire  de  descongelación/desempañamiento  y  se  

dirige  principalmente  al  parabrisas  delantero  y  a  las  ventanas  laterales.
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2­5  Ventana  eléctrica  de  operación  de  la  

puerta  del  conductor

Ajuste  del  espejo  retrovisor  exterior  

Ajuste  manual  del  espejo  retrovisor  exterior

1.  Interruptor  de  control  de  la  ventana  del  conductor  principal  

2.  Interruptor  de  control  de  la  ventana  del  conductor  del  pasajero

Presione  las  cuatro  esquinas  de  la  lente  con  las  manos  para  

ajustar  la  posición  que  se  adapte  a  sus  necesidades  de  

conducción.

Los  botones  de  control  de  ventanas  correspondientes  se  

encuentran  en  el  apoyabrazos  interior  de  la  puerta  

delantera  derecha  para  facilitar  a  los  pasajeros  el  

manejo  de  las  ventanas.  Cuando  la  fuente  de  

alimentación  del  vehículo  esté  en  la  posición  "ON",  presione  

el  interruptor  y  manténgalo  presionado  hasta  que  la  ventana  

se  suba  o  baje  a  la  posición  adecuada.

Si  el  espejo  retrovisor  exterior  está  congelado,  no  ajuste  el  espejo  retrovisor  exterior  ni  raspe  la  superficie  del  espejo  retrovisor.  

Utilice  un  descongelador  en  aerosol  para  eliminar  el  hielo  de  la  superficie  del  espejo  retrovisor.

Bajar  la  

ventana:  Mantenga  presionado  el  interruptor  de  

control  de  la  ventana  hasta  que  la  ventana  baje  a  la  

posición  adecuada  y  luego  suelte  el  interruptor.  

Levantamiento  de  la  ventana:  Levante  el  interruptor  de  

control  de  la  ventana  y  manténgalo  presionado  hasta  

que  la  ventana  se  levante  a  la  posición  adecuada  y  luego  

suelte  el  interruptor.

Interruptor  del  elevalunas  eléctrico  del  lado  del  pasajero

Interruptor  del  elevalunas  eléctrico  del  lado  del  conductor

Operando  ventanas  eléctricas
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Aviso

2.  Control  y  operación

Consejos  amables
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La  caja  de  almacenamiento  central  se  encuentra  debajo  

del  panel  de  control  del  aire  acondicionado.

Tenga  cuidado  al  operar  los  espejos  exteriores  plegables  para  evitar  que  la  base  de  los  espejos  exteriores  le  

pellizque  los  dedos.  •  Está  

prohibido  plegar  los  espejos  retrovisores  exteriores  mientras  el  vehículo  está  en  movimiento.

Cuando  el  vehículo  esté  parado,  sostenga  la  

base  del  espejo  retrovisor,  empuje  el  espejo  

retrovisor  exterior  hacia  atrás  con  las  manos  y  

pliegue  el  espejo  retrovisor  exterior.

Espejo  retrovisor  exterior  plegable

No  coloque  líquidos  ni  encendedores  ni  otras  sustancias  inflamables  en  diversos  dispositivos  de  

almacenamiento.
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2­6  Caja  de  almacenamiento  de  la  consola  central  

de  operación  de  la  consola  central

Aviso

2.  Control  y  operación

Consejos  amables•
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•  Al  estacionar  o  apagar  el  vehículo,  asegúrese  de  que  la  palanca  del  freno  de  mano  esté  levantada.

Cuando  se  aplica  el  

estacionamiento  y  el  vehículo  está  parado,  levante  la  manija  del  freno  de  mano,  la  luz  indicadora  de  estacionamiento  en  el  grupo  de  

instrumentos  se  enciende  y  se  completa  el  estacionamiento.

Suelte  el  freno  de  

estacionamiento  Cuando  el  vehículo  esté  parado,  presione  el  pedal  del  freno,  levante  ligeramente  la  manija  del  freno  de  mano,  presione  

el  botón  de  liberación  de  bloqueo  en  el  extremo  de  la  manija  del  freno  de  mano,  suelte  la  manija  del  freno  de  mano,  la  luz  indicadora  

de  estacionamiento  se  apaga.  y  suelte  el  freno  de  mano.  Cuando  el  vehículo  está  en  marcha  y  no  se  suelta  la  manija  del  freno  de  

mano,  la  luz  indicadora  de  estacionamiento  parpadea  y  suena  una  advertencia.

33

Antes  de  ajustar  el  asiento  a  la  mejor  

posición  para  conducir,  el  conductor  debe  hacer  lo  siguiente:  1.  Siéntese  

erguido,  coloque  los  pies  en  el  suelo,  ajuste  el  asiento  y  el  volante  a  la  posición  adecuada  y  doble  ligeramente  las  rodillas  para  

asegurarse  de  que  puede  pisar  fácilmente  los  pedales.  2.  Sostenga  el  volante  de  modo  que  su  espalda  se  ajuste  

completamente  al  respaldo  del  asiento.  3.  Ajuste  la  altura  del  asiento  a  una  posición  adecuada  donde  los  

ojos  del  conductor  puedan  mirar  directamente  al  parabrisas  delantero  y  se  puedan  ver  claramente  las  posiciones  delantera  y  de  

instrumentos.  4.  Ajuste  el  reposacabezas  de  modo  que  la  parte  superior  del  reposacabezas  quede  al  

mismo  nivel  que  la  cabeza.

Antes  de  conducir  el  vehículo,  asegúrese  de  que  la  manija  del  freno  de  mano  esté  completamente  liberada.  Está  

estrictamente  prohibido  conducir  con  el  freno  de  estacionamiento  puesto,  de  lo  contrario,  los  componentes  del  

freno  se  sobrecalentarán,  afectando  así  el  rendimiento  del  frenado.

•  El  conductor  tiene  prohibido  ajustar  el  asiento  mientras  conduce.

La  manija  del  freno  de  mano  está  ubicada  en  el  centro  del  

panel  de  instrumentos.

2­7  Ajuste  del  asiento  Descripción  

general  del  asiento  La  

mejor  posición  del  asiento  debe  garantizar  una  postura  de  conducción  cómoda,  sujetar  el  volante  y  garantizar  el  control  de  todos  

los  dispositivos.

Freno  de  estacionamiento  manual

advertir

Aviso

Aviso

2.  Control  y  operación

•
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Suelte  la  manija  de  ajuste  después  de  ajustar  el  respaldo  a  la  posición  adecuada.  Asiento  

del  pasajero
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Ajuste  principal  del  asiento  del  

conductor:  •  Ajuste  de  posición:  Levante  la  palanca  

de  ajuste  delante  del  cojín  del  asiento,  deslice  el  

asiento  hacia  adelante  y  hacia  atrás  hasta  la  

posición  adecuada  y  suelte  la  

palanca  de  ajuste.  •  Ajuste  del  respaldo:  levante  la  

manija  de  ajuste  en  el  exterior  del  cojín  del  asiento  y  ajuste  el  asiento.

Ajuste  la  altura  del  reposacabezas  de  modo  que  la  

parte  superior  quede  al  ras  con  la  parte  superior  

de  la  cabeza  del  ocupante,  como  se  muestra  en  la  

ilustración.  Esta  posición  reduce  el  riesgo  de  sufrir  

lesiones  en  el  cuello  en  caso  de  accidente.

Ajuste  del  asiento  del  pasajero:  •  

Ajuste  de  posición:  Levante  la  palanca  de  ajuste  

frente  al  cojín  del  asiento,  deslice  el  asiento  hacia  

adelante  y  hacia  atrás  hasta  la  posición  adecuada  

y  suelte  la  palanca  de  ajuste.  •  

Ajuste  del  respaldo:  levante  la  manija  de  ajuste  en  

el  exterior  del  cojín  del  asiento  y  ajuste  el  asiento.

No  coloque  la  parte  superior  del  reposacabezas  más  abajo  que  las  orejas  del  ocupante  para  evitar  aumentar  

el  riesgo  de  lesiones  en  el  cuello  en  caso  de  un  accidente  

automovilístico.  El  reposacabezas  es  una  parte  importante  para  proteger  la  cabeza  y  el  cuello.  No  retire  el  

reposacabezas.

Suelte  la  manija  de  ajuste  después  de  ajustar  el  respaldo  a  la  posición  adecuada.

•

•

Reposacabezas  Ajuste  de  

la  altura  del  reposacabezas

Ajuste  del  asiento  delantero  Asiento  

principal  del  conductor

advertencia  advertencia

2.  Control  y  operación
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Levante  el  

reposacabezas  •  Mantenga  presionado  el  botón  de  ajuste  del  reposacabezas,  tire  lentamente  del  reposacabezas  hacia  arriba  hasta  la  

posición  adecuada,  suelte  el  reposacabezas  después  de  escuchar  el  sonido  de  bloqueo  después  del  ajuste,  presione  suavemente  el  

reposacabezas  hacia  abajo  para  asegurarse  de  

que  esté  bloqueado;  

en  su  lugar.  Baje  el  reposacabezas  •  Mantenga  presionado  el  botón  de  ajuste  del  reposacabezas,  presione  el  reposacabezas  hacia  abajo  hasta  

la  posición  adecuada  y  suelte  el  botón  después  del  ajuste,  presione  el  reposacabezas  suavemente  para  asegurarse  de  que  esté  

bloqueado  en  su  lugar;  

Retire  el  reposacabezas  •  Mantenga  presionado  el  botón  de  ajuste  en  el  lado  izquierdo  del  reposacabezas,  tire  del  reposacabezas  hacia  arriba  y  suelte  el  botón.
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Presione  el  botón  de  ajuste  en  el  lado  izquierdo  del  reposacabezas  

para  ajustar  el  reposacabezas  hacia  arriba  o  hacia  abajo.

Ajuste  del  reposacabezas  del  asiento

No  coloque  ningún  objeto  adicional  entre  el  reposacabezas  y  el  respaldo.  No  ajuste  

los  reposacabezas  mientras  conduce  el  vehículo.

2.  Control  y  operación

advertir

•
•
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Escritorio  e  interfaz  principal2­8  Puesta  en  marcha  del  

sistema  multimedia*  

Cuando  se  enciende  el  vehículo,  la  pantalla  de  control  central  multimedia  muestra  la  pantalla  inicial  durante  unos  segundos  y  

el  sistema  

comienza  a  funcionar.  botones  multimedia

Radio  Haga  clic  

en  "Radio"  en  la  interfaz  principal  para  ingresar  a  la  interfaz  de  radio:

2.  Control  y  operación

Botón  de  silencio:  la  radio  comienza  a  silenciarse;  

haga  clic  en  el  botón  de  silencio  o  en  el  botón  de  

ajuste  de  volumen  nuevamente  para  reactivar  el  

silencio.  Ajuste  de  efectos  de  sonido:  ajuste  los  

efectos  de  sonido  multimedia.

AS/PS:  La  radio  comienza  a  buscar  canales  

automáticamente.

Banda:  Puede  cambiar  manualmente  

las  bandas  FM1,  FM2,  FM3,
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Los  botones  en  el  lado  izquierdo  del  multimedia  pueden  operar  las  funciones  multimedia  correspondientes.

Apagar:  Apagar  la  pantalla  de  control  central  

multimedia.  Página  de  inicio:  

interfaz  de  la  página  de  inicio.  Regresar:  Regresar  a  la  interfaz  anterior  o  

salir  de  la  aplicación.  Volumen+:  aumenta  el  

volumen  multimedia.  Volumen­:  Reduce  el  volumen  multimedia.

6.  música  USB

1.  Radio  2.  

Módulo  de  imagen  invertida  

3.  Teléfono  Bluetooth  

4.  Configuración  del  

sistema  5.  Música  Bluetooth

AM1,  AM2,  AM3

Búsqueda  manual  de  canales:  presione  brevemente  para  buscar  

canales  manualmente;  presione  prolongadamente  para  ingresar  a  la  

búsqueda  automática  de  canales.

Machine Translated by Google
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Tecla  de  retorno:  Regresar  a  la  página  

principal.  Tecla  de  teléfono:  interfaz  de  marcación  de  

teléfono  Bluetooth.  Página  anterior:  Volver  a  la  

página  anterior.  Página  siguiente:  cambia  a  la  

página  siguiente.  Cámara

marcación  por  Bluetooth

•  Haga  clic  en  el  botón  de  devolución  de  llamada  para  

devolver  la  llamada  anterior.

Bajo:  efecto  de  sonido  de  bajo.  

Volumen  Plus:  El  volumen  aumenta.  

Bajar  volumen:  El  volumen  disminuye.

Ingrese  a  la  interfaz  del  teléfono  Bluetooth.  Si  

Bluetooth  no  está  conectado,  debe  conectar  

Bluetooth  antes  

de  usarlo.  •  Haga  clic  en  la  lista  

de  dispositivos  para  ver  los  dispositivos  que  

deben  

conectarse.  •  Haga  clic  en  el  botón  de  conexión  

para  desconectar  la  conexión  Bluetooth.

Teléfono  Bluetooth  

Las  funciones  de  la  interfaz  del  teléfono  Bluetooth  incluyen  principalmente:  marcación,  historial  de  llamadas,  lista  de  

contactos  y  dispositivos.  

Conexión  bluetooth

Local/Remoto:  cambia  entre  local  o  remoto.  Brillo  

Plus:  aumenta  el  brillo  de  la  pantalla.  

Reducción  de  brillo:  reduce  el  brillo  de  la  pantalla.

�
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El  efecto  de  hacer  clic  en  la  interfaz  

del  teléfono  Bluetooth  es  el  que  se  

muestra  en  la  figura.  •  Ingrese  el  número  de  

teléfono  mediante  el  teclado  numérico  y  haga  

clic  en  el  botón  de  llamada  para  realizar  una  llamada.Cuando  el  vehículo  está  en  marcha  R,  la  pantalla  de  control  central  muestra  la  imagen  de  marcha  atrás.  Debe  activar  la  función  

de  la  cámara  en  la  configuración  del  sistema  para  mostrar  esta  interfaz.

2.  Control  y  operación

Machine Translated by Google



Persona  de  contacto

El  efecto  de  hacer  clic  en  la  

interfaz  del  teléfono  

Bluetooth  es  el  siguiente.  •  Seleccione  

cualquier  contacto  y  haga  clic  para  realizar  una  llamada.

�

Bucle  único,  bucle  de  carpeta  actual.  Tecla  

aleatoria:  cambia  manualmente  el  modo  de  reproducción  aleatoria.

Cuando  entra  una  llamada,  el  efecto  de  la  

interfaz  es  como  se  muestra  

en  la  figura.  •  Haga  clic  en  el  botón  de  

llamada  para  responder  la  llamada  o  haga  

clic  en  el  botón  de  

colgar  para  colgar.  •  Haga  clic  en  el  botón  

del  teléfono  y  la  llamada  cambiará  entre  el  

teléfono  y  el  dispositivo.
Tecla  de  silencio:  haga  clic  en  la  tecla  de  

silencio  o  en  la  tecla  de  ajuste  de  volumen  

para  activar  el  silencio.  Ajuste  de  efectos  de  

sonido:  ajuste  

los  efectos  de  sonido  multimedia.  Tecla  de  

repetición:  puede  cambiar  el  modo  de  

reproducción  manualmente.  Contiene  tres  modos:  bucle  de  lista,

Inserte  el  dispositivo  USB.  Cuando  el  

dispositivo  USB  no  esté  conectado,  el  sistema  

multimedia  mostrará  "Disco  U  no  conectado".

en  una  llamada

historial  de  llamadas

Avance  rápido,  rebobinado  rápido:  

avanza  o  rebobina  la  canción  actual.  

Volumen  Plus:  El  volumen  aumenta.

�
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La  interfaz  de  clic  de  la  interfaz  del  teléfono  

Bluetooth  es  como  se  muestra  en  la  figura.

2.  Control  y  operación

USB
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Versión:  número  de  versión  del  software  del  

dispositivo  actual.

Haga  clic  en  "General"  para  ingresar  a  la  interfaz  

de  configuración  general.  Las  funciones  de  la  

interfaz  de  configuración  general  incluyen  

principalmente:  sonido  de  botones,  cámara,  área  

de  radio,  Bluetooth,  versión  y  restablecimiento  

de  fábrica.

Restaurar  la  configuración  de  fábrica:  haga  clic  en  

Restaurar  configuración  de  fábrica  para  restaurar  todas  

las  configuraciones  a  la  configuración  de  fábrica.

La  función  USB  requiere  que  se  inserte  un  disco  U.  Si  el  disco  U  no  está  insertado,  no  se  puede  ingresar  a  la  

interfaz  de  música  USB.

Configuración  del  

sistema  Las  funciones  de  la  interfaz  de  configuración  del  sistema  incluyen  principalmente:  general,  reloj,  efectos  de  sonido  

e  

idioma.  Universal

Bluetooth:  activa  o  desactiva  Bluetooth.Bajar  volumen:  El  volumen  disminuye.  Teclas  

numéricas:  ingrese  el  número  n  para  saltar  a  la  enésima  canción;  si  esta  operación  se  realiza  durante  la  reproducción  

aleatoria,  se  convertirá  en  un  bucle  de  lista;

Tono  de  tecla:  habilite  el  tono  de  tecla  multimedia.  Cámara:  

active  la  función  de  cámara.  Área  de  radio:  cambia  el  

área  de  radio
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2.  Control  y  operación

Aviso
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El  efecto  de  la  interfaz  de  configuración  delantera  y  trasera/

equilibrio  se  muestra  en  la  

figura.  •  Haga  clic  en  los  botones  de  flecha  arriba,  abajo,  izquierda  y  

derecha  para  ajustar  los  efectos  de  sonido  en  el  automóvil.

Haga  clic  en  el  botón  "Reloj"  para  ingresar  a  la  

interfaz  de  configuración  del  reloj.  •  

Haga  clic  en  el  botón  de  cambio  para  cambiar  la  

configuración  de  hora/minuto.

El  efecto  de  la  interfaz  de  configuración  de  la  hora  es  

como  se  muestra  en  la  figura.

El  efecto  de  la  interfaz  de  configuración  de  la  hora  en  minutos  es  

como  se  muestra  en  la  figura.

Haga  clic  en  el  botón  "Efecto  de  sonido"  para  ingresar  a  la  

interfaz  de  configuración  de  efectos  de  sonido.  

•  Los  efectos  de  sonido  incluyen:  configuración  de  efectos  de  

sonido  y  balanceo  delantero  y  trasero.

El  efecto  de  la  interfaz  de  configuración  de  

efectos  de  

sonido  se  muestra  en  la  figura.  •  Las  

configuraciones  del  ecualizador  incluyen:  Sonido  

personalizado/Usuario/Plano/Clásico/Rock.

Efectos  sonorosreloj
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A  través  de  la  página  principal,  abra  la  interfaz  

"Música  Bluetooth".  Haga  

clic  en  el  botón  de  conexión  Bluetooth  

para  ir  a  la  interfaz  de  conexión  del  dispositivo  

Bluetooth.

La  interfaz  de  conexión  del  dispositivo  Bluetooth  es  

como  se  muestra  en  la  figura.  Conéctese  a  un  

teléfono  celular  u  otro  dispositivo  móvil  a  través  

de  Bluetooth  y  reproduzca  archivos  de  audio  desde  

el  dispositivo  conectado.

�

conexión  bluetooth  

música  bluetooth

La  interfaz  de  reproducción  de  música  Bluetooth  

es  como  se  muestra  en  la  figura.  Haga  clic  en  la  

canción  anterior  o  en  

la  siguiente  para  cambiar  de  canción.

Haga  clic  en  el  botón  "Idioma"  para  

ingresar  a  la  interfaz  de  configuración  de  

idioma,  como  se  muestra  en  la  figura.  

Puede  configurar  el  idioma  del  sistema  en  chino  o  inglés.

reproducción  de  músicaidioma

�
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Toma  de  corriente  externa  de  12V

Interfaz  USB  El  

vehículo  está  equipado  con  1  interfaz  USB.  

Cuando  la  fuente  de  alimentación  del  vehículo  esté  en  el  estado  "ACC",  conéctela  a  un  dispositivo  móvil.

abrir  el  capó  del  motor

La  toma  de  corriente  externa  de  12  V  está  

ubicada  en  el  medio  del  panel  de  instrumentos  

secundario.  Esta  toma  es  una  interfaz  que  

proporciona  energía  a  aparatos  eléctricos  

fuera  del  vehículo,  y  su  voltaje  de  salida  es  de  12V.

La  manija  de  apertura  del  capó  está  ubicada  debajo  

del  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos  del  

conductor.  Tire  de  la  manija  para  desbloquear  el  capó.

En  el  techo,  delante  de  la  cabeza  del  conductor,  

hay  un  parasol.  Baje  la  visera  para  bloquear  el  

sol  que  se  encuentra  delante.  Las  patas  fijas  

en  el  interior  del  parasol  se  pueden  quitar  y  

girar  hacia  afuera  para  bloquear  la  luz  solar  

lateral.

La  interfaz  USB  en  el  panel  de  instrumentos  del  

pasajero  se  puede  utilizar  para  la  transmisión  de  

datos  y  la  carga.
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2­9  Otros  dispositivos  en  el  coche:  

dispositivo  de  visera
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Antes  de  abrir  el  capó,  asegúrese  de  que  los  limpiaparabrisas  estén  firmemente  sujetos  al  parabrisas.  El  voltaje  

del  sistema  eléctrico  

en  la  cabina  es  peligroso.  No  toque  componentes  de  alto  voltaje,  cables  de  alto  voltaje  o  baterías  con  señales  

de  advertencia  para  evitar  descargas  eléctricas.
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La  caja  de  almacenamiento  en  el  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos  

está  ubicada  debajo  del  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos  del  

conductor.  Tire  de  la  manija  de  la  caja  de  almacenamiento  para  abrirla.

El  portavasos  está  ubicado  en  la  parte  trasera  del  panel  de  instrumentos.

Tanto  la  puerta  delantera  izquierda  como  la  derecha  están  

equipadas  con  cajas  de  almacenamiento  en  la  puerta  para  

colocar  artículos.

Cuando  el  vehículo  está  en  movimiento,  está  prohibido  colocar  bebidas  calientes  sin  tapar  en  el  portavasos  

para  evitar  lesiones  por  derrames  de  bebidas  calientes  durante  la  conducción.  

Cuando  el  vehículo  esté  en  marcha,  apriete  la  tapa  de  la  taza  para  evitar  que  se  derrame  líquido.

•

•

•

•

Caja  de  almacenamiento  en  el  lado  izquierdo  del  instrumento.

Barco  de  cabotaje

caja  de  almacenamiento  de  puerta

prestar  atención  a  la  advertencia
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2­10  Batería  de  alimentación  

Batería  de  

alimentación  Como  fuente  de  alimentación,  la  batería  de  alimentación  se  puede  cargar  a  través  de  una  

fuente  de  alimentación  externa  o  mediante  un  extensor  de  alcance.  La  batería  de  alimentación  está  ubicada  

en  el  chasis  de  la  carrocería  del  vehículo.  Cuando  el  vehículo  circula  por  carreteras  con  baches,  tenga  

cuidado  para  evitar  colisiones.

guantera

Aviso

2.  Control  y  operación

Tire  de  la  manija  de  la  tapa  de  la  guantera  

para  abrirla;  empuje  la  tapa  hacia  adelante  

para  cerrarla.  La  guantera  está  completamente  

cerrada  cuando  el  vehículo  está  en  movimiento.
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No  exponga  el  vehículo  a  temperaturas  excesivamente  altas  o  bajas  durante  más  de  24  horas.

Temperatura  ambiente  de  la  batería  

eléctrica  El  rendimiento  de  funcionamiento  de  la  batería  eléctrica  del  vehículo  está  relacionado  con  la  temperatura  

ambiente.  Se  requiere  utilizar  el  vehículo  dentro  de  un  rango  de  temperatura  ambiente  adecuado  para  mantener  un  

buen  rendimiento  de  la  batería  eléctrica  y  extender  su  vida  útil.  Una  temperatura  demasiado  alta  o  demasiado  baja  

afectará  el  rendimiento  de  la  batería  y  del  vehículo.

Mantenimiento  de  la  batería  

eléctrica  Para  mantener  la  batería  eléctrica  en  las  mejores  condiciones,  utilice  un  método  de  carga  de  energía  externa  para  

cargarla  completamente  con  regularidad.  Se  recomienda  cargar  completamente  la  batería  eléctrica  al  menos  una  

vez  cada  dos  semanas.  Para  prolongar  la  vida  útil  de  la  batería,  se  recomienda  cargarla  al  menos  una  vez  cada  dos  semanas.  

Para  vehículos  almacenados  durante  más  de  15  días,  se  recomienda  que  la  energía  de  almacenamiento  de  la  batería  se  

mantenga  dentro  del  rango  del  50  %  al  70  %  para  evitar  la  degradación  del  rendimiento  de  la  batería  o  incluso  daños.
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•  Los  residuos  peligrosos  deben  recolectarse,  almacenarse  y  transportarse  de  acuerdo  con  los  requisitos  de  las  normas  

GB18597  y  HJ2025,  y  entregarse  a  unidades  calificadas  para  su  procesamiento.  •  Pertenece  a  los  residuos  sólidos  

generales  y  debe  procesarse  de  acuerdo  con  los  requisitos  de  la  normativa  GB18599.  Procedimientos  de  reciclaje  1.  Cuando  

la  batería  

del  vehículo  necesita  

reparación  y  reemplazo,  el  vehículo  debe  enviarse  a  una  tienda  de  servicio  posventa  con  las  capacidades  correspondientes  

para  la  reparación  y  reemplazo  de  la  batería.  2.  Cuando  el  vehículo  cumpla  con  los  requisitos  

para  el  desguace,  deberá  enviarse  a  una  empresa  de  reciclaje  y  desmantelamiento  de  vehículos  desguazados  para  

desmontar  la  batería  de  potencia.  Las  baterías  

usadas  deben  reciclarse  adecuadamente.  La  eliminación  aleatoria  provocará  contaminación  y  daños  al  medio  ambiente.  

Asegúrese  de  consultar  las  regulaciones  o  requisitos  anteriores  y  haga  que  la  tienda  de  servicio  posventa  o  una  agencia  de  

servicio  posventa  con  las  capacidades  correspondientes  realicen  el  reciclaje.  Para  obtener  más  detalles,  consulte  con  la  tienda  

de  servicio  posventa.
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Las  baterías  de  potencia  son  un  producto  químico  especial  que  requiere  un  uso  y  mantenimiento  correctos.  

Las  operaciones  de  carga  diaria  y  descarga  superficial  son  fundamentales  para  mantener  su  rendimiento.  Al  

mismo  tiempo,  debido  a  las  características  químicas,  la  potencia  de  la  batería  decae  naturalmente.  Por  lo  tanto,  

para  un  vehículo  que  se  ha  utilizado  durante  un  período  de  tiempo,  si  se  descubre  que  la  autonomía  de  crucero  

eléctrica  pura  ha  disminuido  demasiado  después  de  que  el  vehículo  está  completamente  cargado,  se  

recomienda  acudir  a  una  tienda  de  servicio  posventa  para  su  mantenimiento. .

Para  vehículos  que  han  estado  estacionados  durante  más  de  3  meses,  se  recomienda  verificar  la  carga  restante  de  la  

batería  para  asegurarse  de  que  esté  medio  cargada.  Si  la  batería  está  baja  antes  de  estacionar,  cárguela  inmediatamente  

antes  de  colocarla.  Si  la  batería  es  demasiada,  descárguela  antes  de  colocarla.

El  reciclaje  de  baterías  eléctricas  

identificará  y  clasificará  los  residuos  líquidos  y  los  desechos  que  pueden  recolectarse  durante  el  desmontaje  de  acuerdo  con  las  regulaciones  y  

proporcionará  instrucciones  de  eliminación.  Las  instrucciones  específicas  se  pueden  explicar  de  acuerdo  con  las  siguientes  regulaciones:  1.  

Las  baterías  de  energía  desperdiciada  deben  almacenarse  y  transportarse  de  acuerdo  con  los  requisitos  legales  y  transportarse  de  regreso  a  una  

unidad  de  reciclaje  especializada  para  su  

procesamiento.  2.  Las  sustancias  tóxicas  y  nocivas  durante  el  proceso  de  desmantelamiento  contaminarán  el  medio  ambiente  y  no  pueden  

desecharse  a  voluntad.  Deben  almacenarse  y  transportarse  de  acuerdo  con  los  requisitos  legales  y  transportarse  de  regreso  a  una  unidad  de  reciclaje  

especializada  para  su  procesamiento.

Si  las  baterías  usadas  se  entregan  a  otras  unidades  o  personas  para  su  desmontaje  o  desmontaje  sin  permiso,  

deben  asumir  las  responsabilidades  correspondientes  si  causan  contaminación  ambiental  o  accidentes  de  

seguridad.

Consejos  amables
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El  equipo  de  carga  es  un  dispositivo  eléctrico  de  alto  voltaje  y  los  menores  tienen  prohibido  tocar  u  operar  

el  dispositivo  de  

carga.  Está  prohibido  utilizar  la  batería  con  las  manos  mojadas  para  evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica  

y  lesiones  

personales.  Confirme  que  la  interfaz  de  carga  y  la  pistola  de  carga  no  tengan  manchas  de  agua,  otros  

residuos,  óxido  o  corrosión.  Si  hay  manchas  de  agua  u  óxido  en  la  interfaz  de  carga  o  en  la  pistola  de  

carga,  no  cargue.  Esto  podría  causar  un  cortocircuito  o  una  descarga  eléctrica,  lo  que  provocaría  lesiones  

personales  o  la  muerte.  No  

apriete  el  cable  de  carga  durante  la  carga  para  evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica  o  incendio.  Está  

estrictamente  

prohibido  tocar  cables  de  alto  voltaje  de  color  naranja  expuestos  o  dañados  para  evitar  el  riesgo  de  

descarga  

eléctrica.  •  Está  estrictamente  prohibido  desmontar  componentes  de  vehículos  de  alto  voltaje  sin  permiso.
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Si  le  han  trasplantado  un  marcapasos  o  un  desfibrilador  cardiovascular,  no  permanezca  en  el  vehículo  ni  entre  en  él  para  

recuperar  artículos  mientras  se  está  cargando,  de  lo  contrario,  el  funcionamiento  del  dispositivo  médico  electrónico  podría  

verse  afectado.  Al  instalar  

una  pila  de  carga,  se  recomienda  elegir  un  lugar  seco  y  ventilado.  Debe  mantenerse  alejado  de  fuentes  de  calor,  

materiales  inflamables  y  explosivos  y  sustancias  corrosivas.  

El  cable  de  carga  de  la  fuente  de  alimentación  de  la  red  requiere  un  diámetro  de  cable  de  4  m²  o  

más  de  cable  con  núcleo  de  cobre.  Se  requiere  un  enchufe  con  una  corriente  nominal  superior  a  16  A  y  

un  cable  con  conexión  a  tierra.  Está  prohibido  modificar  o  desmontar  el  conector  de  carga  y  el  equipo  de  carga  sin  permiso.  

Está  prohibido  cargar  cuando  el  equipo  de  carga  esté  dañado,  oxidado,  mojado  o  contenga  objetos  extraños.  Cuando  el  

equipo  de  carga  falle,  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  que  lo  inspeccionen.  No  lo  opere  usted  

mismo.  Antes  de  cargar,  verifique  el  puerto  de  carga,  la  pistola  de  carga,  el  enchufe  de  carga  y  otros  equipos  para  ver  si  

hay  objetos  extraños,  deformaciones,  ennegrecimiento,  ablación  y  otras  anomalías.  Si  encuentra  alguna  anomalía,  no  

opere  la  carga  para  evitar  daños  al  dispositivo.  vehículo  o  equipo  de  carga  y  evitar  daños  personales.  No  se  recomienda  

cargar  el  

vehículo  inmediatamente  después  de  haber  sido  expuesto  a  altas  temperaturas.  Después  de  estar  expuesto  al  sol  durante  

mucho  tiempo,  la  temperatura  de  la  caja  de  alimentación  aumentará,  lo  que  provocará  que  aumente  la  temperatura  de  la  

batería.  Si  la  carga  inmediatamente,  

puede  acelerar  el  envejecimiento  y  daños  del  cableado  del  automóvil.  Durante  las  tormentas,  si  el  

vehículo  se  está  cargando  al  aire  libre,  se  recomienda  detener  la  

carga  para  evitar  dañar  el  equipo  de  carga  del  vehículo.  Durante  la  carga,  existen  factores  peligrosos  como  alto  voltaje  

y  alta  corriente.  Se  recomienda  que  las  personas  no  permanezcan  en  el  automóvil  para  evitar  lesiones  personales.

Debido  al  peligro  del  alto  voltaje,  se  recomienda  mantener  una  cierta  distancia  de  la  pila  de  carga  durante  las  

operaciones  de  carga  y  no  tocar  la  pistola  de  carga  ni  los  terminales  metálicos  en  el  puerto  de  carga  para  evitar  

lesiones  personales.  Después  de  cargar,  saque  la  pistola  de  carga  y  cierre  la  cubierta  protectora  del  enchufe  de  carga.

2­11  Operación  de  carga  y  

precauciones  de  carga

Peligro  de  alto  voltaje

2.  Control  y  operación

•

•

•

•

•
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2.  Control  y  operación

La  comunicación  entre  la  pistola  de  carga  y  el  cargador  del  automóvil  es  anormal;  

comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa.

La  luz  indicadora  de  la  pistola  de  carga  

se  ilumina  en  rojo  3  veces  y  luego  se  

detiene  durante  3  segundos.

El  dispositivo  de  conexión  de  carga  de  CA  no  está  conectado  correctamente.  

Asegúrese  de  que  la  fuente  de  alimentación  del  dispositivo  de  suministro  de  

energía  esté  encendida  y  asegúrese  de  que  la  toma  de  corriente  doméstica  

pueda  suministrar  energía  normalmente.

Fallo  de  sobretensión  o  subtensión  de  220  V

Las  fases  L  y  N  de  la  fuente  de  alimentación  de  220V  están  mal  conectadas.  

Verifique  el  cableado  de  la  toma  de  carga.

La  luz  indicadora  de  la  pistola  de  carga  se  

enciende  en  rojo  dos  veces  y  luego  se  

detiene  durante  3  segundos.

Posibles  causas  y  soluciones:  Fallo  a  tierra  de  220V,  verificar  

el  cableado  de  la  toma  de  carga.

Fenómeno  de  estado  de  falla  La  luz  indicadora  de  la  pistola  de  

carga  siempre  es  roja  La  luz  indicadora  

de  la  pistola  de  carga  siempre  es  

azul  Se  enciende  en  rojo  una  vez  y  luego  

se  detiene  durante  3  segundos.

La  luz  indicadora  de  conexión  de  carga  

en  el  medidor  no  se  enciende

El  vehículo  o  el  dispositivo  de  conexión  de  carga  de  CA  están  defectuosos;  

asegúrese  de  que  la  luz  de  falla  en  el  panel  de  instrumentos  esté  encendida  o  

haya  mensajes  relevantes,  detenga  la  carga,  comuníquese  con  la  tienda  de  

servicio  posventa.

La  luz  indicadora  de  temperatura  

anormal  de  la  batería  en  el  instrumento  

se  enciende

Se  enciende  la  luz  de  falla  del  vehículo  

en  el  instrumento.

Si  la  temperatura  de  la  batería  es  demasiado  alta  o  demasiado  baja,  

comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa.

La  pistola  de  carga  

está  conectada,  

pero  no  se  puede  

cargar  después  de  

conectarla  a  la  

fuente  de  

alimentación  de  220  V.
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Operación  de  carga

2.  Control  y  operación

Aviso

1.  Cable  de  carga  2.  Pistola  

de  carga

Cuando  el  vehículo  esté  estacionado,  abra  la  cubierta  

protectora  del  puerto  de  carga.

Este  dispositivo  es  un  dispositivo  de  carga  entregado  con  el  vehículo.  La  toma  de  corriente  debe  ser  una  que  cumpla  con  las  normas  

nacionales  para  evitar  daños  en  la  línea  y  disparos  de  protección  causados  por  cargas  de  alta  potencia,  lo  que  afectaría  el  uso  normal  

de  otros  equipos.

Cuando  se  utiliza  una  fuente  de  alimentación  doméstica  de  220  V  para  cargar,  la  fuente  de  alimentación  debe  estar  equipada  con  medidas  de  conexión  

a  tierra  de  disyuntores,  protección  contra  fugas  y  otros  dispositivos.

El  puerto  de  carga  está  ubicado  en  el  lado  medio  

derecho  del  vehículo.  Puede  cargar  abriendo  la  cubierta  

protectora  

del  puerto  de  carga.  Especificaciones:  16A  250V  

AC  Este  puerto  de  carga  es  un  puerto  de  carga  de  

16A  AC,  que  se  puede  cargar  usando  una  fuente  de  

alimentación  doméstica  de  220V.

Introducción  al  enchufe  de  carga  y  al  mazo  de  cables

Puerto  de  cargaVerifique  antes  de  cargar  •  

Asegúrese  de  que  la  pistola  de  carga  y  el  puerto  de  carga  no  estén  rotos,  que  el  cable  de  carga  esté  deshilachado,  que  el  

enchufe  de  carga  esté  oxidado,  que  la  carcasa  esté  agrietada  o  que  haya  objetos  extraños,  etc.  •  Asegúrese  

de  que  el  equipo  de  carga,  la  pistola  de  carga  y  el  puerto  de  carga  se  mantengan  secos  y  limpios.  •  El  dispositivo  de  

conexión  de  carga  está  corroído,  suelto  o  dañado.  No  lo  cargue.
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Presione  el  botón  de  la  pistola  de  carga,  mire  hacia  la  

pistola  de  carga  y  conéctela  al  puerto  de  carga.  

Después  

de  enchufar  la  pistola  de  carga,  se  enciende  la  luz  

indicadora  de  conexión  de  carga  en  el  grupo  de  

instrumentos.  Cuando  se  apaga  la  alimentación,  se  

apagará  después  de  5  minutos.
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advertir

2.  Control  y  operación

Cuando  la  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  

en  la  posición  "ON",  si  el  vehículo  se  está  cargando,  la  

superficie  de  carga  del  grupo  de  instrumentos  es  como  

se  

muestra  en  la  figura.  La  luz  indicadora  de  estado  de  

carga  en  el  grupo  de  instrumentos  se  enciende,  indicando  

que  el  vehículo  se  está  cargando.

Desconecte  el  enchufe  de  alimentación  y  cierre  la  

cubierta  protectora  del  puerto  de  carga.  Mantenga  la  

pistola  de  carga  correctamente  y  cúbrala  con  la  

cubierta  antipolvo.

Una  vez  completada  la  carga,  presione  y  mantenga  

presionado  el  botón  de  la  pistola  de  carga  y  extráigala.

Encienda  el  dispositivo  de  alimentación  e  inserte  en  

la  toma  el  enchufe  de  la  pistola  de  carga  suministrado  

con  el  vehículo.  

Después  de  conectar  la  pistola  de  carga,  comience  

a  cargar.

•  Durante  el  proceso  de  carga  está  prohibido  mover  el  vehículo.  •  Está  

estrictamente  prohibido  alargar  el  cable  de  carga  sin  permiso.

Cuando  el  vehículo  está  en  la  marcha  "LOCK",  

durante  el  proceso  de  carga,  el  grupo  de  instrumentos  

muestra  los  parámetros  de  carga  y  las  pantallas  de  

carga  relevantes.
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2­12  Operaciones  de  reabastecimiento  

de  combustible  Precauciones  antes  de  

repostar  combustible  El  combustible  del  vehículo  es  un  material  inflamable.  Lea  atentamente  las  siguientes  precauciones  antes  de  

repostar.

•  Antes  de  abrir  la  tapa  de  llenado  de  combustible,  el  sistema  necesita  de  2  a  10  segundos  para  liberar  

presión;  espere  pacientemente.
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1.  Por  favor  obedezca  todas  las  advertencias  e  instrucciones  de  seguridad  publicadas  en  las  instalaciones  de  

la  gasolinera.  2.  No  reposte  combustible  mientras  el  motor  esté  en  marcha  para  evitar  incendios  o  explosiones  que  

puedan  provocar  lesiones  personales  o  

la  muerte.  3.  Está  prohibido  el  uso  de  encendedores  u  otros  elementos  que  produzcan  llamas  abiertas  en  las  

gasolineras  para  prevenir  

incendios.  4.  Está  prohibido  realizar  llamadas  o  jugar  con  el  móvil  en  las  gasolineras  para  evitar  peligros.  

Selección  de  

combustible  La  selección  correcta  del  combustible  es  la  base  para  aprovechar  al  máximo  el  rendimiento  del  motor  y  

también  es  la  clave  para  controlar  las  emisiones  y  proteger  los  

componentes  relacionados.  Utilice  gasolina  92#  y  superior.

1.  Antes  de  repostar,  apague  el  vehículo  y  abra  

la  tapa  de  combustible  para  reponer  gasolina.  

Debe  presionar  este  botón.  Debido  a  la  

liberación  de  presión  en  el  tanque  de  combustible,  

es  posible  que  escuche  un  sonido  de  "silbido",  

lo  cual  es  normal.

Los  daños  al  motor  causados  por  mezclar  diferentes  tipos  de  combustible  o  usar  combustible  

inadecuado  no  están  cubiertos  por  la  garantía.  El  uso  de  combustible  de  calidad  

inferior  fácilmente  provocará  detonaciones  en  el  motor,  aumentará  los  depósitos  de  carbón,  aumentará  

el  consumo  de  combustible  y  reducirá  seriamente  la  vida  útil  del  motor.

2.  El  puerto  de  combustible  está  ubicado  en  la  parte  

trasera  izquierda  del  vehículo.  Utilice  la  llave  para  abrir  la  

tapa  de  llenado  de  combustible.

Cómo  recargar  combustible

Precaución  Precaución

2.  Control  y  operación

Consejos  amables

•

•
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Nunca  arranque  el  vehículo  hasta  que  el  tapón  de  llenado  de  combustible  esté  completamente  

cerrado.  Al  llenar  combustible,  apague  todo  el  vehículo,  prohíba  fumar  y  manténgase  alejado  de  chispas  

y  llamas  abiertas.

Cuando  el  panel  trasero  esté  abierto,  no  conduzca  porque  el  panel  trasero  cubre  las  luces  traseras.

•  El  llenado  de  combustible  debe  completarse  dentro  de  los  10  minutos  posteriores  a  la  apertura  de  la  cubierta  protectora  de  repostaje;  de  lo  contrario,  

la  válvula  de  alivio  de  presión  de  combustible  se  cerrará  automáticamente,  lo  que  provocará  una  falla  en  el  reabastecimiento  de  combustible.  

Por  lo  tanto,  si  el  llenado  de  combustible  no  se  completa  durante  más  de  10  minutos,  cierre  la  cubierta  protectora  de  reabastecimiento  de  

combustible,  presione  el  botón  nuevamente  y  luego  realice  la  operación  de  reabastecimiento  de  combustible.
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Abra  el  gancho  del  panel  del  maletero  y  abra  

lentamente  el  panel  del  maletero.

Retire  el  panel  trasero

2­13  Panel  trasero  de  la  

caja  de  carga  

Abra  el  panel  trasero

3.  Después  de  usar  la  llave  para  abrir  la  tapa  de  

llenado  de  combustible,  gire  la  tapa  protectora  de  

la  tapa  de  combustible  en  sentido  antihorario  para  

abrirla.  Asegure  el  tapón  de  llenado  de  aceite  en  el  

retenedor.  

4.  Una  vez  completado  el  reabastecimiento  de  

combustible,  gire  la  tapa  protectora  del  puerto  de  

repostaje  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  hasta  

que  escuche  tres  "clics"  y  cierre  la  tapa  de  repostaje.

Afloje  el  perno  de  fijación  del  lado  izquierdo,  abra  el  panel  del  

compartimiento  trasero  y  empuje  el  panel  del  compartimiento  trasero  

hacia  la  derecha  para  quitar  el  panel  del  compartimiento  trasero.

Aviso

advertir

2.  Control  y  operación

Consejos  amables

•

•
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Paneles  laterales

2.  Control  y  operación

advertir

Abra  el  panel  del  compartimento  trasero,  abra  el  gancho  del  

panel  del  compartimento  lateral  y  abra  lentamente  el  panel  del  

compartimento  lateral.

La  sobrecarga  puede  provocar  que  las  piezas  del  vehículo  se  desgasten,  deformen  o  incluso  se  rompan.  El  manejo  y  

el  rendimiento  de  frenado  de  un  vehículo  sobrecargado  se  deteriorarán,  lo  que  provocará  la  pérdida  de  control  del  

vehículo  y  un  accidente.

Precauciones  para  la  carga  de  mercancías  •  La  

carga  y  el  transporte  de  mercancías  deben  cumplir  con  las  leyes  y  regulaciones  nacionales  •  Las  

mercancías  se  apilan  de  forma  firme  y  segura,  y  se  recomienda  que  las  mercancías  no  superen  el  borde  superior  del  

compartimento  de  carga ;  se  recomienda  apilar  las  mercancías  hacia  

adelante;  •  Las  mercancías  pequeñas  deben  empaquetarse  firmemente  para  evitar  que  

vuelen  y  se  dispersen  •  Al  abrir  el  panel  de  la  caja  de  carga,  sostenga  el  panel  con  las  manos  y  bájelo  

lentamente ; ;  •  No  sobrecargue.

Abra  el  panel  del  compartimento  lateral

Retire  los  paneles  laterales

Abra  el  panel  del  compartimiento  trasero,  afloje  los  pernos  de  

fijación  del  lado  medio,  abra  el  panel  del  compartimiento  lateral  y  

empuje  el  panel  del  compartimiento  lateral  hacia  la  derecha  para  

quitar  el  panel  del  compartimiento  lateral.
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vista  del  instrumento

3­1  Vista  de  combinación  de  instrumentos

3.  Información  del  instrumento

5.  Luz  indicadora  LISTO

7.  Luz  indicadora  de  EV  8,  

medidor  de  electricidad  

9,  medidor  de  

combustible  10,  kilometraje  

subtotal  11,  kilometraje  

total  12,  autonomía  de  crucero  

eléctrico  puro  13,  medidor  de  

temperatura  del  agua  del  motor  14,  luz  indicadora/advertencia

6.  Luz  indicadora  ECO

1.  Hora  2.  

Medidor  de  

potencia  3.  Información  

de  marcha  4.  Velocímetro
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Operación  del  instrumento

3.  Información  del  instrumento

Bloque  R  y  bloque  D.

4.  Velocímetro

Muestra  la  velocidad  actual  del  vehículo  

en  km/h  (kilómetros/hora).

2.  medidor  de  potencia

El  instrumento  muestra  la  posición  de  marcha  real  de  

acuerdo  con  la  posición  de  marcha  actual:  marcha  N,

Visualización  de  la  hora.

3.  Información  del  equipo

1.  tiempo

El  medidor  de  potencia  muestra  la  potencia  del  

vehículo  en  el  modo  actual  en  porcentaje.

7.  Luz  indicadora  de  EV:  cuando  

la  luz  indicadora  de  EV  está  encendida,  es  el  modo  de  prioridad  eléctrica  pura  y  cuando  está  apagada,  es  el  modo  de  prioridad  

de  combustible  HEV.
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6.  Luz  indicadora  ECO:  Cuando  

la  luz  indicadora  ECO  está  encendida,  es  el  modo  de  conducción  económica,  y  cuando  está  apagada,  es  el  modo  de  

conducción  estándar  NORMAL.

5.  La  luz  indicadora  LISTO  indica  que  

el  vehículo  arrancó  exitosamente  y  que  todos  los  controladores  están  listos  para  arrancar  en  cualquier  momento.
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"F"  significa  que  el  tanque  de  combustible  está  lleno  y  "E"  significa  que  el  tanque  de  combustible  está  vacío.  Muestra  el  número  

correspondiente  de  barras  indicadoras  según  el  nivel  de  aceite  restante  real.  Si  queda  un  espacio  en  la  barra  indicadora  del  nivel  de  

combustible,  la  barra  indicadora  del  nivel  de  combustible  se  iluminará  en  rojo  y  sonará  una  alarma.  Al  mismo  tiempo,  la  luz  indicadora  

de  nivel  bajo  de  combustible  en  el  instrumento  se  iluminará  y  el  área  del  nivel  de  combustible  se  iluminará.  Se  muestra  en  rojo.  Debes  

repostar  lo  antes  

posible.  11.  Millaje  subtotal

Cuando  el  nivel  de  la  batería  es  superior  al  30%,  el  nivel  de  batería  restante  en  la  barra  de  batería  se  

muestra  en  verde.  El  nivel  de  la  batería  está  entre  20  %  y  30  %  y  la  capacidad  restante  de  la  batería  en  la  barra  de  

batería  se  muestra  en  amarillo.  El  nivel  de  la  batería  está  entre  1  %  y  20  %  y  la  capacidad  restante  de  la  batería  en  la  barra  de  batería  se  

muestra  en  rojo.  Se  enciende  la  luz  indicadora  de  batería  baja  del  

instrumento.  La  barra  de  batería  está  al  0  %,  la  barra  de  batería  está  vacía  y  la  luz  indicadora  de  batería  baja  está  encendida.

Muestra  el  kilometraje  recorrido  por  el  vehículo  

por  cada  distancia  corta  recorrida.  El  kilometraje  

subtotal  se  puede  restablecer  en  el  grupo  de  

instrumentos.  En  la  interfaz  de  subtotal  de  

kilometraje  del  instrumento,  presione  y  mantenga  

presionada  la  tecla  de  confirmación  hasta  que  el  

kilometraje  subtotal  se  borre  a  cero.

9.  Kilometraje  de  combustible

El  indicador  de  combustible  se  utiliza  para  indicar  la  cantidad  

actual  de  combustible  que  queda  en  el  tanque  de  combustible  

del  vehículo.

El  indicador  de  batería  muestra  la  energía  restante  

estimada  de  la  batería  del  vehículo  actual  en  porcentaje.

10.  Indicador  de  combustible8.  Contador  de  electricidad

Muestra  la  distancia  de  conducción  estimada  con  

la  cantidad  actual  de  combustible  restante  en  el  

tanque.
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13.  Autonomía  de  crucero  puramente  eléctrica
"C"  significa  baja  temperatura  y  "H"  significa  alta  temperatura.  Cuando  el  indicador  de  temperatura  del  agua  llega  a  "H",  la  luz  

indicadora  de  temperatura  alta  del  refrigerante  del  motor  en  el  instrumento  se  enciende.  Bajo  la  premisa  de  garantizar  la  

seguridad,  detenga  el  vehículo  inmediatamente  para  enfriarlo.

Muestra  la  distancia  estimada  que  se  puede  

recorrer  en  función  de  la  capacidad  restante  

actual  de  la  batería.

15.  Las  luces  indicadoras/luces  de  advertencia  

recuerdan  o  advierten  al  conductor  sobre  el  estado  del  vehículo.

Indica  el  kilometraje  total  recorrido  por  el  vehículo.
Muestra  la  temperatura  actual  del  refrigerante  del  

motor.

14.  Indicador  de  temperatura  del  agua  del  motor12.  Kilometraje  total
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luz  indicadora  

luz  de  advertencia
nombre

nombre

luz  indicadora  

luz  de  advertencia
nombre

luz  indicadora  

luz  de  advertencia

luz  indicadora  

luz  de  advertencia
nombre

APAGADO

3­2  Luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras  del  instrumento  

Luces  de  advertencia  e  información  de  las  luces  indicadoras

Luz  indicadora  de  alarma  de  velocidad  Luz  

indicadora  del  sistema  de  alimentación  de  baja  tensión

Indicador  de  luz  de  posición  Indicador  

de  luz  antiniebla  trasera  Luz  

indicadora  de  batería  baja  Luz  indicadora  de  límite  de  

potencia  de  conducción

Luz  indicadora  de  luces  altas

luz  indicadora  de  combustible  bajo

Luz  indicadora  de  LISTO  del  sistema  de  

energía

Luz  indicadora  de  fallo  del  sistema  de  aspiración  Luz  

indicadora  del  cinturón  de  seguridad  del  

conductor  Luz  indicadora  de  sobrecalentamiento  del  motor

3.  Información  del  instrumento

Luz  indicadora  de  recuperación  de  energía

Luz  indicadora  de  falla  SVS

Luz  indicadora  del  modo  económico  ECO

Luz  indicadora  de  estado  antirrobo  Luz  

indicadora  de  conexión  de  carga

Luz  indicadora  de  pitido  de  baja  velocidad

Luz  indicadora  del  vehículo  eléctrico

Luz  indicadora  de  falla  del  sistema  de  frenos

Luz  indicadora  de  temperatura  de  la  batería  de  energía  anormal  

Luz  indicadora  de  falla  de  aislamiento  Luz  

indicadora  de  falla  del  sistema  del  vehículo  Luz  

indicadora  de  estacionamiento

Luz  indicadora  de  temperatura  alta  del  refrigerante  del  motor  Luz  

indicadora  de  falla  de  la  batería  de  alimentación  Luz  

indicadora  de  falla  del  sistema  del  motor  Luz  indicadora  

de  baja  presión  de  aceite  Luz  indicadora  de  nivel  

bajo  de  líquido  de  frenos

Luz  indicadora  de  giro  a  la  

derecha  Luz  indicadora  de  luces  bajas

Luz  indicadora  de  mal  funcionamiento  

del  EPS  Luz  indicadora  de  emisiones  del  motor

Luz  indicadora  de  avería  del  ABS  Luz  

indicadora  de  avería  del  motor

Luz  indicadora  de  advertencia  

de  peligro  del  intermitente  izquierdo

Servicio  Veterinario

Luz  indicadora  de  estado  de  carga  Luz  

indicadora  de  corte  de  energía  de  la  batería

LIM
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Introducción  a  las  luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras.

3.  Información  del  instrumento

Cuando  la  energía  está  en  la  posición  "ON"  y  el  vehículo  enciende  el  indicador  de  giro  izquierdo  o  la  luz  de  advertencia  

de  peligro,  la  luz  indicadora  parpadea  y  va  acompañada  de  un  pitido.

Cuando  la  energía  está  en  la  posición  "ON"  y  el  vehículo  enciende  el  indicador  de  giro  a  la  derecha  o  la  luz  de  advertencia  

de  peligro,  la  luz  indicadora  parpadea  y  va  acompañada  de  un  pitido.

Luz  de  advertencia  de  peligro

La  luz  indicadora  EV  

está  en  la  posición  "ON"  y  la  luz  indicadora  está  encendida  cuando  el  vehículo  conduce  en  modo  puramente  eléctrico.

indicador  de  giro  a  la  izquierda

luz  indicadora  de  giro  a  la  derecha

Cuando  la  alimentación  del  

indicador  de  la  luz  de  posición  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  

se  apaga  una  vez  completada  la  autoprueba.  Esta  luz  indicadora  se  enciende  cuando  el  vehículo  enciende  las  luces  de  

posición.  Luz  indicadora  de  

luces  altas  Esta  luz  indicadora  se  enciende  cuando  el  vehículo  enciende  las  luces  altas.

Testigo  de  recuperación  de  

energía  Si  el  testigo  se  enciende  durante  la  marcha,  significa  que  el  vehículo  está  recuperando  energía.

Presione  el  botón  de  la  luz  de  advertencia  de  peligro  y  la  luz  indicadora  de  advertencia  de  peligro  parpadeará  y  estará  acompañada  de  un  

timbre.  Luz  indicadora  de  luces  bajas

Luz  indicadora  del  modo  ECO

La  energía  está  en  la  posición  "ON".  Cuando  el  vehículo  enciende  el  modo  económico  ECO,  la  luz  indicadora  se  enciende.
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Esta  luz  indicadora  se  enciende  cuando  el  vehículo  enciende  las  luces  bajas.

La  fuente  de  alimentación  de  

la  luz  indicadora  READY  está  en  la  posición  "ON"  Cuando  se  presiona  el  pedal  del  freno,  la  luz  indicadora  se  enciende  y  

el  vehículo  entra  en  estado  de  conducción.
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Cuando  la  energía  está  en  la  posición  "ON"  y  el  vehículo  enciende  las  luces  antiniebla  traseras,  la  luz  indicadora  se  iluminará.

Luz  indicadora  de  estado  de  carga

Cuando  la  luz  indicadora  está  encendida,  va  acompañada  de  un  pitido,  que  indica  que  el  vehículo  se  está  cargando;  si  el  vehículo  está  completamente  

cargado,  la  pantalla  se  apagará  después  de  un  período  de  tiempo.

La  fuente  de  alimentación  de  la  luz  

indicadora  de  falla  del  ABS  está  en  la  posición  "ON".  La  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  

apaga  una  vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  se  produce  una  avería  en  el  ABS  se  enciende  este  testigo.  Se  recomienda  

acudir  a  un  taller  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.

Cuando  la  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  

una  vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  el  sistema  de  frenos  falla  y  la  luz  indicadora  permanece  encendida  o  se  enciende  

mientras  conduce,  detenga  el  vehículo  lo  antes  posible  y  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  revisar  el  vehículo  

de  inmediato.  luz  indicadora  de  combustible  bajo

Luz  indicadora  de  falla  SVSSVS  Cuando  la  

fuente  de  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende,  indicando  una  falla  del  motor.  Indicador  de  luz  

antiniebla  trasera

Cuando  la  fuente  de  alimentación  de  la  

luz  indicadora  de  emisiones  del  motor  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  

y  se  apaga  una  vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  falla  el  sistema  de  emisiones  del  motor  se  enciende  este  testigo.  Se  

recomienda  acudir  al  taller  de  servicio  postventa  para  que  reparen  el  vehículo  lo  antes  

posible.  Luz  indicadora  de  falla  del  sistema  de  frenos

Cuando  la  luz  indicadora  de  falla  del  motor  

está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  una  vez  completada  la  

autoprueba.  Cuando  hay  una  falla  en  el  sistema  del  motor,  este  indicador  se  encenderá.  Se  recomienda  acudir  al  taller  de  servicio  

postventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.

Cuando  el  nivel  de  la  batería  sea  <20%,  la  luz  indicadora  estará  encendida;  cuando  el  nivel  de  la  batería  sea  ≥22%,  la  luz  indicadora  estará  

apagada.  Cuando  el  suministro  de  energía  de  la  

luz  indicadora  de  corte  de  la  batería  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende,  indicando  que  el  suministro  de  energía  de  la  

batería  está  

cortado.  Luz  indicadora  de  límite  de  potencia  de  

conducción  Cuando  la  potencia  de  conducción  del  vehículo  es  limitada,  esta  luz  indicadora  se  enciende.  Se  recomienda  acudir  al  taller  de  

servicio  posventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.

Cuando  la  fuente  de  alimentación  

de  la  luz  indicadora  de  falla  del  EPS  está  en  la  posición  "ON"  y  el  sensor  de  ángulo  del  volante  no  está  calibrado,  la  luz  indicadora  

parpadea  cuando  hay  una  falla  en  el  sistema  de  dirección  asistida  electrónica  del  vehículo,  la  luz  indicadora  siempre  está  encendida;  

Se  recomienda  acudir  a  la  tienda  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.
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Luz  indicadora  de  batería  baja

Cuando  la  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  una  

vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  el  nivel  de  combustible  en  el  tanque  es  muy  bajo,  esta  luz  indicadora  se  enciende  y  se  

recomienda  repostar  lo  antes  posible.  La  fuente  de  

alimentación  de  la  luz  indicadora  de  pitido  

de  baja  velocidad  está  en  la  posición  "ON".  Cuando  falla  la  alarma  para  peatones  de  baja  velocidad,  la  luz  indicadora  se  

encenderá.  Luz  

indicadora  de  advertencia  de  exceso  

de  velocidad  Cuando  la  velocidad  del  vehículo  excede  la  velocidad  establecida,  la  luz  indicadora  se  enciende  para  recordarle  al  

conductor  que  reduzca  la  velocidad.

APAGADO

3.  Información  del  instrumento
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La  fuente  de  alimentación  de  la  luz  indicadora  de  falla  

del  sistema  del  motor  está  en  la  posición  "ON"  Si  la  luz  indicadora  está  encendida  y  acompañada  de  un  sonido  de  advertencia,  significa  que  hay  una  

falla  en  el  sistema  del  motor  del  vehículo.  acércate  y  contacta  con  un  establecimiento  de  servicio  postventa  para  que  revisen  el  vehículo.

Luz  indicadora  del  sistema  de  energía  de  bajo  voltaje

Cuando  se  levanta  la  manija  del  freno  de  mano,  la  luz  indicadora  se  encenderá.  Si  no  se  suelta  la  manija  del  freno  de  mano  mientras  conduce,  la  

luz  indicadora  parpadeará  y  sonará  un  sonido  de  advertencia.

luz  indicadora  de  estacionamiento
La  fuente  de  alimentación  está  en  la  posición  "ON".  Cuando  la  batería  falla,  la  luz  indicadora  se  encenderá.  Se  recomienda  que  se  detenga  y  se  

comunique  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  revisar  el  vehículo.

Cuando  la  temperatura  de  la  batería  es  anormal,  esta  luz  indicadora  se  enciende.  Se  recomienda  que  se  detenga  y  espere  a  que  la  batería  se  enfríe  

naturalmente.  Luz  indicadora  de  falla  de  la  batería  de  

alimentación

Luz  indicadora  de  anomalía  de  temperatura  de  la  batería  de  alimentación
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La  fuente  de  alimentación  de  la  luz  indicadora  de  falla  

del  sistema  del  vehículo  está  en  la  posición  "ON".  Cuando  falla  el  sistema  de  energía  del  vehículo,  la  luz  indicadora  se  enciende  y  va  acompañada  

de  un  sonido  de  advertencia.  Se  recomienda  que  se  detenga  y  se  comunique  con  Guangxi  Automobile.  Tienda  de  servicio  postventa  del  grupo  para  

revisión  del  vehículo.  La  fuente  de  alimentación  de  la  luz  indicadora  de  

baja  presión  de  aceite  está  en  la  posición  "ON".  

La  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoverificación  del  sistema  y  se  apaga  una  vez  completada  la  autoverificación.  Si  el  motor  está  en  marcha  y  

esta  luz  indicadora  está  encendida,  significa  que  la  presión  de  aceite  del  vehículo  es  demasiado  baja.  Se  recomienda  que  se  detenga  y  se  

comunique  con  una  tienda  de  servicio  posventa  para  revisar  el  vehículo.

Si  la  luz  indicadora  permanece  encendida  o  se  enciende  mientras  conduce,  significa  que  el  líquido  de  frenos  del  vehículo  es  insuficiente.  Se  recomienda  

que  se  detenga  y  se  comunique  con  una  tienda  de  servicio  posventa  para  revisar  el  vehículo.

Cuando  la  fuente  de  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  una  vez  

completada  la  autoprueba.  Cuando  la  temperatura  

del  refrigerante  del  motor  es  demasiado  alta,  esta  luz  de  advertencia  se  enciende  y  se  recomienda  que  se  detenga  y  espere  a  que  el  vehículo  se  enfríe.

Cuando  la  fuente  de  alimentación  está  en  la  posición  "ON"  y  la  luz  indicadora  está  encendida,  indica  que  hay  una  falla  en  el  sistema  de  aislamiento.  

Se  recomienda  acudir  a  la  tienda  de  servicio  postventa  de  Guangxi  Automobile  Group  para  revisar  el  vehículo.  lo  antes  posible.

Cuando  la  alimentación  está  en  la  posición  "ON"  y  la  luz  indicadora  está  encendida,  indica  que  la  batería  de  12  V  está  baja  o  la  temperatura  del  

refrigerante  del  motor  es  alta.  Se  recomienda  acudir  a  la  tienda  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo.  lo  antes  posible.  Luz  de  advertencia  de  

temperatura  alta  del  refrigerante  

del  motor

Luz  indicadora  de  nivel  bajo  de  líquido  de  frenos

Luz  indicadora  de  fallo  de  aislamiento
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Cuando  la  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  una  

vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  el  cinturón  de  seguridad  del  conductor  no  está  abrochado  y  la  velocidad  actual  en  la  pantalla  

del  instrumento  es  <10  km/h,  la  luz  indicadora  de  advertencia  del  cinturón  de  seguridad  del  conductor  está  

siempre  encendida.  Cuando  el  cinturón  de  seguridad  del  conductor  no  está  abrochado  y  la  velocidad  actual  del  vehículo  es  ≥10  km/

h,  la  luz  indicadora  parpadea  con  un  sonido  de  advertencia  y  continúa  encendida  hasta  que  se  abrocha  el  cinturón  de  seguridad.  Si  el  

testigo  sigue  

encendido  después  de  que  el  conductor  se  abrocha  el  cinturón  de  seguridad,  significa  que  hay  una  falla  en  el  sistema  de  cinturones  

de  seguridad,  y  se  recomienda  acudir  a  la  tienda  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.

Luz  indicadora  de  conexión  de  carga

Cuando  el  cable  de  carga  está  conectado,  la  luz  indicadora  se  enciende.  Cuando  la  fuente  de  alimentación  está  "APAGADA",  la  luz  

indicadora  se  apaga  después  de  5  minutos.

La  luz  indicadora  de  sobrecalentamiento  del  motor  

recuerda  al  conductor  que  el  motor  está  sobrecalentado  cuando  la  temperatura  del  motor  es  demasiado  alta.

La  luz  indicadora  parpadea,  indicando  que  el  sistema  antirrobo  del  motor  está  funcionando  normalmente;  si  la  luz  indicadora  continúa  

encendida,  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.

Luz  indicadora  del  cinturón  de  seguridad  del  conductor

Si  esta  luz  indicadora  está  encendida  significa  que  el  sistema  de  vacío  está  defectuoso.  Se  recomienda  reducir  la  velocidad  del  

vehículo  y  comunicarse  con  la  tienda  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo  de  

inmediato.  Luz  indicadora  de  estado  antirrobo

Luz  indicadora  de  falla  del  sistema  de  vacío
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Precauciones  al  conducir  vehículos

1.  Mantenga  una  buena  visión.  Al  conducir  en  días  lluviosos,  se  recomienda  conducir  con  cuidado  y  encender  

los  

limpiaparabrisas.  2.  Mantenga  una  distancia  suficiente  con  el  

vehículo  que  circula  delante.  3.  Cuando  la  visibilidad  sea  baja  (lluvia,  nieve,  niebla,  luz  oscura  por  la  

noche),  encienda  

las  luces  antiniebla.  4.  No  contestar  llamadas,  jugar  con  el  móvil,  fumar  ni  hablar  con  los  pasajeros  mientras  el  

vehículo  está  en  marcha  para  evitar  

distraer  la  atención.  5.  Prestar  atención  a  la  seguridad  en  la  conducción,  cambiar  de  carril  y  adelantar  a  

voluntad,  respetar  estrictamente  las  normas  de  circulación  y  límites  de  

velocidad  de  cada  vía  y  ceder  el  paso  a  los  peatones.  6.  Al  conducir,  trate  de  evitar  la  aceleración  y  el  frenado  de  emergencia.

Seguridad  en  la  

conducción  Al  conducir  un  vehículo,  se  recomienda  comprobar  los  

siguientes  puntos:  •  Observe  si  el  grupo  de  instrumentos  funciona  correctamente  y  si  hay  luces  indicadoras  o  mensajes  

de  alarma  durante  la  

conducción.  •  En  una  carretera  segura,  verifique  y  confirme  que  el  vehículo  no  se  incline  hacia  ningún  lado  al  frenar  y  

que  el  efecto  de  frenado  sea  normal.  •  ¿Se  

produce  algún  ruido  anormal  en  el  vehículo  mientras  conduce?

4­1  Normas  de  conducción  y  

precauciones  de  conducción  

Inspección  de  seguridad  antes  de  

conducir  1.  Inspección  exterior  del  

vehículo  •  Antes  de  entrar  al  vehículo,  verifique  los  alrededores  del  vehículo.  •  Confirme  que  

las  luces  altas  y  bajas,  las  luces  de  freno,  las  luces  de  posición,  las  señales  de  giro  y  otras  luces  del  vehículo  estén  

funcionando  correctamente.  •  Confirme  que  

la  presión  de  los  neumáticos  sea  normal,  si  hay  desgaste  o  cortes  en  los  neumáticos  y  si  faltan  tuercas  de  las  ruedas  

o  están  flojas.  •  Confirme  si  

hay  fugas  de  aceite,  combustible  u  otros  líquidos  desde  la  parte  inferior  del  automóvil.  •  Confirme  

que  todas  las  ventanas  del  vehículo  estén  despejadas  y  que  el  campo  de  

visión  sea  normal.  •  Compruebe  si  los  conectores  de  la  batería  están  corroídos  o  flojos  y  si  hay  grietas  en  la  

carcasa.  2.  Inspección  del  interior  

del  vehículo  •  El  grupo  de  instrumentos  

muestra  normalmente.  •  Asegúrese  de  que  el  pedal  del  freno  tenga  suficiente  

espacio  para  moverse.  •  Confirme  que  el  vehículo  tenga  suficiente  

almacenamiento  de  combustible  y  electricidad.  •  Confirme  que  el  vehículo  tenga  suficiente  líquido  de  frenos,  

refrigerante  y  líquido  lavaparabrisas.  •  Ajuste  la  posición  del  asiento,  el  ángulo  del  respaldo  y  la  

altura  del  reposacabezas  del  asiento.  •  Ajuste  los  ángulos  de  los  espejos  

retrovisores  interior  y  exterior.  •  Compruebe  si  cada  interruptor  (interruptor  combinado  de  luces,  interruptor  

combinado  de  limpiaparabrisas,  descongelación/desempañamiento)  está  funcionando  correctamente.
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vehículo  estacionado

Precauciones  al  viajar  en  un  

vehículo  Los  pasajeros  deben  prestar  atención  a  las  siguientes  cuestiones  

cuando  viajan  en  un  vehículo:  1.  Antes  de  viajar  en  un  vehículo,  confirme  que  

el  entorno  circundante  sea  seguro.  2.  Ajuste  la  posición  del  asiento,  el  ángulo  del  

respaldo  y  la  altura  del  reposacabezas.  3.  Utilice  

correctamente  el  cinturón  de  seguridad.  4.  Cierre  la  puerta  

correspondiente  a  la  posición  sentada.  5.  No  extienda  su  cuerpo  fuera  del  automóvil  ni  arroje  objetos  fuera  del  automóvil.

Aviso

4.  Uso  y  conducción

Al  estacionar  su  vehículo,  debe  prestar  atención  a  lo  

siguiente:  1.  Respete  las  reglas  de  tránsito  y  estacione  su  vehículo  

correctamente.  2.  Apague  los  equipos  eléctricos  antes  de  apagarlos  para  evitar  la  

pérdida  de  la  batería.  3.  Se  recomienda  que  los  vehículos  se  

estacionen  en  vías  llanas.  4.  Bloquee  el  vehículo  y  active  el  sistema  

de  alarma  antirrobo.  5.  Al  abandonar  el  vehículo,  lleve  consigo  los  objetos  de  valor  y  las  llaves  del  

vehículo  y  cierre  las  puertas  y  ventanas.

La  autonomía  de  

crucero  y  la  capacidad  de  la  batería  de  un  

vehículo  de  conducción  económica  se  ven  afectadas  por  los  hábitos  de  conducción,  las  condiciones  de  almacenamiento,  

la  temperatura  ambiente  y  otras  condiciones.  Un  buen  estilo  de  conducción  puede  prolongar  el  kilometraje  del  vehículo.  

1.  Arranque  suavemente.  2.  

Mantenga  una  buena  distancia  del  vehículo  que  va  delante  y  trate  de  evitar  frenadas  frecuentes.  Reduzca  la  velocidad  con  

anticipación  cuando  la  luz  esté  en  rojo  para  evitar  frenadas  

de  emergencia;  3.  Mantenga  baja  la  resistencia  al  viento  del  vehículo:  cierre  las  ventanillas  mientras  conduce.  En  las  mismas  

condiciones  a  alta  velocidad,  abrir  las  ventanillas  aumentará  la  resistencia  del  coche,  lo  que  se  traducirá  en  un  mayor  consumo  

de  energía.  4.  Reducir  la  carga  del  vehículo:  Evite  colocar  elementos  innecesarios  en  el  vehículo.  La  carga  excesiva  del  vehículo  

aumentará  el  consumo  de  energía.  5.  Mantenga  

la  presión  adecuada  de  los  neumáticos:  compruebe  la  presión  de  los  neumáticos  periódicamente.  Si  la  presión  de  los  neumáticos  

es  demasiado  

baja,  el  consumo  de  energía  aumentará.  6.  Uso  del  aire  acondicionado:  ya  sea  para  refrigeración  o  calefacción,  aumentará  el  

consumo  de  energía  del  vehículo.  Utilice  el  aire  acondicionado  de  forma  adecuada.
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Conduciendo  bajo  la  lluvia

Cuando  conduzca  en  días  lluviosos,  reduzca  la  velocidad  y  mantenga  una  distancia  suficiente  con  el  vehículo  que  circula  delante.  

Encienda  los  limpiaparabrisas  para  mantener  una  buena  visibilidad.  Se  recomienda  encender  las  luces  de  cruce  o  las  luces  

antiniebla.  Evite  el  frenado  de  emergencia  y  la  aceleración  en  caminos  resbaladizos  para  evitar  accidentes.  Conduciendo  por  el  

agua

Se  recomienda  conducir  en  condiciones  de  niebla  

cuando  se  conduce  

en  condiciones  de  niebla.  La  distancia  de  visión  es  corta  y  la  visibilidad  es  baja.  A  veces  la  superficie  de  la  carretera  está  

resbaladiza  y  el  rendimiento  de  frenado  del  vehículo  se  reduce.  la  velocidad  del  vehículo  y  mantener  una  distancia  de  conducción  suficiente.

Evite  el  

sobrecalentamiento  del  motor  en  climas  

cálidos.  En  climas  cálidos,  la  temperatura  es  alta  y  el  motor  es  propenso  a  sobrecalentarse.  Por  lo  tanto,  se  debe  reforzar  la  inspección  y  el  

mantenimiento  del  sistema  de  refrigeración  del  motor  y  se  deben  eliminar  oportunamente  los  residuos  incrustados  entre  las  virutas  del  radiador.  

Prevención  

de  reventones  de  

neumáticos  La  presión  de  los  neumáticos  del  vehículo  aumentará  a  medida  que  aumenta  la  temperatura.  Cuanto  mayor  sea  la  temperatura  

ambiente,  es  más  probable  que  se  

produzca  un  accidente  por  reventón  de  neumáticos.  Si  se  produce  una  explosión  de  un  neumático  mientras  el  vehículo  está  conduciendo,  debe  

sujetar  el  volante  con  fuerza,  presionar  ligeramente  el  pedal  del  freno  para  reducir  la  velocidad  y  evitar  frenar  de  emergencia  o  girar  el  volante.  De  

lo  contrario,  el  

vehículo  podría  perder  

el  control  fácilmente.  Prevenga  el  golpe  de  calor:  En  las  estaciones  calurosas,  la  luz  solar  intensa  y  las  altas  temperaturas  hacen  que  sea  más  

probable  que  se  produzca  un  golpe  de  calor.  La  cabina  debe  estar  bien  ventilada  y  está  prohibido  conducir  fatigado.

Antes  de  conducir  por  agua,  determine  la  profundidad  del  agua.  No  conduzca  el  vehículo  en  el  agua  si  el  nivel  del  agua  está  por  

encima  de  la  parte  inferior  del  vehículo.  Si  necesita  conducir  a  través  del  agua,  se  recomienda  mantener  el  acelerador  firme  y  

conducir  hacia  adelante  a  una  velocidad  constante  en  el  modo  de  marcha  baja,  presionar  ligeramente  el  pedal  del  acelerador  sin  

soltarlo,  seguir  conduciendo  a  baja  

velocidad  y  no  detenerse.  Después  de  conducir  por  el  agua,  compruebe  que  puede  frenar  a  fondo  presionando  suavemente  el  

pedal  del  freno  de  forma  continua.

Antes  de  conducir  por  agua,  confirme  la  profundidad  del  agua  en  la  carretera.  Si  hay  mucha  agua  o  se  

desconoce  la  profundidad  del  agua,  los  vehículos  deben  desviarse  y  se  prohíbe  el  paso  forzado.  Analice  las  

condiciones  de  la  carretera  y  no  permita  que  el  vehículo  entre  en  zonas  desconocidas  donde  pueda  haber  

obstáculos  ocultos  como  zanjas  e  inspecciones.  Cuando  conduzca  por  agua,  

mantenga  la  velocidad  baja  (la  velocidad  no  debe  exceder  los  10  km/h)  y  no  se  detenga  ni  cambie  de  marcha.  Si  

el  motor  se  cala  accidentalmente  mientras  vadea,  no  intente  arrancar  

el  vehículo  nuevamente,  de  lo  contrario  podría  causar  daños  graves  al  motor.
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Está  prohibido  dejar  en  el  coche  encendedores,  aerosoles,  latas  de  bebidas  carbonatadas,  

vasos,  etc.

Cuando  conduzca  por  carreteras  heladas  y  nevadas,  conduzca  con  precaución,  aplique  los  frenos  para  reducir  la  velocidad  y  trate  

de  evitar  frenadas  de  emergencia.  En  

climas  fríos,  la  diferencia  de  temperatura  entre  el  interior  y  el  exterior  del  automóvil  es  grande  y  el  parabrisas  delantero  es  propenso  

a  empañarse,  por  lo  que  es  

necesario  mantener  despejada  la  vista  dentro  del  automóvil.  Las  escobillas  del  limpiaparabrisas  se  congelan  fácilmente  en  climas  

nevados.  

No  utilice  limpiaparabrisas  congelados  para  evitar  dañar  el  motor.  

Reduzca  la  velocidad  en  carreteras  nevadas  y  heladas.  Cuando  conduzca  sobre  nieve  profunda,  utilice  neumáticos  antideslizantes  o  

instale  cadenas  en  los  neumáticos.  Para  conocer  las  precauciones  sobre  las  cadenas  antideslizantes,  consulte  el  Capítulo  5  Cuidado  

y  

mantenimiento  ­  Neumáticos  ­  Cadenas  antideslizantes.  Dependiendo  de  las  condiciones  de  conducción,  se  recomienda  llevar  varios  

elementos  de  emergencia  necesarios:  cadenas  para  la  nieve,  raspadores  de  ventanas,  una  bolsa  de  arena  o  sal,  pala,  linterna  y  cables  de  puente,  etc.

No  deje  a  niños  sin  supervisión  encerrados  en  un  vehículo.  •  Si  

los  niños  se  quedan  solos  en  el  coche  durante  la  temporada  de  calor,  es  fácil  sufrir  

insolación  o  deshidratación,  lo  que  puede  provocar  lesiones  personales.

Antes  de  que  

llegue  la  temporada  de  frío,  comprenda  las  siguientes  sugerencias:  1.  

Compruebe  si  el  refrigerante  está  en  buenas  condiciones  Para  lograr  la  mejor  protección  anticongelante,  no  

mezcle  diferentes  tipos  de  refrigerante.  2.  

Verificar  el  estado  de  la  batería  y  los  cables.  3.  Evite  

que  las  cerraduras  de  las  puertas  y  el  cristal  del  parabrisas  se  congelen  con  

el  hielo  y  la  nieve.  4.  Cuando  conduzca  en  climas  fríos,  evite  los  arranques  frecuentes  del  

motor.  5.  Utilice  cadenas  antideslizantes  cuando  sea  necesario.
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Camino  de  hielo  y  nieve

advertir

4.  Uso  y  conducción

Aviso

•
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La  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  en  estado  "LOCK"  y  la  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  apagada.

ACC  La  

fuente  de  alimentación  cambia  al  estado  "ACC",  y  esta  posición  enciende  la  alimentación  de  algunos  equipos  eléctricos,  como  los  

altavoces.

ON  La  

fuente  de  alimentación  cambia  al  estado  "ON",  encendiendo  la  fuente  de  alimentación  de  todos  los  equipos  eléctricos,  excepto  

los  aparatos  eléctricos  de  alto  voltaje,  solo  cuando  está  en  la  posición  ON,  el  vehículo  puede  ingresar  al  estado  LISTO  

cuando  se  pisa  el  pedal  del  freno;  está  presionado,  el  vehículo  está  conectado  a  la  fuente  de  alimentación  de  alto  voltaje,  el  

panel  de  instrumentos  READY  se  enciende.

No  conduzca  un  automóvil  nuevo  por  largas  distancias  durante  el  período  de  rodaje.  El  tiempo  de  

funcionamiento  continuo  del  motor  aumentará,  lo  que  fácilmente  puede  causar  

desgaste  en  el  vehículo.  •  Cuando  reemplace  pastillas  de  freno  nuevas,  ejecútelas  también  de  acuerdo  con  

los  requisitos  anteriores.  Afectado  por  la  velocidad  del  vehículo,  la  fuerza  de  frenado  y  las  condiciones  

ambientales  (como  temperatura  y  humedad),  se  puede  emitir  ruido  durante  el  frenado,  lo  cual  
es  normal.  Aviso

El  interruptor  de  encendido  está  ubicado  en  el  lado  

inferior  derecho  del  volante  y  tiene  las  siguientes  

posiciones  de  trabajo:  •  LOCK  

(bloqueo)  •  ACC  (accesorio  eléctrico)  •  

ON  (conectado)

CERRAR

4­2  Posición  del  interruptor  de  encendido  

de  arranque  y  conducción

El  período  de  rodaje  (neumáticos,  pastillas  de  freno)  de  los  automóviles  

nuevos  tiene  como  objetivo  principal  mejorar  la  calidad  de  la  superficie,  la  fricción  y  el  estado  de  desgaste  de  las  piezas  móviles,  

extender  la  vida  útil  del  vehículo  y  ahorrar  consumo  de  energía.  Después  de  comprar  un  automóvil  nuevo,  los  usuarios  deben  

ponerlo  en  funcionamiento  de  acuerdo  con  los  siguientes  requisitos.  El  período  de  rodaje  es  de  5000  km.  Durante  el  uso  inicial,  

se  deben  seguir  los  siguientes  consejos  sencillos:  •  Al  arrancar  

y  conducir,  evite  acelerar  rápidamente.  •  Durante  el  período  de  

rodaje,  el  vehículo  debe  circular  por  una  carretera  llana.  •  Evite  conducir  en  caminos  

embarrados  o  arenosos.  •  Evite  el  frenado  de  emergencia  dentro  de  un  

kilometraje  de  conducción  de  150  km.  •  Siga  conduciendo  a  la  misma  velocidad  durante  mucho  

tiempo,  independientemente  de  si  la  velocidad  es  alta  o  baja.  Neumáticos  y  pastillas  de  freno  para  rodaje  

Cuando  se  conduce  un  automóvil  nuevo  dentro  de  

los  300  km,  se  debe  conducir  a  una  velocidad  moderada  para  que  los  neumáticos  nuevos  rueden  bien.  Cuando  se  conduce  

un  automóvil  nuevo  dentro  de  

un  kilometraje  de  500  km,  las  placas  de  fricción  no  han  alcanzado  el  estado  de  fricción  óptimo,  por  lo  tanto,  conduzca  a  baja  

velocidad  y  trate  de  evitar  el  frenado  de  emergencia.
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Nota  •  

Durante  el  período  de  rodaje  de  un  vehículo  nuevo,  conduzca  con  precaución.

4.  Uso  y  conducción

Aviso

•

•
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Cómo  arrancar  un  

vehículo  Cómo  arrancar  un  vehículo

Operación  de  cambio

Consejos  amables

4.  Uso  y  conducción

La  posición  de  la  palanca  de  cambios  está  marcada  

en  el  panel  de  cambios.

Marcha  de  

estacionamiento  del  vehículo  N  

(neutral).  Cuando  sea  necesario  estacionar,  utilice  la  marcha  "N".  La  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  en  la  posición  

"ON",  la  perilla  de  cambios  está  en  la  posición  "N",  el  vehículo  está  en  estado  estacionario  y  la  palanca  del  freno  de  mano  está  

levantada  para  completar  el  estacionamiento.

D  (marcha  adelante)  

marcha  de  conducción  del  

vehículo.  Después  de  que  el  vehículo  arranca,  debe  presionar  el  pedal  del  freno  y  cambiar  la  perilla  de  cambios  a  D  (marcha  

de  avance).

Al  cambiar  sin  presionar  el  pedal  del  freno,  la  operación  de  cambio  falla:  1.  Cuando  falla  

el  cambio,  gire  la  perilla  de  cambios  en  la  dirección  opuesta.  2.  Presione  el  pedal  del  freno  y  gire  

la  perilla  de  cambio  a  la  marcha  requerida  según  la  intención  de  conducción  del  conductor.  3.  Si  falla  el  cambio  de  

marcha,  llame  a  la  línea  directa  de  servicio  

posventa  para  solicitar  una  solución.

R  (marcha  atrás)  El  

vehículo  avanza  hacia  atrás.  Al  dar  marcha  

atrás,  utilice  R  (marcha  atrás).  Antes  de  seleccionar  R  (marcha  atrás),  asegúrese  de  que  el  vehículo  se  detenga  por  

completo  antes  de  usarlo.  Cuando  el  vehículo  esté  en  estado  LISTO  y  la  velocidad  del  

vehículo  sea  0,  presione  el  pedal  del  freno  y  cambie  la  perilla  de  cambios  a  R  (marcha  atrás).

Al  cambiar  de  marcha,  el  grupo  de  instrumentos  

mostrará  la  luz  indicadora  de  marcha  

correspondiente  según  la  marcha  

correspondiente.  No  es  la  marcha  N  después  de  

apagar,  la  marcha  será  la  marcha  N  cuando  se  vuelva  a  encender.

Pantalla  de  marcha  de  instrumentos  combinados

1.  Gire  la  llave  a  la  posición  ON,  pise  el  pedal  del  freno  y  el  instrumento  mostrará  LISTO.  2.  Pise  el  pedal  del  freno  y  cambie  la  

perilla  del  cambio  a  D.  3.  Presione  el  pedal  del  acelerador  para  conducir  el  vehículo.  4.  Si  el  

vehículo  aún  no  se  puede  arrancar  después  de  seguir  los  

pasos  anteriores,  consulte  el  Capítulo  7:  No  se  puede  arrancar  el  vehículo  para  operarlo.
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Es  necesario  pisar  el  pedal  del  freno  antes  de  cambiar  de  marcha.
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Después  de  

apagar  el  vehículo  y  detenerlo,  gire  el  interruptor  de  llave  a  "LOCK"  y  levante  la  palanca  del  

freno  de  mano.

freno  de  mano

advertir

Aviso

4.  Uso  y  conducción

Consejos  amables

advertir

Después  de  cambiar  de  marcha,  verifique  la  información  de  marcha  en  el  grupo  de  instrumentos  para  asegurarse  de  que  la  marcha  

correspondiente  esté  engranada.

La  fuerza  de  frenado  proviene  de  la  fuerza  que  ejerce  el  conductor  sobre  el  pedal  del  freno.  Si  los  frenos  no  

funcionan,  necesitarás  aplicar  más  presión  al  pedal  del  freno  para  compensar  la  falta  de  asistencia.

•  Después  de  apagar  el  vehículo,  se  perderá  la  asistencia  eléctrica  de  los  frenos  y  el  volante,  lo  que  

provocará  un  mayor  esfuerzo  al  pisar  el  pedal  del  freno  y  un  giro  más  intenso  del  volante.  Por  

lo  tanto,  reduzca  la  velocidad  antes  de  apagar  su  vehículo.

Asegúrese  de  presionar  el  pedal  del  freno  antes  de  cambiar  de  marcha.  Una  operación  de  cambio  incorrecta  

puede  causar  fallas  en  el  cambio.

Si  se  apaga  la  alimentación  mientras  el  vehículo  está  conduciendo,  la  función  de  asistencia  de  

frenado  se  desactivará.  Al  frenar,  debe  pisar  el  pedal  del  freno  con  más  fuerza  de  lo  normal.

68

Machine Translated by Google



Los  vehículos  híbridos  se  conducen  de  la  misma  manera  que  los  vehículos  normales  de  gasolina.  Un  vehículo  

de  autonomía  extendida  es  impulsado  únicamente  por  un  motor  eléctrico  y  no  por  un  extensor  de  autonomía.  La  

única  función  del  extensor  de  alcance  es  accionar  el  generador,  proporcionar  energía  al  motor  de  accionamiento  

y  cargar  la  batería.  Al  

conducir  un  vehículo  en  modo  híbrido,  preste  atención  a  lo  siguiente:  1.  Está  

prohibido  tocar,  desmontar  o  reemplazar  piezas  con  señales  de  advertencia  de  alto  voltaje,  cables  naranjas  y  

sus  conectores  en  el  vehículo  para  evitar  descargas  eléctricas  de  alto  voltaje. .  2.  

Después  de  arrancar  el  vehículo,  la  temperatura  del  sistema  de  energía  es  alta.  Preste  atención  al  alto  voltaje  

y  a  la  alta  temperatura  y  siga  las  instrucciones  en  la  etiqueta  de  

advertencia  de  seguridad  del  vehículo.  3.  Si  hay  olor  a  quemado  o  humo,  estacione  en  un  lugar  seguro  y  

comuníquese  con  el  proveedor  de  servicios  posventa  a  tiempo  

para  obtener  una  solución.  4.  Si  hay  un  olor  acre  y  hay  una  fuga  de  líquido  cerca  de  la  batería,  salga  del  

vehículo  inmediatamente  y  aléjese  del  vehículo  hacia  la  ventilación  superior  y  comuníquese  con  la  tienda  de  

servicio  posventa  para  obtener  más  soluciones.

1.  ECO:  respuesta  de  potencia  suave

Seleccione  un  modo  de  conducción  según  sus  hábitos  de  conducción  o  las  condiciones  actuales  de  la  carretera.  

Cuando  se  arranca  el  vehículo,  el  modo  de  conducción  predeterminado  del  

sistema  es  el  modo  NORMAL.  Cuando  el  vehículo  esté  en  el  estado  LISTO,  presione  el  botón  del  interruptor  de  modo  de  

conducción  N/E  en  el  interruptor  multifunción  para  seleccionar  el  modo  de  conducción  ECO  o  NORMAL.

No  cambie  de  modo  de  conducción  mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento  o  el  volante  esté  

girando  para  evitar  accidentes.

Dos  modos  de  conducción:

2.  NORMAL:  Respuesta  de  potencia  

moderada

Si  el  vehículo  no  se  puede  encender  ni  arrancar  después  de  haber  estado  almacenado  en  temperaturas  extremadamente  

frías  durante  mucho  tiempo.  El  vehículo  se  puede  trasladar  a  un  invernadero  para  cargar  la  batería  antes  de  poder  utilizarlo  

normalmente.

1.  Conjunto  del  controlador  del  generador  

2.  Cargador  a  bordo  3.  Motor  

síncrono  de  imán  permanente  4.  

Conjunto  del  generador  5.  

Batería  de  alimentación  

6.  Conjunto  del  sistema  tres  en  uno
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modo  de  conducción

4­3  Modo  de  funcionamiento  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  extendido Consejos  amables

4.  Uso  y  conducción

Aviso
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Introducción  al  modo  de  trabajo  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  extendido.

4.  Uso  y  conducción

Consejos  amables

En  el  modo  EV,  la  batería  proporciona  

energía  eléctrica  para  que  el  motor  

impulse  el  

vehículo.  Si  la  batería  tiene  poca  energía,  el  

extensor  de  alcance  comienza  automáticamente  

a  cargar  la  batería.

Se  recomienda  utilizar  el  modo  "HEV"  en  condiciones  de  trabajo  como  aceleración  rápida,  velocidad  excesiva  del  vehículo,  

subida  de  pendientes,  temperatura  ambiente  demasiado  alta,  temperatura  ambiente  demasiado  baja,  batería  baja,  etc.

Accionamiento  por  motor  en  modo  HEV,  

reciclaje  de  energía.
Modo  de  trabajo  eléctrico  puro  EV

El  motor  extensor  de  rango  en  modo  HEV  genera  

electricidad  y  descargas  de  batería  para  impulsar  el  

motor  de  accionamiento.

Modo  de  trabajo  híbrido  HEV
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Levante  la  palanca  del  freno  de  mano  y  apague  el  sistema  de  energía  del  vehículo.

Está  prohibido  tocar,  desmontar  o  reemplazar  piezas  del  vehículo  con  señales  de  

advertencia  de  alto  voltaje,  cables  naranjas  y  sus  conectores  para  evitar  descargas  

eléctricas  de  alto  voltaje.  •  No  desmonte  ni  desmonte  ninguna  pieza  de  alto  o  bajo  

voltaje  para  evitar  

lesiones  personales.  •  Al  salir  del  vehículo,  asegúrese  de  poner  el  vehículo  en  la  posición  "N",  tire
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•

Precauciones  para  el  modo  de  funcionamiento  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  

extendido .  El  vehículo  funciona  con  una  combinación  de  gasolina  y  electricidad.  Preste  especial  atención  a  los  

siguientes  elementos:  1.  El  rendimiento  de  la  batería  disminuirá  en  ambientes  con  temperaturas  altas  y  bajas.  Cuando  la  

temperatura  es  demasiado  alta  o  demasiado  baja,  el  vehículo  limitará  la  carga  y  

descarga  de  energía  y  electricidad.  2.  Se  requiere  que  el  vehículo  se  utilice  dentro  de  un  rango  de  temperatura  ambiente  

adecuado  para  mantener  un  buen  rendimiento  de  la  batería  eléctrica  y  extender  la  vida  útil  de  la  

batería  eléctrica.  3.  Preste  atención  a  los  componentes  de  alto  voltaje  y  alta  temperatura.  El  vehículo  está  equipado  con  

cables  de  color  amarillo  anaranjado  conectados  a  la  batería  de  

alimentación  y  otros  componentes  de  alto  voltaje.  4.  Cuando  el  vehículo  arranca  y  se  enciende  o  apaga,  es  posible  que  

escuche  sonidos  provenientes  de  los  componentes  de  alto  voltaje  debajo  del  panel  de  instrumentos  secundario,  lo  cual  es  normal.
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Introducción  al  sistema  de  

imagen  de  marcha  

atrás* :  La  imagen  de  marcha  atrás  captura  la  imagen  trasera  del  vehículo  a  través  de  la  cámara  retrovisora  y  la  muestra  en  la  pantalla  

de  control  central  para  ayudar  al  conductor  a  estacionar  de  manera  segura  y  efectiva.  Cuando  el  vehículo  está  en  marcha  R,  la  imagen  de  

marcha  atrás  se  enciende  automáticamente.  Salga  de  la  marcha  R  y  la  imagen  de  marcha  atrás  se  apagará  automáticamente.

Modo  de  trabajo  EV/HEV

La  imagen  de  marcha  atrás  es  una  forma  de  ayudar  a  dar  marcha  atrás.  Al  dar  marcha  atrás,  debe  observar  la  

situación  alrededor  del  vehículo.

•  Está  estrictamente  prohibido  conducir  con  sueño  para  evitar  accidentes.

Cuando  el  vehículo  está  en  modo  de  funcionamiento  HEV,  se  da  prioridad  al  combustible.  Después  de  que  la  energía  de  la  batería  

cae  por  debajo  de  cierto  valor,  el  vehículo  da  prioridad  al  uso  de  la  energía  proporcionada  por  el  extensor  de  alcance  para  viajar,  

que  tiene  una  mayor  capacidad  de  retención  de  

energía  de  la  batería.  Cuando  el  vehículo  está  en  el  modo  de  funcionamiento  EV,  se  da  prioridad  a  la  electricidad  pura  y  el  

vehículo  da  prioridad  al  uso  de  la  energía  proporcionada  por  la  batería  para  conducir.  Cuando  la  energía  de  la  batería  se  consume  

hasta  un  cierto  valor,  el  extensor  de  alcance  repone  energía.  para  mantener  una  potencia  de  batería  adecuada.

Dos  modos  de  trabajo:  1.  EV:  

Prioridad  eléctrica  pura  2.  HEV:  

Prioridad  de  combustible  Presione  el  

botón  de  cambio  de  modo  EV/HEV  en  el  interruptor  

multifunción  para  cambiar  entre  los  modos  de  

trabajo  EV  o  HEV.

Es  posible  que  el  motor  no  arranque  ni  funcione  mientras  el  vehículo  esté  en  marcha.
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4­4  Funciones  de  asistencia  a  la  conducción
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Dirección  asistida  electrónica  (EPS)  El  sistema  de  

dirección  asistida  electrónica  puede  ayudar  a  los  propietarios  de  automóviles  a  girar  fácilmente  el  volante  mientras  conducen  y  garantizar  

la  seguridad  en  la  conducción.  El  EPS  se  enciende  solo  después  de  arrancar  el  vehículo  y  el  motor  eléctrico  se  utiliza  para  realizar  la  

dirección  asistida,  y  la  dirección  asistida  se  ajusta  automáticamente  de  acuerdo  con  la  velocidad  del  vehículo,  el  par  de  dirección  y  el  

ángulo  del  volante.  Cuando  se  enciende  

la  luz  indicadora  de  falla  del  EPS  en  el  grupo  de  instrumentos,  indica  que  el  sistema  de  dirección  asistida  electrónica  está  defectuoso,  

lo  que  indica  que  hay  una  falla  en  el  sistema  de  dirección  asistida  electrónica.  Se  recomienda  contactar  con  la  tienda  de  servicio  

postventa  para  realizar  el  mantenimiento.

Sistema  de  sonido  de  baja  velocidad :  

cuando  el  vehículo  circula  a  baja  velocidad,  el  sistema  de  sonido  de  baja  velocidad  emite  un  sonido  de  advertencia  para  alertar  a  los  

peatones  y  vehículos  circundantes  para  mejorar  la  seguridad  en  la  conducción.  Cuando  la  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  

en  la  posición  "ON",  el  vehículo  está  en  el  estado  LISTO  y  la  velocidad  de  conducción  es  inferior  a  20  km/h,  el  vehículo  emite  un  

sonido  de  advertencia  simulado  para  atraer  la  atención  de  los  peatones.

Sistema  de  frenos  antibloqueo  (ABS)  Los  vehículos  están  

equipados  con  un  sistema  de  frenos  antibloqueo  (ABS)  Cuando  el  sistema  detecta  que  una  o  más  ruedas  están  a  punto  de  

bloquearse,  el  actuador  aplicará  o  liberará  rápidamente  presión  hidráulica  para  evitar  que  las  ruedas  se  bloqueen.  Se  produce  un  

bloqueo  o  el  vehículo  no  puede  girar.  Cuando  la  energía  está  en  la  posición  "ON",  el  sistema  

de  frenos  antibloqueo  realizará  una  autoprueba  y  la  luz  de  advertencia  del  ABS  en  el  grupo  de  instrumentos  se  apagará  después  de  

la  autoprueba.  Si  la  luz  de  advertencia  no  se  apaga  o  se  enciende  mientras  conduce,  significa  que  hay  una  falla  en  el  sistema  ABS.  Se  

recomienda  comunicarse  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  su  reparación  a  tiempo.

Aviso

Aviso
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En  caso  de  emergencia,  cuando  sea  necesario  frenar  de  emergencia,  presione  completamente  el  pedal  

del  freno  y  mantenga  una  presión  estable  hasta  que  el  vehículo  se  detenga  de  manera  estable.

•  Si  no  puede  escuchar  el  sonido  de  advertencia  analógico  mientras  conduce  a  baja  velocidad,  se  recomienda  comunicarse  con  la  

tienda  de  servicio  posventa  para  su  reparación. Cuando  el  ABS  está  funcionando,  es  posible  que  escuche  un  sonido  o  sienta  una  ligera  vibración  en  el  pedal  

del  freno,  lo  cual  es  normal.  Incluso  si  

el  vehículo  está  equipado  con  ABS,  debe  conducir  con  precaución  si  la  velocidad  del  vehículo  es  demasiado  alta,  

la  dirección  es  demasiado  brusca  y  el  vehículo  se  frena  repentinamente,  es  fácil  que  patine  o  vuelque.
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Nota:  Después  de  

desmontar,  reemplazar  o  realinear  el  volante,  la  junta  universal,  la  columna  de  dirección  y  el  mecanismo  de  dirección  

del  vehículo,  es  necesario  calibrar  el  sistema  EPS.  De  lo  contrario,  pueden  ocurrir  algunas  anomalías  en  la  función  

EPS.
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Los  modos  de  recuperación  de  energía  y  conducción  cambiarán  automáticamente  según  el  estado  de  conducción  

y  el  estado  del  motor.  Hay  6  modos  como  se  muestra  en  la  imagen.
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La  función  principal  de  la  función  de  recuperación  de  energía  es  convertir  parte  de  la  energía  cinética  durante  el  frenado  o  

el  desplazamiento  por  inercia  del  vehículo  en  energía  de  la  batería,  ampliando  así  la  autonomía  de  crucero  del  vehículo.  Al  

conducir,  cuando  la  potencia  del  vehículo  sea  inferior  al  80%  y  la  velocidad  del  vehículo  sea  alta,  suelte  el  pedal  del  

acelerador  o  pise  el  pedal  del  freno.  El  vehículo  regenerará  energía  y  la  luz  indicadora  en  el  grupo  de  instrumentos  se  

encenderá,  convirtiendo  la  potencia  del  vehículo.  energía  cinética  en  energía  de  la  batería,  lo  que  aumenta  la  vida  útil  de  la  

batería.  El  rango  de  crucero  está  dentro  de  los  35  km/h.  Si  suelta  el  acelerador,  la  recuperación  de  energía  será  débil.  

Si  excede  los  35  km/h,  si  suelta  el  acelerador,  la  recuperación  de  energía.  Será  fuerte  y  la  sensación  de  conducción  será  obvia.

Para  lograr  un  buen  rendimiento  de  frenado  en  diferentes  condiciones  de  carga,  el  sistema  EBD  distribuirá  

automáticamente  la  fuerza  de  frenado  entre  las  ruedas  delanteras  y  traseras  para  garantizar  la  estabilidad  y  

seguridad  del  vehículo.  

Cuando  un  automóvil  frena,  debido  a  que  las  condiciones  del  terreno  sobre  el  que  están  colocados  los  seis  

neumáticos  son  diferentes,  la  fricción  con  el  suelo  también  es  diferente  y  es  fácil  resbalar,  inclinarse  y  volcarse  

durante  el  frenado.  El  sensor  detecta  y  calcula  las  diferentes  condiciones  del  terreno  en  el  que  están  colocados  

los  seis  neumáticos  y  obtiene  diferentes  valores  de  fricción,  de  modo  que  los  dispositivos  de  frenado  de  los  seis  

neumáticos  utilizan  diferentes  métodos  y  fuerzas  para  frenar  según  las  diferentes  situaciones.

Al  arrancar  en  una  pendiente  pronunciada,  el  vehículo  puede  desplazarse.  Así  que  no  confíe  

demasiado  en  esta  función  y  conduzca  con  seguridad.  Cuanto  mayor  sea  la  

pendiente,  mayor  será  la  distancia  de  la  pendiente  auxiliar  cuesta  arriba.  La  sobrecarga  puede  

alargar  la  distancia  de  la  pendiente.  No  conduzca  con  sobrecarga.

El  vehículo  está  en  marcha  "D"  o  "R".  Al  arrancar  en  media  pendiente,  el  conductor  suelta  la  palanca  del  freno  

de  mano  y  el  pedal  del  freno.  Si  el  vehículo  tiende  a  rodar  hacia  atrás,  active  la  función  antivuelco  para  evitar  

el  peligro  causado.  retrocediendo.

No  confíe  demasiado  en  la  función  antideslizante.  La  función  antideslizante  no  puede  reemplazar  las  

funciones  de  frenado  y  estacionamiento.  Conduzca  con  precaución.

•

•

Recuperación  de  energía  y  modos  de  conducción.Distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado  (EBD)

Control  antideslizante
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Cuando  se  activa  la  función  de  recuperación  de  energía  y  el  vehículo  reduce  significativamente  la  velocidad,  es  posible  

que  se  enciendan  las  luces  de  freno.
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La  recuperación  de  energía  no  ocurrirá  cuando  el  vehículo  se  encuentre  

en  las  siguientes  situaciones:  1.  No  

en  el  estado  Listo;  2.  Cuando  la  carga  de  la  batería  sea  

superior  al  82%  3.  La  velocidad  del  

vehículo  sea  ≤10  km/h;  no  está  en  D;

La  desaceleración  del  frenado  con  recuperación  de  energía  no  puede  reemplazar  el  frenado  necesario  para  

garantizar  la  seguridad.  El  conductor  debe  aplicar  los  frenos  del  vehículo  de  manera  oportuna  de  acuerdo  con  la  situación  real.
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4.  Uso  y  conducción
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5­1  Instrucciones  de  mantenimiento

advertir

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Intervalos  de  mantenimiento  y  contenidos  de  

mantenimiento  Utilizar  planes  

de  mantenimiento  El  correcto  mantenimiento  del  vehículo  no  sólo  ayuda  a  mantener  el  buen  estado  del  vehículo,  sino  que  

también  es  beneficioso  para  el  medio  ambiente.  Todos  los  elementos  de  mantenimiento  recomendados  son  importantes.  Los  

niveles  incorrectos  de  aceite  o  la  presión  incorrecta  de  los  neumáticos  aumentarán  el  consumo  de  energía  del  vehículo  y  

reducirán  su  vida  útil.  Para  mantener  el  vehículo  en  buenas  

condiciones,  manténgalo  adecuadamente.  El  mantenimiento  regular  y  correcto  es  una  condición  necesaria  para  garantizar  que  

el  vehículo  mantenga  su  mejor  estado  durante  mucho  tiempo.  Diríjase  a  la  tienda  de  servicio  posventa  para  realizar  un  

mantenimiento  regular  de  acuerdo  con  las  disposiciones  de  este  manual  y  

utilice  el  tipo  de  aceite  y  aceite  especificado.  accesorios.  La  primera  garantía  se  requiere  después  de  conducir  durante  3  

meses  o  5000  kilómetros  (lo  que  ocurra  primero).  Consulte  el  manual  de  

garantía  y  mantenimiento  para  conocer  las  normas  de  mantenimiento  detalladas.  Los  intervalos  de  mantenimiento,  inspecciones,  

revisiones  y  los  fluidos  y  lubricantes  recomendados  especificados  en  este  manual  son  necesarios  para  mantener  el  buen  estado  

del  vehículo.  Cualquier  daño  causado  por  no  seguir  el  mantenimiento  regular  no  está  cubierto  por  la  garantía  del  vehículo.

Las  operaciones  de  mantenimiento  del  vehículo  pueden  ser  peligrosas  y  usted  solo  puede  realizar  el  trabajo  de  

mantenimiento  usted  mismo  si  tiene  conocimientos  básicos  relacionados  con  el  mantenimiento  y  las  herramientas  y  

equipos  adecuados.  Se  recomienda  contactar  con  la  tienda  de  servicio  postventa  para  que  técnicos  profesionales  realicen  la  operación.

Principalmente  conducir  su  vehículo  bajo  una  o  más  de  las  siguientes  condiciones  de  trabajo  especiales  requerirá  que  realice  

ciertos  elementos  en  su  programa  de  mantenimiento  con  mayor  frecuencia  para  mantener  su  vehículo  en  buenas  condiciones.  

1.  Condiciones  de  

conducción  de  la  carretera  

•  Conducir  por  carreteras  con  baches,  barro  o  nieve  derritiéndose  durante  mucho  

tiempo.  •  Conduzca  con  frecuencia  por  caminos  

polvorientos.  2.  Condiciones  

de  conducción  •  Vehículos  

pesados.  •  Frenado  de  emergencia  

frecuente.  •  Conduzca  frecuentemente  a  temperaturas  superiores  a  

32°C.  •  Conduzca  frecuentemente  a  alta  velocidad  en  

carreteras  al  aire  libre.  •  El  motor  está  en  ralentí  durante  mucho  tiempo  o  conduciendo  a  baja  velocidad  durante  una  larga  distancia.

Instrucciones  del  plan  de  mantenimiento
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sistema

9

Camino  de  ripio:  Limpiar  cada  3.000  kilómetros.  Reemplazar  cada  1  año  o  10.000  kilómetros

70

numero  de  meses

fuerza

39

5  (primera  garantía) 50

27

Lectura  del  odómetro  o  número  de  mes,  lo  que  ocurra  primero

25

Programa  del  ciclo  de  mantenimiento

Elemento  filtrante  de  cabina

15

Camino  de  cemento  o  asfalto:  limpiar  cada  5.000  kilómetros;

3  (primer  seguro)

80

sistema

mover

Artículos  de  mantenimiento

60

45

40×1000  km

33

77

21

Intervalo  de  mantenimiento

15

5.  Cuidado  y  mantenimiento

JT

JT

GRAMO

JT

Aceite  de  motor  y  filtro  de  aceite.

/

JTJT

JT

/

JT

JT

JT

GRAMO

Yo,  

yo.

Sanden

JT

JT

/

refrigerante  del  motor

JT

mangueras  y  accesorios  de  escape  del  cárter,  tanques  de  combustible,

JT

JT

/

/

JTJT

JT

/

Añadir  en  cualquier  momento

JTEstado  de  la  placa  protectora  exterior  de  la  batería  de  alimentación JT

JT

Yo,  

yo.

GRAMO

JT /

JT/

JT

Mangueras  y  juntas  del  sistema  de  refrigeración  (fugas,  daños,  etc.)

GRAMO

Tuberías  y  juntas  de  combustible  y  abrazaderas  para  tuberías  de  combustible.

JT

/

/

JT

JT

JT

JT

Yo,  

yo.

Arnés  de  cableado  de  alto  voltaje  y  estado  de  conexión  de  cada  línea  de  componentes  de  alto  voltaje

Fuerza  del  perno  que  conecta  la  caja  de  la  batería  y  el  chasis

JT

Yo,  

yo.

/

La  primera  garantía  es  de  seis  meses  o  5.000  kilómetros,  y  será  reemplazada  cada  1  año  o  10.000  kilómetros  a  partir  de  entonces  (lo  que  ocurra  primero)

JT

JTJT

JT

GRAMO

Sistema  de  escape  (excepto  convertidor  catalítico  de  tres  vías)

JT /

/

JT

JT

/

/

Grasa  para  estrías  del  motor  de  accionamiento

JTJT

GRAMO

elemento  de  filtro  de  aire

JT

momento

JTJT

Yo,  

yo.

/

JT

JT

JT

/

JT JT

JT

Yo,  

yo.

/

JT

Arnés  de  cableado  de  comunicación  y  conexión  de  conectores  de  componentes  de  alto  voltaje.

JTJT

Bobina  de  encendido  (daños,  deformación  y  deterioro)

/

bujía

JT
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Intervalo  de  mantenimiento

21

Programa  del  ciclo  de  mantenimiento

50

27

25 40

159

15

33

Chasis

3  (primer  seguro)numero  de  meses

5  (primera  garantía)

Artículos  de  mantenimiento

×1000  km 80

4539

Lectura  del  odómetro  o  número  de  mes,  lo  que  ocurra  primero

70

78

60

5.  Cuidado  y  mantenimiento

J/G

GRAMO/

Aceite  para  engranajes  del  eje  trasero

J/G

Verifique,  ajuste  y  lubrique,  el  pedal  del  freno  puede  moverse  libremente.

JT

JT  

J/

GJ/G

/

Tuercas  de  las  ruedas:  Apriételas  (según  el  par  especificado  y

JT

o  reemplazar

J/G

//

/

Si  los  frenos  del  vehículo  se  utilizan  con  demasiada  frecuencia  (como  al  conducir  en  zonas  montañosas,  etc.),  las  pastillas  de  freno  y  los  discos/tambores  de  freno  se  deben  utilizar  con  más  frecuencia.

JT

JT

/

J/G

Inspección  y  ajuste  de  procesos.

/

JT  

J/

GJ/G

JT

/

La  cantidad  está  completa)

Pernos  de  conexión:  comprobar  el  apriete  (según  el  par  especificado)

J/G

JT

Alineación  de  las  cuatro  ruedas

Revisar  o  reemplazar

JT

JT

/

J/G

/

Inspección  y  reemplazo  de  líquido  de  frenos.

JT  JT  J/GJ/GJ/GJ/G  primera  garantía  por  seis  meses  o  5.000  

kilómetros,  sustitución  cada  2  años  o  40.000  kilómetros

JT

JTJT

Inspección  del  funcionamiento  de  los  amortiguadores  delanteros  y  traseros.

/

rotación  de  neumáticos

JT

JT  

J/

GJ/G

JT

GRAMO

J/G

JTJT

Inspeccionar  durante  el  mantenimiento  y  reemplazar  cada  2  años  o  40.000  kilómetros.

JT

JT

JT JT

J/G

Inspección  de  la  línea  de  freno,  inspección  del  rendimiento  de  los  frenos  de  mano  y  de  pie.

GRAMO

Resortes  helicoidales  delanteros  y  traseros,  inspección  de  la  barra  estabilizadora

JT  

J/

GJ/G

JT

JT

Inspección  de  pastillas  de  freno,  discos  y  tambores
J/G

//
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Intervalo  de  mantenimiento

21

Programa  del  ciclo  de  mantenimiento

40

27

15 25

1593  (primer  seguro) 33numero  de  mesesArtículos  de  mantenimiento

×1000  km 805  (primera  garantía)

79

70

45

Chasis

39

Lectura  del  odómetro  o  número  de  mes,  lo  que  ocurra  primero

60

Nota:  "G"  significa  reemplazo,  "JT"  significa  inspección  o  ajuste  y  "J/G"  significa  inspección  y  reemplazo.

50

5.  Cuidado  y  mantenimiento

JT

J/G

Inspección  de  daños  y  envejecimiento.

Yo,  

yo.

JT

JT

/

Bujes  de  tirante  trasero,  almohadillas  de  goma  de  resorte  delanteras  y  traseras,
J/G

/

/

Limitador  de  puerta  delantera:  El  brazo  principal  del  limitador  está  desempolvado  y

J/G

Cojines  de  goma  y  cojinetes  planos  de  los  puntales  de  la  suspensión  delantera,

JT

Yo,  

yo.

/

Marco:  calibración,  soldadura.

JT

/

J/G

Brazo  oscilante  delantero,  barra  de  dirección,  bola  de  barra  estabilizadora

JT

JT

/

Bloques  de  amortiguación,  bloques  de  límite,  cubiertas  antipolvo  y  otras  piezas  de  caucho

J/G

/

JT

Yo,  

yo.

J/G

Guardapolvos,  brazos  oscilantes  superiores  e  inferiores  delanteros  y  traseros,  barra  estabilizadora,

aplicar  grasa
JTJT

J/G

Travesaño  móvil:  ¿Están  flojos  los  tornillos  de  conexión?

/

Cuerpo
/

Verifique  el  desgaste  y  la  holgura  de  los  pasadores.
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80

Para  evitar  daños  al  vehículo  causados  por  el  óxido  y  la  corrosión  de  las  piezas  del  vehículo,  se  deben  seguir  

las  siguientes  reglas  durante  el  

mantenimiento  diario:  1.  Los  vehículos  circulan  a  menudo  por  carreteras  salpicadas  de  nieve  derretida,  sal,  

tierra  salino­álcali,  costas  y  otras  carreteras.  y  el  vehículo  debe  lavarse  al  menos  una  vez  

al  mes.  2.  Compruebe  si  hay  grietas  o  rayones  en  la  pintura  del  vehículo.  Si  las  encuentra,  repárelas  a  tiempo  

para  evitar  la  corrosión.  

3.  Compruebe  si  hay  acumulación  de  escombros,  suciedad  o  grava  en  la  parte  inferior  de  la  carrocería  y  

límpiela  a  tiempo.  

4.  Si  conduce  con  frecuencia  por  caminos  de  grava,  instale  guardabarros  para  proteger  eficazmente  su  

vehículo.  5.  Los  vehículos  

que  acumulan  asfalto,  cemento,  heces  de  insectos  u  otras  sustancias  nocivas  deben  limpiarse  a  tiempo.  

Si  las  sustancias  restantes  no  se  pueden  limpiar  con  agua  limpia,  utilice  un  agente  de  limpieza  especial  para  la  

limpieza.  6.  Revise  con  frecuencia  los  

bordes  internos  y  externos  de  las  ruedas,  puertas,  esquinas  inferiores  de  la  caja  de  carga  y  portaescobillas.  Al  

mismo  tiempo,  mantenga  limpios  los  orificios  de  drenaje  en  las  puertas  y  partes  de  la  carrocería,  y  verifique  la  

humedad  de  las  cubiertas.  el  coche  para  evitar  la  acumulación  de  agua.  

Limpieza  exterior  del  vehículo  

La  limpieza,  el  pulido  y  el  encerado  regulares  del  vehículo  pueden  protegerlo  de  daños  causados  por  el  entorno  

externo.  Los  intervalos  entre  lavados  y  encerados  dependen  del  uso  del  vehículo,  las  condiciones  de  

estacionamiento  y  las  condiciones  climáticas.  El  lavado  del  automóvil  debe  realizarse  en  un  lugar  fresco.  Si  el  

automóvil  se  deja  al  sol  durante  mucho  tiempo,  espere  a  que  la  superficie  de  la  carrocería  se  enfríe  

antes  de  lavarlo.  Los  insectos,  la  sal,  los  excrementos  de  pájaros,  las  resinas,  el  polvo  de  la  carretera,  la  

contaminación  industrial,  el  asfalto,  las  partículas  de  hollín  y  otros  depósitos  agresivos  causarán  mayores  daños  

cuanto  más  tiempo  permanezcan  en  la  superficie  de  la  pintura.  Por  lo  tanto,  es  necesario  limpiar  el  vehículo  una  vez  a  la  semana.

Un  mantenimiento  inadecuado  puede  causar  daños  al  vehículo  y  provocar  lesiones.

Anticorrosión  del  vehículo  

Factores  que  afectan  la  corrosión  del  vehículo:  1.  

La  acumulación  de  suciedad,  arena,  polvo,  sal,  hielo,  nieve,  etc.  debajo  de  la  carrocería  del  vehículo  acelerará  la  corrosión  del  

vehículo.  2.  

Si  el  vehículo  se  conduce  en  un  ambiente  con  alta  humedad  durante  mucho  tiempo  o  las  piezas  del  vehículo  se  mantienen  húmedas  

durante  mucho  tiempo,  la  corrosión  se  acelerará.  

3.  Los  daños  a  la  superficie  de  la  pintura  o  la  capa  subyacente  causados  por  golpes  de  arena  y  piedras  o  accidentes  menores  

acelerarán  la  corrosión  de  la  superficie  de  la  pintura.

5­2  Mantenimiento  periódico  

Mantenimiento  

periódico  La  seguridad  del  vehículo,  su  correcta  conducción  y  su  buen  funcionamiento  dependen  en  cierta  medida  

del  mantenimiento  del  vehículo.  Se  recomienda  realizar  el  mantenimiento  en  los  intervalos  especificados  en  el  plan  

de  

mantenimiento.  Para  el  plan  de  mantenimiento  del  vehículo,  consulte  el  kilometraje  de  mantenimiento  o  el  intervalo  

de  mantenimiento  en  la  tabla  del  ciclo  de  

mantenimiento,  lo  que  ocurra  primero.  Los  elementos  de  mantenimiento  que  hayan  excedido  el  intervalo  final  

también  deben  mantenerse  en  el  mismo  intervalo.  Lo  mejor  es  enviar  el  vehículo  a  un  taller  de  servicio  postventa  

para  su  mantenimiento,  inspección  y  reparación.

5.  Cuidado  y  mantenimiento

advertir
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•  No  use  jabón  irritante,  detergente  en  polvo,  detergente,  gasolina  o  solventes  fuertes  para  lavar  el  automóvil,  de  lo  

contrario  eliminará  la  grasa  de  la  superficie  del  vehículo  y  acelerará  el  envejecimiento  de  la  superficie  de  la  

pintura.

Cuando  utilice  un  lavado  de  autos  automático,  asegúrese  de  que  las  ventanas  estén  cerradas  y  los  espejos  

exteriores  plegados  para  evitar  daños  al  vehículo.

Lavado  de  autos  a  alta  presión

Mantenga  las  partes  blandas  de  su  automóvil  lo  suficientemente  alejadas  de  la  lavadora  a  presión.

lavado  de  autos  manual

•  El  motor  debe  enfriarse  antes  de  limpiar  el  vehículo.  No  lave  el  vehículo  en  un  

ambiente  de  alta  temperatura  expuesto  a  la  luz  solar  directa  para  evitar  dañar  la  superficie  de  la  pintura.

Limpie  el  automóvil  con  todo  el  vehículo  apagado  para  evitar  accidentes.

Al  limpiar  vehículos  de  

lavado  automático  de  autos  en  equipos  de  lavado  automático  de  autos,  se  debe  prestar  atención  a  los  filtros  estructurales,  agentes  de  limpieza  y  tipos  de  

agentes  de  mantenimiento  del  equipo  de  lavado  de  autos  para  evitar  dañar  la  superficie  de  la  pintura.  Antes  de  utilizar  el  equipo  de  lavado  automático  de  

automóviles,  se  recomienda  consultar  al  personal  de  la  tienda  de  servicio  de  lavado  de  automóviles  para  conocer  los  procedimientos  operativos.

Cuando  limpie  el  vehículo  en  invierno,  si  usa  una  manguera  para  enjuagar  el  vehículo,  limpie  las  manchas  de  

agua  adheridas  a  las  cerraduras  del  automóvil,  las  costuras  de  las  puertas  y  las  costuras  del  techo  corredizo  

para  evitar  la  

congelación.  Nunca  vierta  agua  directamente  en  el  compartimiento  delantero  del  motor  cuando  limpie  el  

vehículo.  Evite  afectar  la  vida  útil  de  varios  componentes  en  la  sala  de  motores  

delantera.  •  No  utilice  cepillos  o  cuchillas  de  plástico  duro  para  raspar  las  manchas  de  la  carrocería  del  automóvil  

para  evitar  dañar  la  superficie  de  la  pintura.

Está  prohibido  utilizar  pistolas  de  agua  a  alta  presión  para  lavar  equipos  eléctricos  de  alto  voltaje  en  el  compartimiento  delantero  y  el  chasis  del  

vehículo.

81

Aviso

Aviso

advertir

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Aviso

advertir
Aviso

•

•

•
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Los  tapizados  y  tapizados  de  tela  de  asientos,  techos,  etc.  se  deben  limpiar  con  un  limpiador  especial  o  espuma  

seca  y  una  esponja  suave.  Puede  utilizar  un  paño  suave  y  

limpio  y  agua  limpia  para  limpiar  la  suciedad  de  la  superficie  de  los  accesorios  de  cuero.  Si  no  se  puede  quitar,  

puede  utilizar  un  limpiador  de  cuero  especial  para  limpiarlo.  Después  de  la  limpieza,  se  deben  limpiar  las  

manchas  de  agua  que  queden  en  la  superficie  del  cuero.  limpie  con  un  paño  suave  y  seco  a  tiempo.

cinturón  de  seguridad

Saque  el  cinturón  de  seguridad  lentamente  y  sosténgalo,  luego  use  un  cepillo  suave  o  agua  con  jabón  neutro  

para  limpiar  las  manchas  en  el  cinturón  de  seguridad.  Después  de  limpiarlo,  use  un  paño  suave  y  limpio  para  

secarlo.  retrayéndolo.

Ventanas  y  espejos  retrovisores

Accesorios  textiles  y  de  cuero.

Las  ventanillas  y  los  espejos  retrovisores  del  coche  suelen  limpiarse  con  un  paño  suave  y  agua  limpia.  El  

limpiacristales  se  puede  utilizar  para  eliminar  cera,  grasa,  cadáveres  de  insectos,  etc.  Después  de  limpiar  el  

vidrio,  séquelo  con  un  paño  suave  limpio  y  seco.  No  utilice  un  paño  para  limpiar  barniz  para  limpiar  el  vidrio;  la  

cera  del  barniz  se  adherirá  al  vidrio  y  reducirá  su  transparencia  y  visibilidad.  Piezas  de  plástico  Las  piezas  de  

plástico  

normalmente  se  limpian  con  un  paño  suave  y  agua.  Si  la  mancha  es  difícil  de  quitar,  también  puedes  utilizar  un  

limpiador  de  plástico  especial  sin  disolventes  para  limpiarla.  Piezas  cromadas  Para  evitar  la  oxidación  

o  corrosión  de  las  

piezas  cromadas,  límpielas  con  un  paño  húmedo  y  luego  púlalas  con  un  paño  suave  y  seco.  Si  el  efecto  no  es  

lo  suficientemente  bueno,  puede  utilizar  un  agente  de  mantenimiento  de  cromo  para  eliminarlo.  Cuando  utilice  

un  agente  de  mantenimiento  de  cromo,  asegúrese  de  cubrir  toda  la  superficie  de  manera  uniforme  y  completa.  

No  limpie  ni  pula  superficies  cromadas  en  ambientes  polvorientos  y  arenosos.  Para  limpiar  los  instrumentos  

y  las  piezas  de  plástico  del  

interior  del  vehículo,  utilice  un  

paño  suave  y  limpio  y  agua  para  limpiar  el  polvo  de  las  superficies  de  los  instrumentos  y  de  las  piezas  de  plástico  

del  interior  del  vehículo.  Si  no  se  puede  limpiar,  deberá  utilizar  un  producto  especial  sin  disolventes.  Agente  de  

limpieza  de  plástico.

Para  las  

alfombras,  use  un  cepillo  suave  de  cerdas  largas  para  quitar  la  suciedad  de  la  alfombra  y  luego  use  una  

aspiradora  para  quitar  el  polvo.  Limpia  tu  alfombra  regularmente  con  un  detergente  espumoso  para  mantenerla  

seca  y  limpia.
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No  utilice  lejía,  tintes  ni  disolventes  químicos  para  limpiar  los  cinturones  de  seguridad.  De  lo  

contrario,  se  debilitará  la  resistencia  de  la  cinta  del  cinturón  de  

seguridad.  Espere  hasta  que  el  cinturón  de  seguridad  esté  completamente  seco  antes  de  

enrollarlo.  Evite  dañar  el  retractor  del  cinturón  de  seguridad.

Aviso

5.  Cuidado  y  mantenimiento

•

•
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Nunca  utilice  abrillantador  de  cromo  u  otros  limpiadores  corrosivos,  ya  que  pueden  dañar  

el  acabado  de  

la  pintura.  La  cera  utilizada  no  debe  contener  abrasivos,  cortantes  o  limpiadores  que  

puedan  dañar  la  pintura  del  vehículo.
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4.  Proteja  la  película  de  pintura  de  la  carrocería  del  automóvil  de  fuertes  impactos,  golpes  y  rayones.  Si  se  encuentran  

grietas,  abolladuras  o  desprendimientos  de  la  superficie  de  la  pintura,  se  deben  

reparar  de  inmediato.  5.  No  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  expuesto  a  la  luz  solar  directa.  Estacione  el  vehículo  en  un  

lugar  ventilado  y  

fresco.  6.  No  utilice  disolventes  orgánicos  para  limpiar  la  carrocería  del  coche  para  evitar  dañar  la  

superficie  de  la  pintura.  

Pulido  y  encerado  El  encerado  regular  protege  la  pintura,  ayuda  a  mantener  limpia  la  carrocería  y  previene  pequeños  rayones  

en  la  pintura.  Después  de  limpiar  el  vehículo,  cuando  no  haya  gotas  de  agua  evidentes  rodando  sobre  la  superficie  de  pintura  

de  la  carrocería  del  vehículo,  puede  aplicar  un  agente  curador  de  cera  dura  de  alta  calidad.  Si  se  utilizan  agentes  de  limpieza  

y  mantenimiento  con  regularidad,  se  recomienda  aplicar  cera  dura  de  alta  calidad  al  menos  dos  veces  al  

año  para  proteger  la  pintura  de  la  carrocería.  Cuando  la  superficie  de  la  pintura  pierde  su  brillo  y  no  se  puede  restaurar  ni  

siquiera  con  cera,  es  necesario  pulir  la  superficie  de  la  pintura  de  la  carrocería.  Se  recomienda  pulir  antes  de  volver  a  encerar  

para  eliminar  los  residuos  acumulados  en  la  superficie  del  vehículo.

1.  Limpie  el  vehículo  con  regularidad,  ya  que  la  suciedad  como  manchas,  polvo,  insectos  y  asfalto  se  

adherirá  a  la  superficie  de  pintura  de  la  carrocería  y  dañará  la  superficie  de  la  pintura  a  largo  plazo.  

Límpielo  con  un  paño  suave  y  limpio  y  detergente  neutro.  tiempo.  2.  

Los  vehículos  deben  limpiarse  inmediatamente  después  de  que  

llueva.  3.  No  lave  su  automóvil  en  un  lugar  expuesto  a  la  luz  solar  directa.  Evite  dejar  áspera  la  superficie  del  vehículo.

5­3  Contenido  de  automantenimiento  Las  precauciones  

de  automantenimiento  

se  deben  observar  de  la  siguiente  manera:  1.  

Asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  estacionado  en  un  

terreno  nivelado  y  el  motor  esté  apagado.  Espere  a  que  el  motor  y  el  sistema  de  escape  se  enfríen  antes  de  tocar  las  piezas  relevantes.  2.  

Cuando  el  vehículo  está  encendido,  algunos  circuitos  y  componentes  del  vehículo  transportan  alta  corriente  o  voltaje.  No  toque  los  

cables  ni  los  componentes  eléctricos.  3.  Está  prohibido  colocar  cigarrillos  encendidos,  chispas  y  llamas  abiertas  cerca  de  la  batería  y  de  todos  

los  componentes  relacionados  con  el  sistema  de  combustible.  4.  Las  manos,  la  

ropa  y  las  herramientas  deben  mantenerse  alejadas  de  los  ventiladores  en  rotación  y  de  las  cintas  transportadoras  del  motor.  5.  Está  

estrictamente  prohibido  tocar  cables  

naranjas  de  alto  voltaje  expuestos  y  dañados  para  evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.  6.  Ya  sea  que  se  trabaje  dentro  o  fuera  del  vehículo,  se  

deben  usar  gafas  de  seguridad  para  evitar  que  objetos  voladores  o  que  caigan  o  líquidos  rociados  entren  en  los  ojos.  7.  Cuando  trabaje  en  la  

sala  de  máquinas,  debe  quitarse  los  relojes  y  las  joyas,  usar  ropa  protectora  y  guantes  de  trabajo.  8.  Tenga  cuidado  al  manipular  el  líquido  de  

frenos.  Si  el  líquido  de  frenos  le  salpica  accidentalmente  las  manos  o  los  ojos,  enjuague  el  área  de  contacto  

con  agua  limpia  inmediatamente  y  busque  tratamiento  médico  a  tiempo.  9.  Si  el  vehículo  derrama  líquido  de  frenos  o  refrigerante,  se  debe  limpiar  

a  tiempo  para  evitar  daños  a  las  

piezas  o  la  pintura  del  vehículo.  10.  Si  conduce  sin  el  filtro  de  aire,  la  suciedad  en  el  aire  puede  causar  desgaste  del  motor.

Consejos  para  el  cuidado  de  la  pintura

Aviso

5.  Cuidado  y  mantenimiento

•

•
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advertir

5.  Cuidado  y  mantenimiento

El  mantenimiento  inadecuado  del  vehículo  o  conducir  un  vehículo  sin  inspección  puede  

provocar  un  accidente  de  tráfico  y  provocar  lesiones  personales  graves.  

•  Si  su  piel  u  ojos  entran  en  contacto  con  líquidos  nocivos,  enjuáguelos  inmediatamente  con  

abundante  agua  y  busque  atención  médica  de  inmediato.
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Almacenamiento  

del  vehículo  Si  es  necesario  estacionar  el  vehículo  durante  un  período  prolongado,  

se  deben  realizar  los  siguientes  preparativos:  1.  Se  debe  limpiar  el  exterior  y  el  interior  del  vehículo  antes  de  

estacionarlo  y  la  carrocería  debe  mantenerse  seca.  2.  Intente  estacionar  el  

vehículo  en  una  habitación  seca  y  fresca.  3.  Limpie  todos  los  elementos  del  automóvil,  como  vasos,  botellas  de  

bebidas,  frascos  de  

perfume,  etc.  4.  Infle  el  neumático  a  la  presión  estándar  antes  de  colocarlo,  verifique  la  presión  del  neumático  

regularmente  e  infle  el  neumático  a  tiempo  

cuando  la  presión  del  neumático  sea  

insuficiente.  5.  Reemplace  el  aceite  del  motor.  6.  Desconectar  el  terminal  negativo  

de  la  batería  y  apagar  el  equipo  eléctrico  del  vehículo.  7.  Si  es  necesario  dejar  el  vehículo  sin  uso  durante  un  

período  prolongado,  es  mejor  mantener  la  batería  a  media  carga  y  cargarla  una  vez  al  mes  para  mantenerla  en  

aproximadamente  el  60%.  8.  Compruebe  que  la  manija  del  freno  de  mano  

esté  apretada  y  cierre  la  puerta.  9.  Aplique  cera  para  carrocería  a  las  superficies  pintadas  en  contacto  con  las  juntas  de  la  puerta  y  del  compartimento  del  motor.

Inspecciones  Los  propietarios  de  automóviles  deben  realizar  algunas  comprobaciones  sencillas  con  frecuencia.  

Aquí  

tienes  algunas  

sugerencias.  1.  Verifique  diariamente  el  funcionamiento  de  luces ,  bocinas,  limpiaparabrisas,  lavaparabrisas,  luces  de  

advertencia,  puertas  y  cajas  de  carga.  •  Cinturón  de  seguridad,  pedal  de  

freno,  función  de  frenado.  •  Compruebe  la  parte  inferior  de  la  carrocería  del  vehículo  en  busca  

de  rastros  de  residuos  líquidos  que  puedan  indicar  una  fuga.  •  Revisar  los  

neumáticos  en  busca  de  

cortes,  abultamientos  o  desgaste  excesivo.  2.  Inspección  mensual  •  

Verifique  el  nivel  del  tanque  de  expansión  del  refrigerante  del  motor.  •  Verifique  la  presión  de  inflado  de  todas  las  

llantas,  incluida  la  llanta  de  refacción,  y  verifique  

si  hay  desgaste  de  la  banda  de  rodadura,  desgaste  desigual  o  daños.  •  Verifique  el  estado  de  funcionamiento  de  

todas  las  luces  exteriores,  

incluidas  las  luces  de  freno,  las  señales  de  giro  y  las  luces  de  advertencia  de  

peligro.  •  Comprobar  el  

estado  de  la  batería  y  la  corrosión  de  los  terminales.  3.  Líquidos  nocivos  Los  líquidos  nocivos  incluyen:  ácido  de  

batería,  anticongelante,  líquido  de  frenos,  refrigerante,  refrigerante  de  aire  acondicionado  y  líquido  de  lavado.  No  

toque  líquidos  tóxicos  con  las  manos,  de  lo  contrario  podría  causar  daños  físicos.
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1.  Sujete  el  capó  del  motor  con  las  manos,  

coloque  la  varilla  de  soporte  en  la  ranura  hasta  

su  posición  original  

y  fíjela.  2.  Baje  lentamente  el  capó  del  motor,  

presione  firmemente  hacia  abajo  en  la  posición  

que  se  muestra  en  la  figura  y  cierre  el  

capó  del  motor.  3.  Después  de  cerrar,  

verifique  si  la  cerradura  está  bloqueada.

Antes  de  conducir  el  vehículo,  asegúrese  de  que  el  capó  esté  cerrado  y  bloqueado  para  evitar  

accidentes  causados  por  una  apertura  repentina  mientras  

conduce.  No  levante  la  manija  de  apertura  del  capó  mientras  el  vehículo  esté  en  

movimiento.  Preste  atención  a  la  seguridad  al  cerrar  el  capó.

Después  de  apagar  el  vehículo,  la  temperatura  en  la  cabina  delantera  es  alta.  Al  abrir  el  capó  y  accionar  la  

manija  de  liberación,  preste  atención  a  la  temperatura  alta.

Cerrar  el  capó

Desde  la  parte  delantera  del  vehículo,  

busque  debajo  del  borde  del  capó,  tire  

hacia  arriba  de  la  manija  de  liberación  

del  capó  como  se  muestra  y  levante  el  

capó  hasta  que  esté  completamente  

abierto.

Levante  la  manija  de  apertura  del  capó  

para  desbloquearlo.

Levante  la  varilla  de  soporte  del  capó  e  

insértela  en  la  ranura  para  asegurar  el  

capó.
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•

•

•

Apertura  del  capó  del  

motor  La  manija  de  apertura  del  

capó  del  motor  está  ubicada  en  el  lado  inferior  izquierdo  del  tablero  del  lado  del  conductor.  Antes  de  abrir  el  compartimiento  del  

motor,  asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  estacionado  y  apagado.

advertir

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Consejos  amables
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Inspección  

de  las  escobillas  del  

limpiaparabrisas  Los  objetos  extraños  adheridos  al  parabrisas  o  a  las  escobillas  del  limpiaparabrisas  

reducirán  la  eficacia  de  los  limpiaparabrisas.  Utilice  un  detergente  de  alta  calidad  o  un  detergente  

neutro  para  limpiar  las  ventanas  y  los  limpiaparabrisas,  

luego  frótelos  bien  con  agua  limpia.  Compruebe  si  hay  vibraciones  o  anomalías  

durante  el  funcionamiento  del  limpiaparabrisas.  Si  nota  goma  de  las  escobillas  del  limpiaparabrisas  

endurecida  o  agrietada,  o  si  los  limpiaparabrisas  dejan  rayones  en  el  parabrisas  o  no  limpian  un  área,  reemplácelas.

Aviso

Consejos  amables

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Aviso

Pasos  para  reemplazar  la  escobilla  del  limpiaparabrisas  delantero:

1.  El  vehículo  está  parado.  Levante  los  brazos  

del  limpiaparabrisas  del  parabrisas  delantero.  

2.  Coloque  una  toalla  en  

la  posición  original  del  brazo  del  limpiaparabrisas,  

gire  la  escobilla  del  limpiaparabrisas  a  la  

posición  que  se  muestra  en  la  imagen  y  luego  

sáquela.

Después  de  reemplazar  la  escobilla  del  limpiaparabrisas,  regrese  el  brazo  del  limpiaparabrisas  a  su  posición  original  para  evitar  

daños  al  vehículo.

Si  los  limpiaparabrisas  o  el  parabrisas  están  cubiertos  de  hielo  o  nieve,  limpie  el  hielo  y  la  nieve  de  los  

limpiaparabrisas  y  el  vidrio  antes  de  usarlos  para  evitar  dañarlos.

Reemplazar  las  escobillas  del  limpiaparabrisas

Al  reemplazar  las  escobillas  del  limpiaparabrisas,  coloque  una  toalla  en  la  posición  original  del  brazo  del  

limpiaparabrisas  para  reducir  el  riesgo  de  que  el  brazo  del  limpiaparabrisas  dañe  el  cristal.

3.  Reemplace  el  cepillo  del  limpiaparabrisas  

por  uno  nuevo,  retire  la  toalla  del  parabrisas  y  

regrese  el  brazo  del  limpiaparabrisas  a  la  

posición  original  del  parabrisas.

Mantenimiento  del  

limpiaparabrisas  1.  Para  prolongar  la  vida  útil  del  limpiaparabrisas,  se  recomienda  no  exponerlo  al  sol  durante  

mucho  

tiempo.  2.  Utilice  regularmente  un  agente  limpiador  de  parabrisas  especial  para  limpiar  el  parabrisas,  lo  que  ayudará  

a  mejorar  la  visión  y  prolongar  la  vida  útil  de  las  escobillas  del  

limpiaparabrisas.  3.  Limpie  periódicamente  cada  escobilla  con  un  paño  suave  empapado  en  un  agente  limpiador  

especial  y  luego  enjuáguela  con  agua  limpia.
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Cuando  conduzca  largas  distancias,  controle  la  presión  de  los  neumáticos.  Compruebe  la  presión  de  los  neumáticos  al  

menos  una  vez  al  mes,  cuando  los  neumáticos  estén  

fríos.  Después  de  que  los  neumáticos  se  hayan  enfriado  y  el  vehículo  haya  estado  parado  durante  más  de  tres  horas,  siga  

estos  pasos:  1.  Retire  la  tapa  de  la  válvula  del  

neumático.  2.  Presione  firmemente  el  manómetro  de  neumáticos  sobre  la  válvula  para  medir  la  

presión.  3.  Verifique  el  valor  de  la  presión  de  los  neumáticos  en  el  manómetro  y  compárelo  con  el  valor  de  

especificación.  4.  Agregue  o  desinfle  aire  según  sea  necesario  y  vuelva  a  verificar  la  presión  

de  los  neumáticos.  5.  Después  de  la  inspección,  apriete  la  tapa  de  la  válvula.Inspección  de  neumáticos  

Para  su  seguridad  al  conducir,  revise  sus  neumáticos  con  regularidad:  •  Preste  atención  al  estado  de  sus  neumáticos  

con  regularidad  y  revise  periódicamente  la  banda  de  rodadura  y  las  paredes  laterales  para  detectar  deformaciones  (protuberancias),  cortes,  rayones  o  

desgaste.  •  Compruebe  periódicamente  si  el  desgaste  de  los  neumáticos  es  uniforme.  •  

Compruebe  la  presión  de  los  neumáticos  al  menos  una  vez  al  mes.  Los  

neumáticos  deben  estar  fríos  durante  la  inspección.  •  El  grado  de  desgaste  de  la  banda  de  rodadura  del  neumático  no  debe  exceder  la  

marca  de  desgaste  preestablecida  en  la  parte  inferior  de  la  banda  de  rodadura  del  neumático.  Si  excede  la  marca  de  desgaste  preestablecida  en  la  parte  

inferior  de  la  banda  de  rodadura  del  neumático,  es  necesario  reemplazar  el  neumático.

presión  de  los  neumáticos4.  Se  recomienda  limpiar  los  limpiaparabrisas  y  el  parabrisas  una  vez  por  semana  o  dos  semanas.  5.  

Está  prohibido  utilizar  el  limpiaparabrisas  cuando  el  parabrisas  esté  seco  y  haya  objetos  duros  en  la  superficie  para  evitar  

daños  al  limpiaparabrisas  y  al  parabrisas.  6.  Si  el  

limpiaparabrisas  no  se  utiliza  durante  mucho  tiempo,  colóquelo  en  posición  vertical  antes  de  volver  a  usarlo  y  limpie  

suavemente  la  suciedad  de  la  escobilla  con  una  toalla  de  papel  para  evitar  dañar  la  escobilla  al  limpiar  el  vidrio.  7.  Si  hay  

suciedad  adherida  al  

parabrisas,  límpielo  a  tiempo  con  un  paño  suave.  8.  Utilice  escobillas  con  las  mismas  especificaciones  que  las  

escobillas  originales.  Se  recomienda  reemplazar  las  escobillas  cada  seis  meses.  Para  obtener  seguridad  del  vehículo  

y  máxima  economía  de  combustible,  

los  

neumáticos  deben  mantener  la  presión  de  los  neumáticos  dentro  del  rango  de  presión  de  inflado  especificado,  mantener  

la  carga  del  vehículo  dentro  del  límite  de  carga  y  cumplir  con  la  distribución  de  peso  especificada.

Al  verificar  la  presión  de  los  neumáticos,  verifique  que  la  puerta  del  cabezal  de  aire  esté  intacta.
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Los  neumáticos  tienen  marcas  de  desgaste  de  1,6  mm  en  el  

dibujo  de  la  banda  de  rodadura.  Esta  marca  quedará  

expuesta  cuando  la  banda  de  rodadura  se  desgaste  hasta  

este  punto.  En  este  momento,  la  fuerza  de  conexión  a  tierra  

del  neumático  se  reduce  considerablemente  y  se  debe  

reemplazar  el  neumático.

Cuando  el  neumático  se  desgasta  hasta  la  marca  de  desgaste,  ya  no  se  puede  utilizar  y  debe  reemplazarse  

inmediatamente.  Para  prevenir  accidentes.

rotación  de  neumáticos

Para  mantener  un  desgaste  uniforme  de  los  neumáticos  y  prolongar  su  vida  útil,  recomendamos  rotarlos  regularmente.

Mantenimiento  de  

neumáticos:  Cuando  el  vehículo  esté  estacionado  por  un  tiempo  prolongado,  mueva  el  vehículo  al  menos  cada  dos  semanas  

para  evitar  la  deformación  permanente  de  los  

neumáticos  debido  al  estrés  a  largo  plazo.  Compruebe  la  presión  de  los  neumáticos  con  regularidad.  Los  neumáticos  que  superen  la  

presión  especificada  reducirán  su  vida  útil.  Observe  periódicamente  el  aspecto  de  los  neumáticos  y  compruebe  si  hay  abultamientos,  

grietas,  cortes,  envejecimiento  del  caucho  de  las  válvulas,  etc.  Si  se  encuentra  alguno,  debe  repararse  o  reemplazarse  a  tiempo.  Una  

alineación  inexacta  de  las  ruedas  provocará  un  desgaste  desigual  y  excesivo  de  los  neumáticos,  lo  que  afectará  la  seguridad  de  la  

conducción.  Si  encuentra  un  desgaste  desigual  y  excesivo  de  los  neumáticos,  se  recomienda  acudir  a  una  tienda  de  servicio  

posventa  para  su  reparación.  Las  ruedas  de  los  automóviles  nuevos  enviados  desde  la  fábrica  están  alineadas  en  las  cuatro  ruedas,  

pero  debido  a  varios  factores  durante  la  operación,  las  ruedas  pueden  desequilibrarse  y  es  necesario  reequilibrar  los  neumáticos  en  

un  taller  de  servicio  posventa.  Esté  

atento  a  las  marcas  de  desgaste  de  los  neumáticos  y  reemplácelos  si  las  bandas  de  rodadura  están  desgastadas  hasta  el  nivel  de  

las  marcas  de  desgaste.

Marcas  de  desgaste  de  neumáticos

Una  presión  anormal  de  los  neumáticos  puede  provocar  que  revienten  y  provocar  un  accidente  de  

tráfico.  Un  inflado  insuficiente  o  excesivo  puede  reducir  la  autonomía  del  vehículo  y  la  vida  útil  de  la  banda  de  

rodadura  de  los  neumáticos.  

Los  neumáticos  dañados  pueden  causar  accidentes,  por  lo  que  los  neumáticos  que  estén  desgastados  o  dañados  

de  manera  desigual  deben  reemplazarse  de  inmediato.

Los  neumáticos  delanteros  y  traseros  desempeñan  

funciones  diferentes  y  se  desgastan  de  manera  

diferente.  Mediante  la  rotación  de  los  neumáticos,  se  

puede  coordinar  el  nivel  de  desgaste  de  la  banda  

de  rodadura,  extendiendo  así  la  vida  útil  del  

neumático.  En  la  figura  se  muestran  sugerencias  para  la  transposición.
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El  sistema  

de  aire  acondicionado  para  automóviles  es  un  dispositivo  que  realiza  refrigeración,  calefacción,  ventilación  y  purificación  del  aire  en  la  

cabina.  Se  recomienda  que  los  trabajos  de  mantenimiento  importantes  sean  realizados  por  profesionales  en  los  talleres  de  servicio  

postventa.  Se  recomienda  

mantener  el  aire  acondicionado  de  la  siguiente  manera:  1.  

Apague  el  aire  acondicionado  después  de  estacionar.  

2.  Verifique  o  reemplace  el  elemento  del  filtro  del  aire  

acondicionado.  3.  Limpiar  la  salida  de  aire  del  

aire  acondicionado.  4.  El  efecto  de  enfriamiento  no  es  tan  bueno  como  antes.  Se  recomienda  acudir  a  la  tienda  de  

servicio  posventa  para  realizar  mantenimiento.  5.  Revise  periódicamente  el  condensador  y  el  radiador  del  aire  acondicionado  y  elimine  la  suciedad  de  sus  superficies.
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Después  de  instalar  las  cadenas  antideslizantes  para  neumáticos,  verifique  si  están  

instaladas  correctamente  después  de  conducir  entre  0,5  y  1,0  km  para  garantizar  la  

seguridad.  Si  las  cadenas  de  las  llantas  están  flojas,  es  necesario  volver  a  apretarlas  o  

instalarlas.  Después  de  instalar  cadenas  

antideslizantes  para  neumáticos,  trate  de  evitar  la  aceleración  de  emergencia,  la  dirección  de  

emergencia,  el  frenado  de  emergencia  y  otras  operaciones  para  evitar  accidentes.  Si  

escucha  que  las  cadenas  antideslizantes  de  los  neumáticos  golpean  la  carrocería  o  el  chasis  

mientras  el  vehículo  está  conduciendo,  detenga  el  vehículo  para  revisarlas  y  apretarlas.  

Reduzca  la  velocidad  hasta  

que  no  se  produzca  más  sonido.  Evite  conducir  por  carreteras  con  baches  o  baches.

El  uso  de  

cadenas  para  neumáticos  depende  de  los  estándares  actuales  de  diferentes  países  o  regiones,  y  la  instalación  de  

cadenas  para  neumáticos  debe  cumplir  con  las  regulaciones  locales.  Las  

cadenas  antideslizantes  para  neumáticos  solo  se  pueden  instalar  en  las  ruedas  motrices  y  no  deben  usarse  en  una  

rueda.  Al  instalar,  siga  las  instrucciones  proporcionadas  por  el  fabricante  de  la  cadena  para  

neumáticos  y  apriete.  Al  conducir  en  entornos  hostiles,  como  nieve  o  carreteras  heladas  en  invierno,  observe  las  

siguientes  precauciones  al  instalar  cadenas  para  

neumáticos:  1.  El  tamaño  inadecuado  o  la  instalación  incorrecta  de  las  cadenas  para  neumáticos  dañarán  las  líneas  

de  freno,  la  suspensión,  la  carrocería  y  los  neumáticos  del  vehículo,  etc. .,  se  deben  seleccionar  e  instalar  correctamente  

las  cadenas  para  

neumáticos  adecuadas.  2.  Al  instalar  cadenas  para  neumáticos,  estacione  el  vehículo  en  una  superficie  plana  y  segura,  

encienda  las  luces  de  advertencia  de  peligro  y  coloque  una  señal  de  advertencia  triangular  detrás  del  

vehículo.  3.  Antes  de  instalar  cadenas  para  neumáticos,  apague  y  aplique  el  freno  de  mano.  4.  Está  

prohibido  instalar  cadenas  para  neumáticos  en  ruedas  de  emergencia  o  neumáticos  de  repuesto  pequeños.  

5.  Está  prohibido  instalar  cadenas  antideslizantes  en  los  neumáticos  cuando  la  presión  de  los  

neumáticos  sea  insuficiente.  6.  Cuando  utilice  cadenas  antideslizantes  para  neumáticos,  instálelas  con  cuidado  para  evitar  dañar  la  llanta.

Al  conducir  un  vehículo  equipado  con  cadenas  para  neumáticos,  tenga  en  cuenta  lo  siguiente:  

Después  de  instalar  las  cadenas  para  neumáticos,  no  conduzca  a  más  de  40  km/h  o  la  

velocidad  máxima  recomendada  por  el  fabricante  de  cadenas  para  neumáticos,  la  que  sea  

menor.
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El  elemento  filtrante  del  aire  acondicionado  puede  filtrar  el  aire  que  ingresa  a  la  cabina  desde  el  exterior  del  vehículo,  mejorando  la  

limpieza  del  aire  y  proporcionando  un  buen  ambiente  aéreo  para  los  pasajeros  del  vehículo.  Limpie  y  revise  el  elemento  del  filtro  

del  aire  acondicionado  con  regularidad.  La  limpieza  del  elemento  del  filtro  del  aire  acondicionado  afectará  la  cantidad  de  aire  fresco  

que  ingresa  al  automóvil.  La  cantidad  de  aire  fresco  se  reduce  y  los  pasajeros  del  coche  pueden  sentirse  mareados  o  cansados  

debido  a  la  falta  de  oxígeno,  lo  que  afecta  a  la  seguridad  en  la  conducción.  Si  el  vehículo  circula  con  frecuencia  por  carreteras  

llenas  de  humo  y  arena,  es  aún  más  necesario  limpiar  o  reemplazar  el  elemento  del  filtro  del  aire  acondicionado  a  tiempo.

El  elemento  filtrante  del  aire  acondicionado  está  ubicado  en  la  caja  de  

aire  acondicionado  de  la  guantera  del  pasajero.  Se  recomienda  acudir  

periódicamente  a  la  tienda  de  servicio  postventa  para  comprobar  o  

sustituir  el  elemento  filtrante  del  aire  acondicionado.

Elemento  filtrante  de  aire  acondicionado

Al  realizar  el  mantenimiento  del  sistema  de  aire  acondicionado,  utilice  una  pistola  de  agua  a  baja  presión  o  un  cepillo  suave  para  

eliminar  los  residuos  acumulados  en  su  superficie  frontal.  Mantenga  el  compresor  y  los  sellos  bien  lubricados  y  evite  fugas.

Función  de  carga  inteligente  

Cuando  el  vehículo  detecta  que  el  voltaje  de  la  batería  es  demasiado  bajo,  se  activa  la  función  de  carga  inteligente  y  la  batería  se  

cargará  a  través  de  la  batería  eléctrica.  Por  lo  tanto,  después  de  dejar  el  vehículo  por  un  período  de  tiempo,  cuando  se  arranca  

nuevamente,  el  rango  de  crucero  mostrado  en  el  instrumento  se  reducirá,  lo  cual  es  normal.
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1.  Depósito  de  líquido  lavaparabrisas  2.  

Tanque  de  expansión  del  motor  3.  

Puerto  de  llenado  de  aceite  

4.  Pinza  de  aceite  5.  

Depósito  de  líquido  de  

frenos  6.  Tanque  de  expansión  

de  la  batería  7.  Caja  de  

fusibles  de  la  cabina  

delantera  8.  Filtro  

de  aire  9.  Batería  10.  Tanque  de  expansión  del  motor

5.  Cuidado  y  mantenimiento

5­4  Descripción  general  del  compartimento  

del  motor  de  mantenimiento  del  vehículo
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No  mezcle  el  líquido  lavaparabrisas  con  otros  líquidos  de  lavado  para  evitar  descomponer  los  componentes  

del  líquido  lavaparabrisas  y  obstruir  las  boquillas  del  lavaparabrisas. 3.  Saque  la  pinza  de  aceite  y  límpiela  con  un  trapo  limpio.  4.  Vuelva  a  insertar  la  pinza  de  aceite  en  

su  posición  original.  5.  Saque  la  pinza  de  aceite  nuevamente  y  verifique  si  el  

aceite  en  la  pinza  de  aceite  está  contaminado.  6.  Observe  el  nivel  y  el  estado  del  aceite  a  través  de  la  pinza  de  aceite.  

El  nivel  de  

aceite  debe  estar  entre  los  límites  �  y  �  como  se  muestra  en  la  figura.

No  agregue  líquido  lavaparabrisas  mientras  el  motor  esté  caliente  o  en  funcionamiento.  Dado  que  el  líquido  

de  lavado  contiene  alcohol,  evite  prenderse  fuego.
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Durante  el  uso  normal,  el  nivel  de  la  botella  de  líquido  lavaparabrisas  se  debe  verificar  al  menos  una  vez  al  mes  y  

agregue  líquido  lavaparabrisas  a  tiempo.  Agregue  

el  líquido  de  lavado  que  cumpla  con  las  especificaciones  de  este  

vehículo.  Nunca  uses  agua  del  grifo.  Los  minerales  en  el  agua  del  grifo  pueden  obstruir  la  línea  de  líquido  lavaparabrisas.  

En  condiciones  

climáticas  de  baja  temperatura  también  se  debe  añadir  anticongelante  especial  para  evitar  que  el  líquido  de  lavado  se  congele.

La  pinza  de  aceite  está  ubicada  en  el  

compartimiento  del  motor  y  se  puede  ver  

abriendo  el  capó.

1.  Estacione  el  vehículo  en  una  superficie  nivelada.  Después  de  que  el  motor  deje  de  funcionar,  espere  unos  minutos  

hasta  que  el  aceite  regrese  a  la  parte  inferior  del  motor.  2.  Abra  el  capó  

del  motor  después  de  que  el  motor  se  haya  enfriado.

Cuando  sea  necesario  agregar  detergente,  lea  las  

instrucciones  del  fabricante  antes  

de  usarlo.  Si  encuentra  

que  el  nivel  del  líquido  de  lavado  es  demasiado  

bajo,  agregue  líquido  de  lavado  a  la  botella  de  

líquido  de  lavado  a  tiempo.  Abra  el  tapón  de  

llenado  de  la  botella  de  líquido  de  lavado  en  la  

dirección  de  la  flecha  en  la  imagen  y  llénelo  con  líquido  de  lavado.

Aviso

5.  Cuidado  y  mantenimiento

advertir

Aceite  de  motor  La  

calidad  del  aceite  de  motor  no  sólo  debe  cumplir  con  los  requisitos  del  motor  y  del  sistema  de  purificación  de  

gases  de  escape,  sino  que  también  debe  coincidir  con  la  calidad  del  combustible.  Debido  a  que  el  aceite  del  

motor  siempre  está  en  contacto  con  los  residuos  de  combustión  y  el  combustible  durante  el  funcionamiento  del  

motor,  se  acelera  el  proceso  de  envejecimiento  del  aceite.  Usar  el  aceite  de  motor  especificado  es  fundamental  

para  el  funcionamiento  y  la  vida  

útil  de  su  motor.  Revisar  el  aceite  del  motor

lavaparabrisas
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Precaución  Precaución

7.  Agregue  o  reemplace  el  aceite  del  motor  según  sea  necesario.  Después  de  verificar,  vuelva  a  insertar  la  pinza  de  

aceite.  Agregue  aceite  de  motor  

Cuando  el  aceite  del  motor  esté  por  debajo  de  la  marca  inferior  de  la  varilla  medidora  de  aceite,  agregue  aceite  de  motor  a  

tiempo.  Si  necesita  agregar  aceite  de  motor,  siga  los  pasos  a  continuación:  1.  Desenrosque  

la  tapa  de  llenado  de  aceite  del  motor.  2.  Agregue  aceite  

de  motor  lentamente  y  en  pequeñas  cantidades  varias  veces  y  verifique  el  nivel  de  aceite  después  de  cada  llenado.  3.  

Cuando  el  

nivel  de  aceite  esté  entre  los  límites  superior  e  inferior,  el  aceite  del  motor  será  suficiente.  Deje  de  agregar,  instale  la  tapa  

de  llenado  de  aceite  y  apriétela. El  tanque  de  expansión  del  motor  está  ubicado  en  el  

lado  derecho  del  compartimiento  del  motor  y  se  puede  ver  

cuando  se  abre  el  capó  del  motor.

El  refrigerante  del  

sistema  de  enfriamiento  tiene  las  funciones  de  enfriamiento,  anticongelante  y  anticorrosión.  Cuando  el  vehículo  sale  de  

fábrica,  el  sistema  de  refrigeración  se  ha  llenado  con  refrigerante.  Este  refrigerante  se  puede  utilizar  en  todos  los  climas  

excepto  en  climas  

extremadamente  fríos.  Comprobar  y  rellenar  refrigerante

•  Debe  utilizar  aceite  de  motor  que  cumpla  con  las  especificaciones  de  este  vehículo.  

•  Al  comprobar  el  nivel  de  aceite  del  motor,  el  motor  debe  estar  frío.

•  Cuando  este  tipo  de  aceite  de  motor  se  adhiera  a  su  piel,  lávelo  con  agua  jabonosa  y  agua  limpia.

Realizar  limpieza.

Al  llenar  aceite  de  motor,  no  derrame  aceite  sobre  otras  partes  del  vehículo.  No  llene  demasiado  el  

aceite  del  

motor  para  evitar  dañar  el  motor.  Después  de  llenar  el  aceite  del  motor,  apriete  el  tapón  de  

llenado  de  aceite  del  motor  para  evitar  derrames  de  aceite  cuando  el  motor  esté  en  marcha.

1.  Límite  inferior  del  nivel  de  aceite  del  motor  

2.  Límite  superior  del  nivel  de  aceite  del  motor
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Aviso

•  Confirme  que  el  motor,  el  motor,  la  tapa  del  tanque  de  expansión  de  refrigerante  y  el  radiador  se  

hayan  enfriado  antes  de  abrir  la  botella  de  refrigerante  para  evitar  quemaduras.

El  tanque  de  expansión  del  motor  está  ubicado  en  el  

lado  izquierdo  del  compartimiento  del  motor  y  se  

puede  ver  abriendo  el  capó  del  motor.

Radiador  y  condensador  

Compruebe  el  radiador  y  el  condensador  y  elimine  cualquier  materia  extraña.

El  radiador  y  el  condensador  se  encuentran  en  el  

compartimento  del  motor.

•  Un  nivel  bajo  de  refrigerante  puede  causar  daños  al  motor.

Al  llenar  refrigerante,  no  abra  la  tapa  superior  de  la  caja  de  distribución  de  fusibles  del  

compartimiento  del  motor.

Agregue  refrigerante  que  cumpla  con  las  especificaciones  de  este  vehículo.

El  tanque  de  expansión  de  la  batería  está  ubicado  

en  el  lado  izquierdo  del  compartimiento  del  motor  y  

se  puede  ver  cuando  se  abre  el  capó.
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Verifique:  Hay  dos  líneas  de  marca  en  el  tanque  de  expansión  del  refrigerante:  "MAX"  (escala  de  nivel  máximo  de  

líquido)  y  "MIN"  (escala  de  nivel  mínimo  de  líquido).  Si  el  nivel  de  líquido  está  entre  las  dos  líneas  de  marca,  cumple  

con  los  requisitos.  Recarga:  Cuando  el  nivel  de  

refrigerante  es  demasiado  bajo  y  es  necesario  agregar  refrigerante,  primero  deje  que  se  enfríe  el  motor,  la  batería,  el  

motor,  el  radiador,  la  tapa  del  tanque  de  expansión,  etc.  Agregue  refrigerante  al  área  entre  la  marca  de  límite  

superior  "MAX"  y  la  marca  de  límite  inferior  "MIN".  Después  de  llenar,  apriete  la  tapa  del  tanque  de  expansión.
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Revisar  y  agregar  liquido  de  frenos

•  No  conduzca  el  vehículo  si  el  nivel  del  líquido  de  frenos  es  inferior  a  la  marca  "MIN"  en  el  

depósito.  Si  el  nivel  de  líquido  baja  significativamente,  puede  haber  un  problema  con  el  

sistema  de  frenos.

El  líquido  de  frenos  es  un  líquido  peligroso.  Mantenga  el  recipiente  sellado  y  colóquelo  fuera  

del  alcance  de  los  niños  para  evitar  que  los  niños  lo  coman  accidentalmente.  Si  su  piel  

u  ojos  entran  en  contacto  con  el  líquido  de  frenos,  lave  inmediatamente  el  área  de  contacto  

con  abundante  agua  o  agua  jabonosa.  Si  no  se  siente  bien,  busque  atención  médica  a  tiempo.

Verificar:  El  recipiente  de  almacenamiento  de  líquido  tiene  dos  líneas  de  marca:  "MAX"  (escala  de  nivel  de  líquido  

máximo)  y  "MIN"  (escala  de  nivel  de  líquido  mínimo).  Verifique  si  el  nivel  de  líquido  está  entre  las  dos  líneas  de  

marca.  Si  el  nivel  de  líquido  es  inferior  a  la  marca  "MIN",  debe  verificar  el  sistema  de  frenos  y  confirmar  si  hay  fugas  y  

si  las  pastillas  de  fricción  del  freno  están  desgastadas.  Si  necesita  agregar  líquido  de  frenos,  comuníquese  con  el  

taller  de  servicio  posventa.  Además:  después  de  que  el  

motor  se  enfríe,  desenrosque  la  tapa  del  depósito  de  líquido  de  frenos  y  agregue  lentamente  líquido  de  frenos  hasta  

los  límites  superior  e  inferior.  Después  de  llenar,  apriete  la  tapa  del  depósito  de  líquido  de  frenos.

El  líquido  de  frenos  es  higroscópico  y  absorbe  continuamente  la  humedad  del  aire  circundante  durante  su  uso.  Si  la  

cantidad  de  agua  absorbida  es  demasiado  alta,  el  efecto  de  frenado  se  reducirá  y  la  seguridad  de  conducción  se  verá  

afectada.  Por  lo  tanto,  reemplace  el  líquido  de  frenos  de  acuerdo  con  las  instrucciones  de  este  manual.

El  depósito  de  líquido  de  frenos  está  ubicado  

en  el  compartimiento  del  motor  y  se  puede  ver  

abriendo  el  capó.

Compruebe  el  nivel  del  líquido  de  frenos  periódicamente.  Si  el  nivel  de  líquido  es  inferior  a  la  marca  

de  límite  inferior  "MIN",  agregue  líquido  de  frenos.  •  

Agregue  líquido  de  frenos  que  cumpla  con  las  regulaciones  de  este  vehículo.

No  toque  el  radiador  o  el  condensador  cuando  el  motor  esté  caliente  para  evitar  quemaduras.
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La  batería  está  ubicada  en  el  compartimiento  del  motor  y  puede  verse  abriendo  el  capó  

delantero.  La  batería  es  la  fuente  de  energía  auxiliar  que  suministra  energía  al  vehículo.  La  vida  útil  y  el  funcionamiento  

de  la  batería  se  ven  afectados  por  factores  como  el  número  de  arranques,  descargas,  estilo  de  conducción,  

condiciones  de  

conducción  y  condiciones  climáticas.  Para  el  mantenimiento  de  la  batería,  

preste  atención  a  lo  siguiente:  •  

Mantenga  la  batería  fija.  •  Mantenga  limpias  la  superficie  y  los  terminales  de  la  batería.  Después  de  la  limpieza,  las  

juntas  deben  recubrirse  con  grasa  

protectora  para  evitar  la  oxidación.  •  No  ponga  otros  objetos  metálicos  en  contacto  con  los  terminales  para  evitar  

incendios  o  explosiones.  •  Asegúrese  de  que  los  cables  de  la  batería  estén  

conectados  y  apretados  correctamente.  •  Si  el  vehículo  no  se  utiliza  durante  un  período  

prolongado,  desconecte  el  terminal  negativo  de  la  batería.  •  Si  el  vehículo  permanece  estacionado  durante  un  período  prolongado  y  la  batería  está  agotada,  recárguela.

No  exponga  la  batería  a  la  luz  solar  directa  durante  largos  períodos  de  tiempo.  

Apague  los  equipos  eléctricos  del  vehículo,  como  luces,  multimedia,  etc.,  al  salir  del  vehículo.

No  permita  que  el  líquido  de  la  batería  entre  en  contacto  con  los  ojos,  la  piel,  la  tela  o  las  superficies  

pintadas.  Si  se  produce  contacto,  enjuague  el  área  afectada  con  agua  inmediatamente.  O  

busque  atención  médica  

de  inmediato.  •  No  fume  cerca  de  la  batería.  Para  prevenir  incendios.

1.  Polo  negativo  

2.  Polo  positivo

Mantenimiento  de  la  

batería  Mantenga  la  batería  segura  y  la  parte  superior  de  la  batería  limpia  y  seca.

Si  necesita  desconectar  la  batería,  debe  prestar  atención  a  lo  siguiente:  

•  Apague  el  vehículo  y  apague  todos  los  equipos  eléctricos.  •  

Después  de  que  el  motor  haya  dejado  de  funcionar  por  un  período  de  tiempo,  abra  el  capó  del  

motor.  •  Desconecte  el  cable  negativo  de  la  batería.

Verifique  la  batería.  

Revise  periódicamente  la  conexión  entre  el  conector  de  la  batería  y  la  batería  para  ver  si  hay  corrosión  o  holgura.  

Verifique  la  apariencia  de  la  batería  para  ver  si  hay  grietas,  expansión,  etc.  Si  ocurre  el  fenómeno  anterior,  diríjase  a  

la  tienda  de  servicio  posventa  para  su  reparación.  Desconectar  el  

funcionamiento  de  la  batería
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Cuando  trabaje  cerca  o  manipule  baterías,  use  gafas  de  seguridad  para  proteger  

sus  ojos  de  salpicaduras  de  ácido.

No  coloque  las  baterías  cerca  de  llamas  abiertas  u  otras  fuentes  de  ignición,  ya  

que  pueden  liberar  gases  explosivos.

Para  evitar  lesiones,  mantenga  a  los  niños  alejados  de  la  batería.

Las  baterías  se  utilizan  para  el  reciclaje.

símbolo ilustrar

advertir

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Antes  de  manipular  la  batería,  lea  el  manual  de  instrucciones  para  obtener  

información  relevante.

advertir

Las  baterías  contienen  sustancias  nocivas  a  base  de  plomo  y  está  prohibido  tirarlas  a  la  basura.

Las  baterías  contienen  ácido  altamente  corrosivo  y  tóxico.

Tenga  en  cuenta  que  las  baterías  pueden  liberar  gases  explosivos.

Reemplace  los  

neumáticos  Los  neumáticos  deben  reemplazarse  en  las  

siguientes  circunstancias:  1.  Se  muestran  marcas  de  desgaste  

en  los  neumáticos.  2.  Si  la  llanta  está  cortada,  rota,  tiene  grietas  profundas  expuestas  o  tiene  un  bulto  dañado  dentro  de  

la  llanta.  3.  Los  neumáticos  a  

menudo  tienen  fugas  o  no  se  pueden  reparar  debido  al  tamaño,  la  ubicación  u  otros  daños  del  corte.  Se  recomienda  acudir  

a  un  taller  de  servicio  

postventa  para  sustituir  los  neumáticos.  Al  reemplazar  neumáticos,  

debe  elegir  neumáticos  que  coincidan  con  las  especificaciones  originales  del  vehículo.  Se  recomienda  consultar  con  una  

tienda  de  servicio  posventa  antes  de  

reemplazar  neumáticos.  Al  reemplazar  neumáticos  nuevos,  se  recomienda  realizar  una  nueva  alineación  de  las  cuatro  

ruedas  para  mantener  el  vehículo  estable  y  reducir  el  desgaste  de  los  neumáticos.

Por  seguridad,  se  recomienda  utilizar  neumáticos  y  ruedas  que  coincidan  con  las  especificaciones  originales  del  vehículo.

Observe  las  advertencias  en  la  batería.  Para  evitar  lesiones  personales.

Limpie  los  terminales  de  la  batería  de  vez  en  cuando,  aplique  grasa  especial  para  proteger  el  mazo  de  cables  y  

revise  los  accesorios  y  el  cableado  de  la  batería  con  regularidad.  Cargue  regularmente.  La  

batería  se  descargará  sola  si  no  se  utiliza  durante  un  período  prolongado  hasta  que  se  deseche.  Por  lo  tanto,  

arranque  el  vehículo  de  vez  en  cuando  para  cargar  la  batería.  Si  el  vehículo  

permanece  estacionado  durante  mucho  tiempo,  desconecte  el  terminal  negativo  

de  la  batería.  Etiqueta  de  advertencia  en  la  batería
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La  caja  de  fusibles  delantera  está  ubicada  en  el  

compartimiento  del  motor.  Cuando  abre  el  

capó  del  motor,  puede  ver  la  caja  de  fusibles.

Hay  un  extractor  de  fusibles  en  la  caja  de  fusibles  

delantera.
Caja  de  fusibles  de  cabina  delantera
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La  caja  de  fusibles  del  instrumento  está  ubicada  en  la  caja  de  

almacenamiento  en  el  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos.  

Puede  verla  abriendo  la  caja  de  almacenamiento  y  sacándola.

2.  Utilice  un  extremo  del  extractor  de  fusibles  para  sujetar  el  fusible  y  retirarlo.  Compruebe  si  hay  fusibles  quemados.  3.  

Si  el  fusible  se  ha  fundido,  

reemplácelo  con  un  fusible  intacto  con  el  mismo  valor  de  amperios.

Para  verificar  y  reemplazar  el  fusible,  siga  los  pasos  a  continuación:  1.  Gire  la  fuente  de  

alimentación  a  "LOCK",  apague  el  vehículo,  apague  todos  los  equipos  eléctricos  del  vehículo  y  desconecte  el  terminal  

negativo  de  la  batería.

1.  Fusible  quemado  2.  Fusible  

intacto

Reemplace  el  fusible

Los  fusibles  protegen  los  equipos  eléctricos  automotrices  evitando  la  sobrecarga  de  los  aparatos  eléctricos  en  el  circuito.  Un  

fusible  quemado  indica  una  falla  en  el  circuito  que  protege.

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Caja  de  fusibles  del  

instrumento  de  ubicación  

de  la  caja  de  fusibles  de  repuesto
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Consejos  amables

Aviso

advertir

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Dependiendo  

del  modelo  de  vehículo  o  de  la  configuración  de  la  caja  de  fusibles ,  la  disposición  y  distribución  de  los  fusibles  y  relés  

puede  ser  diferente.  Consulte  el  vehículo  real.
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El  diagrama  de  disposición  de  la  caja  de  fusibles  en  este  manual  del  propietario  no  se  aplica  

completamente  a  su  vehículo,  sino  que  es  solo  la  información  precisa  del  manual  publicado.  Al  

inspeccionar  la  caja  de  fusibles  de  su  vehículo,  consulte  la  etiqueta  del  mapa  de  la  caja  de  fusibles.

No  intente  reparar  un  fusible  quemado  ni  reemplazarlo  con  un  fusible  con  un  valor  

de  amperaje  inconsistente  para  evitar  daños  al  sistema  eléctrico  o  incendio  debido  a  

una  sobrecarga  de  la  línea.

Reemplace  el  fusible  dañado  por  uno  del  mismo  valor  y  tamaño  actual.
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El  mapa  de  distribución  de  la  caja  de  fusibles  se  puede  ver  en  el  interior  de  la  tapa  de  la  caja  de  fusibles.
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5.  Cuidado  y  mantenimiento

Caja  de  fusibles  de  cabina  delantera

Machine Translated by Google



Se  puede  acceder  a  la  caja  de  fusibles  del  instrumento  y  se  puede  ver  el  diagrama  de  distribución  de  fusibles  a  través  de  la  cubierta  de  la  caja  de  almacenamiento  en  el  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos.

Caja  de  fusibles  del  instrumento
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5.  Cuidado  y  mantenimiento
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Elemento  del  filtro  

de  aire  El  elemento  del  filtro  de  aire  puede  filtrar  el  polvo,  la  arena  y  otras  pequeñas  impurezas  en  el  aire  para  

evitar  que  entren  al  motor  y  afecten  su  funcionamiento.  El  elemento  del  filtro  de  aire  debe  limpiarse  e  

inspeccionarse  periódicamente.  La  limpieza  del  elemento  del  filtro  de  aire  afectará  la  vida  útil  del  motor  y  la  

vida  útil  del  aceite.  Si  

el  vehículo  circula  con  frecuencia  por  carreteras  llenas  de  humo  o  arena,  limpie  o  reemplace  el  filtro  de  aire  a  

tiempo.  Si  el  filtro  de  aire  está  obstruido,  lo  que  resulta  en  una  entrada  de  aire  insuficiente,  el  impacto  

directo  se  manifestará  como  potencia  insuficiente,  mayor  consumo  de  combustible  y  tirones  severos  en  los  

cilindros.  Siga  

los  pasos  a  continuación  para  reemplazar  el  elemento  del  filtro  de  aire:

Aviso

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Consejos  amables

1.  El  filtro  de  aire  está  ubicado  en  el  

compartimiento  del  motor  y  se  puede  ver  abriéndolo.

2.  Utilice  un  destornillador  para  desenroscar  

los  pernos  de  fijación  de  la  caja  del  filtro  

y  abra  suavemente  la  hebilla  de  fijación  del  

filtro  de  aire  para  abrirlo.

Se  recomienda  utilizar  un  elemento  filtrante  que  cumpla  con  las  regulaciones  de  este  vehículo.  Los  daños  al  motor  causados  por  el  uso  de  un  

elemento  filtrante  que  no  cumpla  con  las  normas  no  estarán  cubiertos  por  la  garantía.  Se  recomienda  acudir  a  una  tienda  de  servicio  postventa  

para  reemplazar  el  elemento.  elemento  del  filtro  de  aire.

3.  Retire  el  elemento  filtrante  viejo  y  reemplácelo  

por  uno  nuevo;  ajuste  la  hebilla  de  fijación  

del  elemento  filtrante  de  aire  y  utilice  un  

destornillador  para  apretar  los  pernos.
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No  conduzca  el  vehículo  sin  el  filtro  de  aire  para  evitar  el  desgaste  del  motor.

Machine Translated by Google



Herramientas  para  vehículos

Luces  de  advertencia  de  peligro:  

cuando  un  vehículo  funciona  mal  y  debe  estacionarse  en  la  carretera,  use  las  luces  de  advertencia  de  peligro  para  recordar  a  los  vehículos  que  pasan  y  a  los  

peatones  que  presten  atención  a  la  seguridad  y  llame  a  la  policía  de  inmediato  para  esperar  el  rescate.

En  caso  de  una  emergencia  y  la  luz  de  advertencia  de  peligro  está  defectuosa,  utilice  otros  métodos  que  cumplan  

con  las  normas  de  tránsito  pertinentes  para  llamar  la  atención  de  otras  personas  en  la  carretera.

Este  vehículo  proporciona  las  siguientes  herramientas  a  bordo,  que  deben  limpiarse  inmediatamente  después  de  su  uso  y  colocarse  en  la  

bolsa  de  herramientas  a  bordo.  La  bolsa  de  herramientas  del  vehículo  se  encuentra  debajo  del  asiento  del  pasajero.

Cuando  se  encuentre  con  las  siguientes  situaciones,  debe  encender  las  luces  de  emergencia  para  atraer  la  atención  de  otras  personas  en  

la  carretera  y  reducir  el  riesgo  de  accidentes  de  tránsito:  •  

Cuando  el  vehículo  se  avería.  •  Cuando  hay  

un  atasco,  el  vehículo  se  encuentra  al  final  del  flujo  de  tráfico.  •  Cuando  el  vehículo  

está  siendo  remolcado.  •  Cuando  la  

visibilidad  es  mala  y  es  necesario  detenerse  temporalmente  para  advertir  al  tráfico  que  viene  en  sentido  contrario.

Configuración  

estándar:  1.  Gancho  de  

remolque  2.  Señal  de  advertencia  

triangular  3.  Chaleco  reflectante

Dependiendo  de  la  intensidad  de  la  colisión  del  vehículo  y  de  las  condiciones  de  la  colisión,  es  posible  que  las  luces  de  

advertencia  de  peligro  no  se  enciendan  automáticamente.

•  Cuando  utilice  luces  de  advertencia  de  peligro,  cumpla  con  las  normas  pertinentes.

Si  las  luces  de  advertencia  de  peligro  se  utilizan  durante  un  período  prolongado  sin  arrancar  el  vehículo,  la  batería  puede  agotarse.  En  caso  

de  una  colisión  trasera  

violenta,  las  luces  de  advertencia  de  peligro  se  encenderán  automáticamente.

Presione  el  interruptor  de  las  luces  de  advertencia  

de  peligro  y  todas  las  luces  direccionales  en  el  grupo  

de  instrumentos  parpadearán.  Presione  el  interruptor  

nuevamente  para  apagarlo.
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6­1  Rescate  de  emergencia  

Información  de  contacto  de  rescate  

de  emergencia  Línea  directa  de  servicio  posventa:  400­000­1888

6.  Rescate  de  emergencia

Consejos  amables

•

•
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Al  manejar  un  accidente  automovilístico,  sin  importar  las  condiciones  de  iluminación,  asegúrese  de  usar  

un  chaleco  reflectante  según  sea  necesario  para  atraer  la  atención  de  los  transeúntes  u  otros  conductores  

de  vehículos.

Cuando  ocurre  una  falla  en  una  carretera,  la  señal  de  advertencia  debe  colocarse  a  150  metros  de  la  dirección  del  

vehículo  defectuoso;  cuando  ocurre  una  falla  en  una  vía  urbana,  la  señal  de  advertencia  debe  colocarse  de  50  a  100  

metros  detrás  del  vehículo.

Cómo  utilizar  el  triángulo  de  advertencia:  1.  

Saque  el  triángulo  de  advertencia  de  la  bolsa  de  herramientas.  2.  

Sostenga  ambos  extremos  de  la  caja  del  triángulo  de  advertencia  y  tire  de  ella  hacia  ambos  lados  

para  abrirla.  3.  Expanda  el  triángulo  de  advertencia  como  se  muestra.
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El  triángulo  de  advertencia  se  coloca  en  la  bolsa  de  

herramientas  del  

vehículo.  La  señal  de  advertencia  triangular  se  utiliza  

para  advertir  al  vehículo  detrás  de  usted  para  evitar  

que  el  vehículo  detrás  de  usted  acelere  demasiado  o  

no  frene  a  tiempo,  causando  una  colisión  peligrosa  con  

el  vehículo  estacionado  delante.

Cuando  un  vehículo  sufre  una  avería  de  emergencia  y  necesita  estacionarse  al  costado  de  la  carretera  y  salir  del  vehículo  para  su  inspección,  el  

conductor  debe  ponerse  un  chaleco  reflectante  antes  de  bajarse  del  vehículo  y  luego  verificar  el  estado  específico  del  vehículo.  después  de  bajarse  

del  vehículo  para  proteger  la  seguridad  personal.

El  chaleco  reflectante  se  coloca  en  la  bolsa  de  

herramientas  del  vehículo.

Equipo  

opcional*:  1.  Gato  basculante  

2.  Gato  3.  

Destornillador  combinado  4.  

Gancho  de  remolque  

5.  Llave  para  tuercas  de  rueda  6.  

Señal  de  advertencia  triangular  

7.  Chaleco  reflectante

Consejos  amables

6.  Rescate  de  emergencia

señal  de  advertencia  triangular

Chaleco  reflectante
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Rescate  de  vadeo  

con  vehículo  de  emergencia

Rescate  de  incendios  de  

vehículos  Cuando  un  vehículo  se  incendia,  mantenga  la  calma  y  tome  las  siguientes  

medidas  de  rescate:  1.  Si  encuentra  humo  o  fuego  en  un  vehículo  detenido,  debe  detener  el  vehículo  

inmediatamente,  abandonar  el  vehículo  y  evacuar  a  la  multitud  de  inmediato.  Si  el  vehículo  se  está  cargando,  

presione  inmediatamente  el  

interruptor  de  emergencia  en  la  pila  de  carga.  2.  Si  el  incendio  no  es  grande,  el  personal  en  el  lugar  debe  usar  

extintores  de  polvo  seco  o  espuma  para  extinguir  el  fuego  inmediatamente  y  evitar  que  se  expanda  más.  

Después  de  apagar  la  llama  abierta,  asegúrese  de  que  no  se  

vuelva  a  encender  antes  de  manipularla  más.  3.  Si  el  incendio  es  muy  grande,  debe  usar  el  equipo  de  protección  

correspondiente  y  utilizar  un  extintor  especial  para  extinguir  el  fuego  en  la  batería  eléctrica.

advertir

6.  Rescate  de  emergencia

advertir

Rescate  por  colisión  de  

vehículos  Si  el  vehículo  choca  (incluidas  colisiones  frontales,  traseras,  izquierdas  y  derechas  del  cuerpo  y  el  

impacto  contra  

el  suelo):  1.  Coloque  la  marcha  del  vehículo  en  la  marcha  "LOCK".  Si  no  se  puede  estimar  el  alcance  del  daño  al  

vehículo,  no  lo  toque  y  manténgase  alejado  del  vehículo.  Se  recomienda  llamar  a  la  tienda  de  servicio  posventa  

de  inmediato  para  solicitar  rescate.  2.  Si  alguien  en  el  

automóvil  resulta  herido,  comuníquese  con  el  120  para  obtener  primeros  auxilios  según  la  gravedad  de  la  

lesión.  3.  Está  prohibido  realizar  operaciones  de  mantenimiento  del  vehículo  

cuando  el  vehículo  no  esté  apagado.  4.  Compruebe  si  el  borde  de  la  batería  está  agrietado  y  si  sale  

líquido  evidente.  5.  El  electrolito  de  la  batería  tiene  fugas  o  está  dañado,  lo  que  puede  provocar  un  incendio.  

Póngase  en  contacto  con  la  tienda  de  servicio  posventa  inmediatamente.  No  toque  el  electrolito  filtrado  con  las  manos.  

Si  su  piel  o  sus  ojos  entran  accidentalmente  en  contacto  con  el  electrolito,  enjuáguelo  con  abundante  agua  y  

busque  

atención  médica  de  inmediato.  6.  Si  el  vehículo  necesita  reparación  o  pintura  después  de  una  colisión,  acuda  a  un  taller  de  servicio  postventa.

No  toque  un  vehículo  sumergido  sin  usar  equipo  de  protección  de  rescate  para  evitar  accidentes  

por  descarga  eléctrica.

1.  Al  conducir  por  agua,  se  recomienda  no  permanecer  en  aguas  profundas  durante  mucho  tiempo,  de  lo  

contrario  se  dañarán  fácilmente  los  componentes  de  alto  

voltaje  del  vehículo.  2.  Mientras  la  carrocería  y  el  chasis  del  vehículo  no  sufran  daños,  no  habrá  mayor  riesgo  

de  descarga  eléctrica  por  inmersión  en  agua.  Sin  embargo,  cuando  se  trata  de  vehículos  sumergidos,  los  

rescatistas  profesionales  deben  usar  equipo  de  protección  de  rescate  adecuado,  primero  sacar  el  vehículo  del  

agua  y  luego  cortar  de  emergencia  el  sistema  de  alto  voltaje.

Si  se  produce  un  incendio  en  un  vehículo,  nunca  toque  directamente  ninguna  parte  del  vehículo.  

Debe  ser  manipulado  por  socorristas  profesionales  que  utilicen  el  equipo  de  protección  

adecuado.
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No  toque  el  líquido  filtrado  y  manténgase  alejado  del  vehículo  o  de  la  batería  eléctrica  con  fugas.  •  El  

cable  de  conexión  

naranja  es  un  mazo  de  cables  de  alto  voltaje.  No  toque  los  mazos  de  cables  dañados  o  expuestos  para  evitar  

el  riesgo  de  descarga  eléctrica  de  alto  voltaje.  Los  usuarios  tienen  prohibido  reparar  el  sistema  de  alto  

voltaje  del  vehículo  por  sí  mismos.  Se  recomienda  acudir  a  un  taller  de  servicio  posventa  para  realizar  

las  reparaciones.

Si  el  vehículo  queda  atascado  en  un  

camino  blando  como  arena,  barro  o  nieve,  puede  seguir  los  siguientes  pasos  para  escapar:  1.  Observe  las  áreas  

delantera  y  trasera  del  vehículo  para  

asegurarse  de  que  no  haya  obstáculos  en  las  áreas  delantera  y  trasera.  del  vehículo.  2.  Gire  el  volante  hacia  la  

izquierda  y  hacia  la  derecha  para  limpiar  los  residuos  alrededor  de  los  neumáticos  

delanteros.  3.  Coloque  bloques  de  madera,  piedras  u  otros  objetos  para  ayudar  a  aumentar  la  fricción  de  

los  neumáticos.  4.  Coloque  la  perilla  de  cambio  en  la  marcha  "D"  o  "R",  pise  ligeramente  el  pedal  del  acelerador  

y  arranque  y  escape  

lentamente.  5.  Si  aún  no  puede  rescatar  el  vehículo  después  de  varios  intentos,  comuníquese  con  una  

agencia  de  servicios  de  remolque  profesional  para  rescatarlo.

Evite  que  las  ruedas  patinen  y  preste  atención  al  velocímetro.

Al  rescatar  el  vehículo,  observe  si  hay  personas  u  obstáculos  a  su  alrededor.  El  vehículo  

puede  moverse  repentinamente  hacia  adelante  o  hacia  atrás  durante  la  operación  para  evitar  

lesiones  personales.  

•  Para  evitar  dañar  el  motor  de  accionamiento  y  otras  piezas,  haga  todo  lo  posible  para
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Tire  del  dispositivo  de  rescate  desde  la  parte  delantera  o  trasera  del  vehículo.  No  lo  arrastre  desde  

un  ángulo  lateral  o  vertical.
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Si  no  puede  encontrar  una  grúa  profesional  en  caso  de  emergencia,  puede  utilizar  el  gancho  de  remolque  delantero  

como  punto  de  remolque  para  remolcar  su  vehículo,  pero  este  método  sólo  es  adecuado  para  remolques  de  corta  

distancia  y  baja  velocidad  en  carreteras  sólidas  y  planas.

Los  vehículos  remolcados  y  remolcados  deben  tener  luces  de  advertencia  de  peligro  encendidas  

y  deben  cumplir  con  las  normas  de  tránsito  

locales.  Cuando  el  vehículo  se  avería  o  se  avería,  asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  en  la  

marcha  N  al  remolcarlo.

Utilice  únicamente  el  gancho  de  remolque  que  viene  con  el  vehículo;  de  lo  contrario,  el  vehículo  resultará  dañado.

Antes  de  instalar  el  gancho  de  remolque,  retire  la  cubierta  

del  gancho  de  remolque  en  la  parte  delantera,  luego  pase  el  

gancho  de  remolque  a  través  del  orificio  pequeño  y  apriételo  

en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  en  el  orificio  

roscado,  y  apriete  el  gancho  de  remolque  completamente.
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•

•

El  enganche  de  remolque  

montado  en  el  vehículo  tiene  

un  punto  de  remolque  en  la  parte  delantera  de  su  vehículo  para  montar  el  enganche  de  remolque  ubicado  en  la  bolsa  de  herramientas.

información  de  rescate  de  emergencia

Aviso

6.  Rescate  de  emergencia

Consejos  amables
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•

Aviso

6.  Rescate  de  emergencia

Aviso

Está  estrictamente  prohibido  utilizar  el  método  de  tracción  con  seis  ruedas  en  el  suelo,  de  lo  contrario  

se  dañará  el  engranaje  interno  

del  reductor.  Si  el  vehículo  se  remolca  con  un  remolque  de  plataforma,  el  gancho  de  remolque  no  se  

puede  utilizar  para  subir  el  vehículo  al  remolque.

Se  recomienda  utilizar  vehículos  de  transporte  profesionales  para  el  envío.  Al  fijar  el  vehículo  al  vehículo  de  

transporte,  fíjelo  de  la  siguiente  manera:  1.  

Retire  el  gancho  de  remolque.  

2.  Apriete  el  gancho  de  remolque  al  vehículo.  

3.  Fije  el  cable  de  acero  o  la  cadena  de  seguridad  al  gancho  de  remolque.  

4.  Coloque  la  perilla  de  cambios  en  la  posición  "N".  5.  

Coloque  el  vehículo  defectuoso  en  el  camión  de  plataforma  y  ate  el  vehículo  como  se  muestra  en  la  figura.

Al  remolcar,  los  neumáticos  pueden  girar  lentamente  (la  velocidad  no  

debe  exceder  los  5  km/h)  y  la  distancia  de  movimiento  no  puede  exceder  

los  5  km.  Exceder  los  límites  anteriores  causará  daños  irreparables  a  

algunas  piezas  y  tales  situaciones  no  están  cubiertas  por  la  garantía.

El  remolque  de  plataforma  se  muestra  en  la  imagen.

•

Se  recomienda  utilizar  vehículos  de  transporte  profesionales  para  el  envío.  Al  fijar  el  vehículo  al  vehículo  de  

transporte,  fíjelo  de  la  siguiente  manera:  

1.  El  vehículo  remolcador  y  el  vehículo  remolcado  deben  encender  las  luces  de  advertencia  de  peligro  y  

cumplir  con  las  normas  

de  tránsito  locales.  2.  Coloque  la  perilla  de  cambios  en  la  posición  "N"  y  levante  la  manija  

del  freno  de  mano.  3.  Instale  las  pastillas  de  freno  de  las  ruedas  y  coloque  las  almohadillas  de  goma  

antideslizantes  alrededor  de  los  neumáticos.  4.  Instale  el  cinturón  fijo  alrededor  del  neumático  y  fíjelo  al  

tractor.  Apriete  el  cinturón  fijo  para  asegurar  el  vehículo  firmemente.

Cuando  se  

produce  una  avería  en  el  vehículo  y  es  necesario  registrarlo,  lo  mejor  es  apagar  el  interruptor  de  encendido  

y  optar  por  utilizar  una  plataforma  para  transportar  el  vehículo,  ya  que  aterrizar  sobre  las  ruedas  delanteras  

o  traseras  del  vehículo  puede  causar  daños  a  algunas  componentes  de  alto  voltaje.  Siga  estos  pasos:
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Si  el  motor  se  sobrecalienta,  el  

indicador  de  temperatura  del  refrigerante  del  motor  en  el  grupo  de  instrumentos  es  demasiado  alto  y  el  grupo  

de  instrumentos  indica  "la  temperatura  del  refrigerante  es  demasiado  alta"  o  la  potencia  del  motor  cae,  no  se  

puede  aumentar  la  velocidad  del  vehículo  y  se  escucha  un  fuerte  golpe  o  deflagración.  Se  escucha,  esto  indica  

que  el  motor  puede  estar  sobrecalentado.  Se  recomienda  que  se  detenga  

de  manera  segura  para  enfriar  su  vehículo.  Las  contramedidas  son  las  siguientes:  •  Estacionar  el  vehículo  

en  un  lugar  seguro  y  encender  las  luces  de  emergencia,  tirar  de  la  palanca  del  freno  de  mano  y  poner  la  

marcha  en  "N".  Si  el  aire  acondicionado  está  funcionando,  apáguelo.  •  Pare  el  motor  si  sale  refrigerante  por  

debajo  del  vehículo  o  sale  vapor  por  debajo  del  capó.  Abra  con  cuidado  el  capó  después  de  que  se  haya  

disipado  el  vapor.  Si  no  hay  una  pérdida  evidente  de  agua  de  refrigeración  y  vapor,  mantenga  el  motor  en  

marcha  y  verifique  que  el  ventilador  de  refrigeración  del  motor  esté  funcionando.  Si  el  ventilador  no  funciona,  

pare  el  motor.  

•  Después  de  que  el  motor  se  haya  enfriado  por  completo,  revise  las  mangueras  y  el  radiador  en  busca  de  

fugas.  (Si  se  utiliza  aire  acondicionado,  es  normal  que  salga  agua  fría  por  debajo  del  coche  cuando  está  aparcado).

•  Si  hay  fugas  de  refrigerante,  pare  el  motor  inmediatamente  y  comuníquese  con  un  taller  de  servicio  

posventa  para  reparar  el  vehículo.

Radiador  y  ventilador  de  refrigeración

7­1  Mal  funcionamiento  común  

Anomalías  del  

vehículo  Si  se  observa  alguno  de  los  siguientes  síntomas,  es  posible  que  el  vehículo  requiera  ajuste  o  reparación.  

Comuníquese  con  el  taller  de  servicio  posventa  a  tiempo  para  

reparar  el  vehículo.  Síntomas  

visibles  Hay  una  fuga  de  líquido  desde  la  parte  inferior  del  vehículo.  (Es  normal  que  el  aire  acondicionado  gotee  

agua  después  de  su  uso).  Llantas  desinfladas  o  

desgaste  desigual  de  las  llantas.  El  indicador  de  temperatura  del  refrigerante  del  

motor  en  el  grupo  de  

instrumentos  continúa  siendo  

alto.  Los  síntomas  audibles  incluyen  cambios  

en  los  sonidos  del  escape.  El  ruido  de  los  neumáticos  es  

excesivo  en  las  curvas.  Ruidos  inusuales  relacionados  

con  el  sistema  de  

suspensión.  Ruidos  inusuales  relacionados  con  

el  motor  Síntomas  operativos  

El  motor  tiembla  o  funciona  de  manera  

errática.  Se  nota  una  pérdida  de  motivación.  El  vehículo  viró  seriamente  al  frenar.  El  vehículo  se  desvió  gravemente  al  

circular  por  una  carretera  llana.  Los  

frenos  fallaron,  el  pedal  estaba  suave  y  el  pedal  casi  tocó  el  piso.  Los  frenos  fallaron,  el  pedal  estaba  suave  y  el  pedal  casi  tocó  el  piso.
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•

•

•  Tenga  cuidado  durante  el  funcionamiento  y  preste  atención  a  si  hay  signos  continuos  de  sobrecalentamiento.  Si  se  vuelve  a  producir  

sobrecalentamiento,  se  recomienda  contactar  con  un  taller  de  servicio  postventa  para  reparar  el  vehículo.

•  Mientras  el  motor  está  en  marcha,  mantenga  las  manos  y  la  ropa  (especialmente  corbatas,  bufandas  o  

pañuelos)  alejadas  del  ventilador  de  refrigeración  y  de  la  correa  de  transmisión  para  evitar  lesiones  personales.

•  El  número  de  la  llave  mecánica  está  

marcado  en  la  matrícula.  Guarde  la  

matrícula  correctamente  y  no  la  deje  en  

el  coche.  •  Si  

pierde  la  llave  del  control  remoto,  

consulte  con  la  tienda  de  servicio  posventa.

•

•  Si  no  hay  fugas  de  refrigerante,  verifique  el  refrigerante  en  el  tanque  de  expansión  de  

refrigerante.  Si  el  nivel  del  líquido  está  entre  las  marcas  de  escala  "MAX"  y  "MIN",  el  nivel  de  

refrigerante  es  normal.  •  Si  el  refrigerante  es  insuficiente,  agregue  refrigerante  del  motor  hasta  

el  centro  de  las  marcas  de  límite  superior  e  inferior  mientras  el  motor  está  en  marcha.  No  excedas  la  marca.

•

llave  perdida

Fallo  de  la  puerta.  La  

puerta  no  se  puede  bloquear  ni  desbloquear.

1.  ¿La  batería  de  la  llave  está  baja  o  agotada?  •  Si  la  batería  

de  la  llave  no  es  suficiente,  reemplácela.  2.  Debido  a  la  

influencia  de  las  ondas  de  radio,  la  llave  no  puede  abrir  la  puerta  debido  a  una  falla.  •  El  vehículo  

está  cerca  de  torres  de  televisión,  centrales  eléctricas,  gasolineras,  estaciones  de  radio,  pantallas  

grandes,  aeropuertos  u  otras  instalaciones  que  generen  fuertes  ondas  de  radio  o  interferencias  de  

ruido  eléctrico.  •  Lleve  consigo  una  radio  portátil,  un  teléfono  móvil  u  otro  dispositivo  de  comunicación  inalámbrico.

Límite  superior:  MAX  

Límite  inferior:  MIN

Cuando  el  motor  y  el  radiador  estén  muy  calientes,  no  abra  la  tapa  del  depósito  de  expansión  para  

evitar  que  el  líquido  salpique  y  cause  daños  a  las  personas.

Después  de  que  el  motor  se  haya  enfriado  por  completo,  agregue  lentamente  

refrigerante.  Agregar  refrigerante  demasiado  rápido  mientras  el  motor  está  caliente  puede  

causar  daños  al  motor.  Cuando  el  motor  se  sobrecalienta  debido  a  niveles  bajos  de  

refrigerante,  la  adición  repentina  de  refrigerante  puede  provocar  grietas  en  el  motor.  

Para  evitar  daños,  agregue  refrigerante  del  motor  lentamente  

y  en  pequeñas  cantidades.  Para  evitar  lesiones  personales,  mantenga  el  capó  del  motor  

cerrado  hasta  que  no  se  escape  refrigerante.
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Reemplace  la  batería  de  la  llave  

remota.  La  batería  de  la  llave  remota  está  agotada.  Reemplace  la  batería.  Se  recomienda  seguir  los  pasos  a  

continuación  para  reemplazar  la  batería  de  la  llave.

2.  Reduzca  lentamente  la  velocidad  y  siga  conduciendo  en  la  dirección  de  la  carretera.  3.  

Encienda  las  luces  de  emergencia,  reduzca  la  velocidad  y  deténgase  al  costado  de  la  carretera  para  verificar  el  estado  del  

vehículo.  4.  Reinicie  el  vehículo  si  no  puede  arrancar,  se  recomienda  comunicarse  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  realizar  el  

mantenimiento.

1.  Utilice  un  destornillador  de  punta  plana  para  

abrir  la  tapa  de  la  llave  en  la  ranura  de  la  llave.  

2.  

Utilice  un  destornillador  pequeño  de  punta  

plana  para  quitar  la  batería  agotada.  3.  Inserte  la  

batería  nueva,  asegurándose  de  que  el  "+"  

(terminal  positivo)  esté  hacia  arriba.  4.  

Alinee  la  cubierta  de  la  llave  con  la  llave  y  

luego  presione  la  cubierta  de  la  llave  dentro  de  

la  llave  para  asegurarse  de  que  esté  firmemente  

instalada.  5.  Utilice  las  teclas  de  desbloqueo  y  bloqueo  para  confirmar  si  la  puerta  se  puede  desbloquear/bloquear.  Se  

recomienda  acudir  a  una  tienda  de  servicio  postventa  para  sustituir  la  batería  del  mando  a  distancia.
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1.  Falla  eléctrica  del  vehículo  •  Si  falla  

parte  del  controlador  del  vehículo,  opere  de  acuerdo  con  las  instrucciones  o  la  información  de  advertencia  que  se  muestra  en  el  instrumento  y  

consulte  la  información  3­2  sobre  luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras  del  instrumento  en  este  manual.  •  Se  recomienda  

contactar  con  la  tienda  de  servicio  postventa  para  realizar  el  mantenimiento.

2.  La  batería  está  agotada  •  Una  batería  

del  vehículo  que  está  agotada  puede  provocar  que  el  vehículo  no  pueda  arrancar.  Se  recomienda  recargar  la  batería.  •  

Consulte  la  operación  de  

arranque  auxiliar  en  este  capítulo.

La  batería  de  la  llave  del  control  remoto  está  agotada.  Se  recomienda  contactar  con  una  tienda  de  servicio  postventa  para  

reemplazar  la  batería.

•  No  reemplace  la  batería  con  las  manos  mojadas.  •  No  

toque  ni  mueva  otras  piezas  dentro  de  la  llave.

Aviso

7.  Solución  de  problemas  comunes

Consejos  amables

Si  cree  que  el  vehículo  es  anormal

Si  la  batería  de  la  llave  del  control  remoto  está  agotada  y  la  

función  de  control  remoto  de  la  llave  remota  no  puede  desbloquear  la  puerta,  es  posible  que  la  batería  esté  agotada.  En  

este  momento,  puede  usar  la  llave  mecánica  para  desbloquear  y  abrir  la  puerta.

Apagado  repentino  mientras  conduce  

1.  Si  repentinamente  sale  de  READY  mientras  conduce,  sostenga  firmemente  el  volante  con  ambas  manos.
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Si  la  batería  de  12  V  está  agotada  y  no  puede  arrancar  el  vehículo  normalmente,  se  puede  conectar  a  otra  

batería  del  vehículo  mediante  un  cable  de  puente  para  arrancar  el  vehículo.

Los  pasos  específicos  para  el  arranque  con  

puente  son  los  siguientes:  1.  El  vehículo  está  estacionado  y  todo  el  

vehículo  está  apagado.  2.  Utilice  un  cable  de  puente  rojo  para  conectar  los  dos  terminales  positivos  (+)  de  la  batería.  

Otro  cable  de  puente  negro  se  conecta  desde  el  terminal  negativo  de  la  batería  del  vehículo  alimentado  al  terminal  

negativo  del  vehículo  agotado,  como  se  muestra  arriba.  3.  Una  vez  completado  

el  puente,  arranque  el  vehículo  con  suministro  de  energía  y  espere  unos  minutos,  luego  arranque  el  motor  del  vehículo  

con  pérdida  de  energía  y  observe  si  el  vehículo  arranca  normalmente.  Nota  4.  Después  de  que  

el  vehículo  con  deficiencia  de  energía  arranque  normalmente,  apague  el  suministro  de  energía  al  vehículo.  El  proceso  

de  desmontaje  es  lo  opuesto  al  proceso  de  conexión,  es  decir,  primero  desconecte  el  cable  de  puente  negro  negativo  de  

la  masa  de  la  carrocería  del  vehículo  con  deficiencia  de  energía  y  luego  desconecte  el  cable  positivo  rojo.

Al  conectar  dos  baterías  de  vehículos,  

debe  conectar  primero  el  terminal  positivo  

y  luego  el  terminal  negativo.
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Por  favor,  mantenga  que  no  haya  contacto  entre  las  dos  carrocerías  para  evitar  daños  al  

vehículo.  No  empuje  ni  remolque  el  vehículo  para  

arrancar.  Asegúrese  de  seguir  las  instrucciones  a  continuación.  El  incumplimiento  de  esto  

puede  provocar  lesiones  personales  o  daños  al  vehículo  debido  a  un  cortocircuito  eléctrico.

Aviso

7.  Solución  de  problemas  comunes

comienzo  rápido

Corte  anormal  de  energía  del  

vehículo  Un  corte  anormal  de  energía  del  vehículo  puede  deberse  a  las  siguientes  

razones:  1.  Falla  eléctrica  del  vehículo  Opere  de  acuerdo  con  las  instrucciones  o  la  información  de  advertencia  que  se  muestra  

en  el  instrumento  y  consulte  las  luces  de  advertencia  y  las  luces  indicadoras  del  instrumento  en  el  Capítulo  3­2.  de  este  

manual.  2.  El  circuito,  el  fusible  principal  y  el  relé  están  quemados  o  dañados.  3.  Hay  un  problema  

con  la  caja  de  fusibles  o  con  la  pieza  de  conexión  del  enchufe  del  mazo  de  cables  conectada  a  la  caja  de  fusibles.  4.  El  cable  de  

tierra  tiene  mal  

contacto.  Si  el  vehículo  pierde  potencia  de  

manera  anormal  mientras  conduce,  se  recomienda  comunicarse  con  una  tienda  de  servicio  posventa  para  su  reparación.

Falla  del  sistema  de  gestión  térmica  y  falla  del  sistema  del  extensor  de  rango  Si  el  

instrumento  muestra  una  falla  del  sistema  de  administración  térmica  o  una  falla  del  extensor  de  rango,  detenga  el  vehículo  

inmediatamente  en  un  terreno  seguro  y  apáguelo,  y  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  obtener  una  solución. .
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Cuando  un  neumático  está  desinflado,  la  fricción  entre  el  neumático  y  el  suelo  aumentará  considerablemente,  lo  que  

provocará  que  la  temperatura  del  neumático  aumente  bruscamente,  que  se  ablande  y  que  su  resistencia  disminuya.  Si  

continúa  conduciendo,  puede  haber  un  riesgo.  de  un  pinchazo.

La  llanta  de  refacción  está  ubicada  en  el  soporte  para  llantas  de  

refacción  en  la  parte  inferior  de  la  parte  trasera  del  vehículo.

Cuando  una  llanta  

pinchada  sufre  un  pinchazo,  ocurrirán  los  siguientes  fenómenos  y  se  tomarán  las  

medidas  correspondientes:  Si  una  rueda  delantera  se  pincha,  el  efecto  de  arrastre  de  la  llanta  pinchada  hará  

que  el  vehículo  se  desvíe  hacia  ese  lado.  Suelte  el  pedal  del  acelerador  y  sujete  firmemente  el  volante.  Dirija  el  

vehículo  para  permanecer  en  su  carril,  luego  aplique  suavemente  el  pedal  del  freno  para  detener  el  vehículo  en  

un  lugar  

seguro.  Si  un  neumático  trasero  revienta,  especialmente  en  una  curva,  actuará  de  forma  muy  parecida  a  un  

derrape  y  se  deben  tomar  las  mismas  medidas  que  en  un  derrape,  se  debe  soltar  el  pedal  del  acelerador.  Gire  el  

volante  en  la  dirección  en  la  que  desea  que  se  desplace  el  vehículo  para  mantener  el  control  del  vehículo.  Puede  

haber  baches  y  ruido,  pero  aún  tienes  el  control  de  la  dirección.  Presione  ligeramente  el  pedal  del  freno  para  

detenerse  y,  si  es  posible,  deténgase  en  una  superficie  de  carretera  segura.

El  uso  inadecuado  del  arranque  con  puente  puede  hacer  que  la  batería  explote  o  se  queme,  lo  que  

provocará  daños  al  vehículo  o  lesiones  personales.  Para  reducir  el  riesgo  de  explosión  de  la  

batería,  siga  lo  siguiente:  

Cuando  trabaje  con  baterías  y  dispositivos  eléctricos,  evite  quemaduras  por  ácido  y  

cortocircuitos  eléctricos.  Siga  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad.  Evite  el  contacto  

con  

el  líquido  de  la  batería.  Si  el  líquido  de  la  batería  entra  accidentalmente  en  contacto  con  los  

ojos  o  la  piel,  enjuague  inmediatamente  el  área  afectada  con  abundante  agua  y  busque  atención  

médica  de  inmediato.  

No  permita  que  la  batería  entre  en  contacto  con  llamas  abiertas  o  chispas  para  evitar  provocar  

una  explosión.  Use  gafas  y  guantes  protectores  cuando  trabaje  cerca  de  baterías.  Conecte  

los  cables  en  el  orden  correcto,  es  decir,  primero  conecte  el  terminal  positivo  al  terminal  positivo,  

luego  conecte  el  terminal  negativo  al  terminal  negativo  del  vehículo  agotado.
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Si  el  neumático  está  desinflado  

Si  el  neumático  del  vehículo  está  muy  desinflado,  deberá  reducir  lentamente  la  velocidad  y  seguir  conduciendo  en  

línea  recta.  Salga  de  la  carretera  hacia  un  lugar  seguro  lejos  del  tráfico  pesado  y  estacione  en  terreno  sólido  y  

plano.  Levante  la  palanca  del  

freno  de  mano  y  ponga  la  marcha  en  "N".  Apague  la  energía  de  todo  el  

vehículo  y  encienda  las  luces  de  advertencia  de  peligro.  Coloque  un  

triángulo  de  advertencia  entre  50  y  150  metros  detrás  del  vehículo.  Coloque  cuñas  

delante  y  detrás  de  los  neumáticos  para  evitar  que  el  vehículo  se  mueva.  

Saque  las  herramientas  del  vehículo  y  la  llanta  de  

refacción.  Reemplace  la  llanta  

de  refacción.  Saque  la  llanta  de  refacción*

advertir

7.  Solución  de  problemas  comunes

advertir
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4.  Asegúrese  de  que  la  ranura  cuadrada  en  la  parte  

superior  del  gato  quede  apoyada  en  el  área  señalada  

por  la  flecha  en  el  diagrama  de  la  carrocería  del  

automóvil.  Gire  el  balancín  del  gato  en  el  sentido  de  las  

agujas  del  reloj  para  elevar  el  vehículo  hasta  que  los  

neumáticos  no  toquen  el  suelo.

No  trabaje  debajo  de  un  vehículo  que  esté  sostenido  únicamente  por  un  gato,  ni  permita  que  

otras  personas  alcancen  debajo  del  vehículo  con  cualquier  parte  de  su  cuerpo.  Para  evitar  

lesiones  personales.

1.  Saque  la  llave  para  tuercas  del  vehículo  de  la  bolsa  de  herramientas  del  vehículo  y  utilice  la  llave  para  tuercas  de  

rueda  para  desenroscar  el  perno  de  fijación  en  el  soporte  

de  la  llanta  de  refacción.  2.  Después  de  desatornillar  completamente  los  pernos,  retire  el  soporte  de  

la  llanta  de  refacción  

y  retire  la  llanta  de  refacción.  Levantar  el  vehículo  Antes  de  usar  un  gato  para  levantar  el  vehículo,  asegúrese  de  que  

esté  estacionado.  Asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  completamente  fijado  en  una  carretera  dura  y  plana.  Si  el  vehículo  

no  está  completamente  fijo,  puede  deslizarse  durante  el  proceso  de  elevación.  Si  la  superficie  de  la  carretera  es  blanda,  

utilice  una  tabla  de  madera  o  una  losa  de  piedra  para  amortiguar  el  suelo.  operación  debajo  del  gato.  El  vehículo  

tiene  cuatro  puntos  de  elevación  como  se  

muestra  en  la  imagen.

3.  Conecte  el  balancín  del  gato  al  gato  

como  se  muestra  a  la  izquierda.

Siga  los  pasos  a  continuación  para  levantar  el  

vehículo:  1.  Coloque  un  gato  directamente  debajo  del  punto  de  elevación  más  cercano  a  la  llanta  

pinchada.  2.  Compruebe  si  el  gato  está  estable  y  bien  sujeto  al  suelo.
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advertir

7.  Solución  de  problemas  comunes
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Solución  de  problemas  

generales:  cuando  ocurre  una  condición  anormal  en  el  vehículo,  o  aparece  una  luz  de  advertencia  en  el  grupo  de  

instrumentos  acompañada  de  un  sonido  de  advertencia,  no  intente  revisar  ni  reparar  el  vehículo  usted  mismo  para  evitar  

posibles  daños  al  vehículo  y  lesiones  personales.  Se  recomienda  estacionar  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  contactar  con  

un  taller  de  servicio  postventa  para  su  mantenimiento.  

Cuando  la  carga  de  la  batería  es  baja,  si  el  extensor  de  alcance  no  se  puede  iniciar,  se  recomienda  estacionar  el  vehículo  

en  un  lugar  seguro  e  intentar  arrancarlo  nuevamente  después  de  apagarlo.  Si  el  extensor  de  alcance  no  se  puede  iniciar,  

se  apagará.  Se  recomienda  contactar  con  la  tienda  de  posventa  para  su  reparación.

6.  Coloque  el  neumático  dañado  en  el  lugar  de  almacenamiento  del  neumático  de  repuesto  y  asegúrelo.  Finalmente,  

vuelva  a  colocar  la  herramienta  en  su  lugar  y  asegúrela.

5.  Utilice  una  llave  para  tuercas  de  rueda  para  

apretar  las  tuercas  de  la  rueda  en  el  orden  que  

se  muestra  en  la  

imagen.  Apriete  las  tuercas  de  las  ruedas  al  par  

especificado.  Apriete  las  tuercas  de  la  rueda  

hasta  que  la  rueda  esté  firmemente  asentada  en  

el  cubo.
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Al  instalar  una  rueda  de  repuesto,  utilice  tuercas  adecuadas  y  se  recomienda  ponerse  en  contacto  con  

un  taller  de  servicio  posventa  y  dejar  que  un  profesional  le  ayude.  •  Las  

tuercas  de  los  neumáticos  siempre  deben  apretarse  al  par  especificado  para  evitar  que  los  pernos  se  

aflojen  cuando  el  vehículo  está  en  marcha,  provocando  accidentes  de  tráfico.  

Después  de  reemplazar  la  llanta  de  repuesto,  no  conduzca  a  alta  velocidad,  comuníquese  con  la  tienda  

de  servicio  posventa.

Instale  la  llanta  de  refacción  *  Los  

pasos  específicos  para  instalar  la  llanta  de  refacción  son  los  

siguientes:  1.  Use  una  llave  para  tuercas  de  rueda  para  aflojar  completamente  la  tuerca  de  la  rueda  desinflada,  luego  

desenrosque  la  tuerca  con  la  mano  y  colóquela  sobre  el  suelo  para  quitar  la  llanta  

desinflada. .  2.  Limpiar  la  superficie  de  contacto  entre  la  rueda  y  el  cubo.  

3.  Instale  la  llanta  de  refacción  en  la  llanta  y  apriete  inicialmente  todas  las  tuercas  de  la  rueda.  4.  Gire  la  manija  del  

gato  en  sentido  antihorario  para  bajar  el  vehículo  al  suelo.

Asegúrese  de  colocar  el  gato  en  el  punto  de  elevación  correcto  para  evitar  lesiones  personales. Al  reemplazar  un  neumático,  apriete  las  tuercas  completamente  en  orden  diagonal.

Consejos  amables

advertir

advertir

7.  Solución  de  problemas  comunes

•

•

•
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Dimensiones  y  diagrama  del  

camión  eléctrico  de  autonomía  extendida.
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8­1  Especificaciones

8.  Información  básica  del  vehículo
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8.  Información  básica  del  vehículo
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Chasis  de  camión  eléctrico  de  autonomía  extendida
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Aviso

Principales  parámetros  de  calidad  del  vehículo
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1850

mm

1448

gente

unidad

metro

Peso  en  vacío  kg

1145

Vehículo  de  carga  eléctrico  enchufable  de  autonomía  extendidaChasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  

enchufable  de  autonomía  extendida

1780

°

13.5

5835

Estado  de  masa  total  máxima  kg  Masa  
del  eje  delantero

modelo  de  auto

kilogramo

1640

—

mm

1845

modelo  de  auto

22

—

mm

755

Valor  del  parámetro

mm

3495

1145

380

GXA1031SHEV  GXA1031DSHEV  Chasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  

de  rango  extendido  enchufable  Chasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  de  

rango  extendido  enchufable

156

2350

1865

nombre  del  vehículo

Masa  máxima  total  del  

eje  trasero

Suspensión  trasera

kilogramo

1510

nombre  del  vehículo

kilogramo

3650

largo

1530

—

2727

3495

3650

—

8.  Información  básica  del  vehículo

Distancia  entre  ejes

mm

2350

1765

2

Valor  del  parámetro

La  ubicación  de  los  nombres  de  los  componentes  que  no  están  incluidos  en  las  dimensiones  exteriores  del  vehículo:  espejo  retrovisor  exterior  izquierdo/derecho,  lado  delantero  izquierdo/derecho  del  exterior  del  vehículo.

mm

Masa  total  máxima

990/860

1448

Largo(A)

22

755

Ancho

Número  de  

asientos  (incluido  el  conductor)

proyecto

13.5

­

Dimensiones  generales

5935

—

Dimensiones  internas  de  la  

caja  de  carga

1515

—

2

GXA1031SHEV  GXA1031DSHEV

1510

Masa  de  carga  nominal  kg

965/675

3510

—

Diámetro  mínimo  de  giro  

Distancia  mínima  al  suelo  

(carga  

completa)  Ángulo  de  aproximación  

(mantenimiento)  Ángulo  de  salida  (mantenimiento)

°

1430

alto

156

Distribución  de  masa  de  cada  eje  en  

el  estado  de  calidad  de  mantenimiento.

unidad

mm

Distancia  entre  ejes  (D)  

Voladizo  delantero

Ancho  

(B)  Alto  

(C)  Vía  delantera  

(G)  Vía  trasera  (H)

1880

proyecto

Parámetros  del  

vehículoPrincipales  parámetros  dimensionales  del  vehículo
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Parámetros  de  conducción  del  

vehículo  Parámetros  del  generador

GXA1030SHEV

119

Parámetros  del  motor  de  accionamiento

KW

340

unidad

Nuevo  Méjico

nombre  del  vehículo

TZ210XSTY5209

12000

Vehículo  de  carga  eléctrico  enchufable  de  autonomía  extendidaChasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  

enchufable  de  autonomía  extendida

modelo  de  auto

Velocidad  nominal  

de  potencia  máxima
rpm

160

Valor  del  parámetro

kilovatios

320

Valor  del  parámetro

Nuevo  Méjico

Motor  síncrono  de  imanes  permanentes

modelo

Velocidad  máxima

—

nombre  del  vehículo

—

3000

GXA1031DSHEV

—

rpm

50

—

115

Tensión  nominal

8.  Información  básica  del  vehículo

en

V

—

modelo

Potencia  nominal  de  salida  

potencia  máxima

5000

proyecto

rpm

—

unidad

120

Nuevo  Méjico

40

TZ270XS40F1

tipo

kilovatios Par  

Par  pico  

Potencia  nominal

—

modelo  de  auto

Par  máximo  

Velocidad  

nominal  Velocidad  máxima 4245

Vehículo  de  carga  eléctrico  enchufable  de  autonomía  extendidaChasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  

enchufable  de  autonomía  extendida

proyecto

rpm

50

GXA1031SHEV  GXA1031DSHEV
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Parámetros  de  rendimiento  dinámico

Parámetros  de  la  batería  de  energía.

Parámetros  del  aceite

ml

La  nota  

máxima  del  proyecto.

4800

tipo

3800  ~  4400

358.4

30

V

Tipo  de  vehículo  de  la  

unidad  del  proyecto—

—

138

Potencia  del  motor  

Potencia  neta  máxima  del  motor  

Velocidad  correspondiente

Valor  del  parámetro

Gasolina  sin  plomo  92#  y  superior

kilómetros  por  hora

unidad

64

unidad

140

proyecto

95

Vehículo  de  carga  eléctrico  enchufable  de  autonomía  extendidaChasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  

enchufable  de  autonomía  extendida

modelo

Estado  seco:  4,3  L  Estado  

húmedo:  3,7  L  (reemplaza  el  filtro  de  la  máquina)  

Estado  húmedo:  3,5  L  (sin  reemplazar  el  filtro  de  la  máquina)

kilovatios

13.26

El  par  máximo  del  motor  corresponde  

a  la  velocidad  del  

motor.  La  potencia  neta  máxima  del  motor  

corresponde  a  la  potencia  neta  máxima  del  

motor.  La  velocidad  

del  motor  corresponde  al  tipo  de  

combustible  y  a  la  marca. 1590

kilómetros

—

%

—

8.  Información  básica  del  vehículo

4800rpm

50

LJM16A

proyecto

aceite  de  motor

rpm

rpm

Batería  de  fosfato  de  hierro  y  litio

�VI

Unidad  única  capacidad  

nominal  tensión  

nominal  peso

Valor  del  parámetro

yo

Velocidad  máxima  y  

autonomía  de  crucero  puramente  eléctrica

—

nombre  del  vehículo

Especificación

—

67,5

Fuerza

45

Aceite  de  motor  5W­30

kilovatios

Nuevo  Méjico

37

tanque  de  combustible

Valor  del  parámetro

ah

GXA1031SHEV  GXA1031DSHEV

Normas  de  emisión

par  máximo  del  motor

kilogramo

Kwh.

120

Parámetros  del  motor
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ruedas  y  neumáticos

Otros  parámetros

Alineación  de  las  cuatro  ruedas

Tiempo  máximo  de  carga  del  voltaje  de  entrada  

nominal  del  cargador  del  vehículo

11°20′±1°

3,2  ±  0,1  l

15×5.5J

Par  de  

apriete  de  la  tuerca  de  la  rueda  del  neumático  de  repuesto

24  mm

Kpa

—

—

Espesor  mínimo  de  disco  de  freno  delantero  para  

desguace  Espesor  mínimo  de  pastilla  de  freno  delantero  para  desguace

Rueda  delantera  

rueda  trasera  

rueda  de  repuesto

Valor  del  parámetro

Valor  del  parámetro

0°

Especificaciones  de  la  llanta

proyecto

185/65  R15LT

282  mm

500  g  

120  ml

15×5.5J

—

2,5  mm

R134a

Kpa

Nuevo  Méjico

Ángulo  total  de  convergencia  de  la  rueda  

delantera  Ángulo  de  inclinación  del  

pivote  central  Ángulo  de  avance  del  pivote  central

Valor  del  parámetro

430

Punto  4

185/65  R15LT

—

proyecto

Proyectar  el  

ángulo  de  inclinación  de  la  rueda  delantera

185/65  R15LT

1,8  kW

refrigerante

Volumen  de  

llenado  Tanque  de  expansión  del  motor:  5,5  L  (calentado)

Especificaciones  de  los  neumáticos

POE68

presión  de  los  neumáticos

8.  Información  básica  del  vehículo

1,5  mmZapata  de  freno  trasero  desguazada  espesor  mínimo  

tambor  de  freno  trasero  diámetro  interior  

límite  potencia  nominal  del  cargador  del  vehículo

0°15′±45′

GL­5  75W/90

490

proyecto

Rango  razonable  de  recorrido  libre  del  pedal  de  freno

Aceite  de  

compresor  

refrigerante  líquido  de  lavado

rueda  delantera

160  ~  180

220  V

liquido  de  frenos

FD­2B  (50  %  etilenglicol,  tanque  de  expansión  del  motor:  4,3  L  (sin  calefacción),  punto  de  congelación  ­40  

�,  punto  de  ebullición  110  �)  Tanque  de  expansión  del  motor:  5,4  L  Tanque  de  

expansión  de  la  batería:  3  L

Requisitos  

de  equilibrio  dinámico  de  las  ruedas  del  proyecto

2°57′±45′

1,0  ±  0,2  L

Especificación

Neumático  de  

repuesto  trasero

Ángulo  de  inclinación  de  la  rueda  trasera  

Ángulo  de  convergencia  total  de  la  rueda  trasera

0,8  ±  0,2  L

430

0°0′±10′

rueda  delantera  

rueda  trasera

10  ~  25  mm

—

Kpa

—

8h

Valor  del  

parámetro≤10g

Aceite  para  engranajes  del  eje  trasero

unidad

unidad

0°

15×5.5J

—

121
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Placas  de  identificación  y  logotipos  de  vehículos.

Ubicación  del  código  VIN Placa  de  identificación  del  vehículo

•  Nombre  de  la  empresa  

•  Número  de  identificación  del  

vehículo  •  

Marca  •  Cilindrada  del  motor  

•  Calidad  del  mantenimiento  del  

vehículo  •  Modelo  del  vehículo

La  placa  del  número  de  identificación  del  vehículo  se  encuentra  

en  el  marco  inferior  de  la  puerta  delantera  derecha.

La  placa  de  identificación  del  vehículo  está  ubicada  en  la  placa  

exterior  del  pilar  B  derecho  y  la  información  del  vehículo  se  

muestra  en  la  placa  de  identificación  para  su  visualización.

La  placa  del  número  de  identificación  del  vehículo  se  encuentra  

en  la  esquina  inferior  izquierda  del  parabrisas  delantero.

•  Modelo  de  motor  impulsor  •  

Número  de  pasajeros  •  

Tensión  nominal/capacidad  nominal  del  sistema  de  

batería  de  energía  

•  Masa  total  máxima  permitida

122

•  Potencia  neta  máxima  del  motor  •  Modelo  

de  motor  •  Año  y  mes  de  

fabricación  •  Potencia  

máxima  del  motor  de  accionamiento

8­2  Información  rápida

8.  Información  básica  del  vehículo
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Modelo  de  generador:  TZ270XS40F1

El  modelo  y  el  código  del  generador  están  

pegados  en  la  carcasa  del  generador.

Identificación  del  motor

La  placa  de  identificación  de  la  batería  de  alimentación  se  encuentra  

en  la  carcasa  de  la  batería  de  alimentación.

El  modelo  y  el  código  del  motor  de  accionamiento  están  

grabados  en  la  carcasa  del  motor  de  accionamiento.

1.  El  número  del  motor  está  pegado  en  la  

parte  superior  de  la  tapa  de  la  culata  del  

motor.  2.  El  número  de  acero  del  motor  está  

estampado  o  grabado  con  láser  por  el  OEM  

en  la  parte  trasera  izquierda  del  bloque  del  motor.

Modelo  y  número  de  motor,  generador,  motor  de  accionamiento  Modelo  de  motor:  

LJM16A

Modelo  de  motor  de  accionamiento:  TZ210XSTY5209A

123

8.  Información  básica  del  vehículo

Etiqueta  de  batería  de  alimentación
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Interfaz  de  diagnóstico  OBD

Información  de  la  etiqueta

ubicación  de  la  etiqueta  

de  la  etiqueta  de  advertencia

Ventanas  de  microondas  y  letreros  electrónicos.

8.  Información  básica  del  vehículo

La  interfaz  de  diagnóstico  OBD  está  ubicada  en  el  espacio  

para  las  piernas  del  conductor  en  el  lado  inferior  izquierdo  

del  panel  de  instrumentos.  Los  datos  como  los  códigos  VIN  

electrónicos  y  la  información  del  estado  del  vehículo  se  

pueden  leer  a  través  de  un  instrumento  de  diagnóstico  dedicado.

Puede  utilizar  un  instrumento  de  diagnóstico  especial  que  coincida  con  el  vehículo  para  leer  la  información  del  vehículo:  1.  

Encienda  el  vehículo.  2.  

Conecte  la  herramienta  de  diagnóstico  a  la  interfaz  de  diagnóstico  OBD  del  vehículo  y  encienda  la  herramienta  de  diagnóstico.  3.  

Ingrese  a  la  interfaz  de  la  herramienta  de  diagnóstico  para  ver  la  información  del  vehículo.

Etiqueta  de  la  batería  

Si  no  está  familiarizado  con  los  procedimientos  

operativos  o  no  tiene  herramientas  especiales,  

no  las  utilice  para  evitar  daños  a  la  batería  del  

vehículo.

La  ventana  del  microondas  está  ubicada  en  la  

parte  superior  derecha  del  parabrisas  delantero  

y  se  utiliza  para  colocar  logotipos  

electrónicos  de  automóviles.  Mantenga  limpio  el  

parabrisas  delantero  para  garantizar  mejores  

resultados  y  minimizar  la  interferencia  con  la  

visión  de  conducción.

(marca  de  batería)

124
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etiqueta  de  advertencia  nombre  etiqueta  dibujoLa  etiqueta  de  advertencia  de  

aceite  está  pegada  en  el  interior  del  tapón  de  llenado.  

Utilice  gasolina  sin  plomo  92#  y  superior.

Componentes  de  alto  voltaje,  preste  atención  al  

peligro  y  tenga  cuidado  con  las  descargas  eléctricas.

Identificación  del  mazo  de  cables  

de  alto  voltaje  Los  componentes  de  alto  voltaje  del  

vehículo  están  conectados  con  un  mazo  de  cables  de  alto  

voltaje  de  color  naranja.  ¡No  toque  los  componentes  de  

alto  voltaje  sin  usar  equipo  de  protección!

El  desmontaje  está  prohibido  por  parte  de  no  

profesionales.  Consulte  el  manual  de  

mantenimiento  para  realizar  el  mantenimiento.

etiqueta  de  advertencia ¡estar  a  salvo!

125

Etiqueta  de  advertencia  de  alto  voltaje

Etiqueta  de  advertencia  de  alta  temperatura

Nunca  toque  componentes  de  alto  

voltaje,  ¡es  peligroso!

Componentes  de  alto  voltaje,  preste  atención  

al  peligro  y  tenga  cuidado  con  las  quemaduras.

Descripción  de  la  etiqueta

Etiqueta  de  advertencia  de  descarga  eléctrica

Etiqueta  de  instrucciones

8.  Información  básica  del  vehículo
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Etiqueta  de  advertencia  de  piezas  de  alto  

voltaje  Piezas  de  alto  voltaje,  preste  atención  al  peligro.  

No  toque  las  piezas  de  alto  voltaje  sin  usar  equipo  de  

protección.  ¡Tenga  cuidado  con  las  descargas  

eléctricas  y  las  quemaduras  por  altas  temperaturas!

Etiqueta  de  advertencia  del  componente  de  

alto  voltaje:  Hay  alto  voltaje  en  el  interior.  Preste  atención  

al  peligro.  Opere  de  acuerdo  con  las  instrucciones  y  

procedimientos  para  evitar  descargas  eléctricas.

126

8.  Información  básica  del  vehículo
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Descripción  general  del  producto  del  Grupo  Guangxi  AutomobilePrefacio Prefacio

Estimado  usuario:  

Gracias  por  elegir  Lingshi  Gold  Card  Automobile.  

Lea  atentamente  este  manual  de  instrucciones  y  consérvelo  correctamente  antes  de  utilizar  el  automóvil.  

A  través  de  este  manual,  comprenderá  completamente  las  características  técnicas  y  la  información  de  

funcionamiento  del  vehículo.  Guangxi  Automobile  Group  se  reserva  el  derecho  de  cambiar  el  contenido  de  

este  manual  en  todo  momento.  Su  vehículo  puede  ser  diferente  debido  a  diferentes  versiones  o  tiempos  de  fábrica.

1

¡Les  deseo  sinceramente  un  viaje  seguro  y  feliz!

Los  vehículos  de  Guangxi  Automobile  Group  utilizan  energía  híbrida  de  rango  extendido.  Adopta  tecnología  de  control  y  motor  

avanzada  nacional,  tiene  una  gran  capacidad  de  carga,  gran  potencia  y  alta  eficiencia.  La  potencia  híbrida  de  rango  extendido  

garantiza  su  rango  de  conducción  ultralargo.  La  estructura  de  la  carrocería  que  no  soporta  carga  es  resistente  a  la  oxidación  y  a  la  

corrosión.  y  tiene  una  estructura  más  fuerte.  Haga  que  su  rendimiento  de  seguridad  sea  más  estable.  Se  puede  repostar  y  

recargar,  proporcionando  una  variedad  de  formas  de  suplementos  energéticos.  No  se  consume  energía  cuando  el  vehículo  está  

parado.  Durante  el  proceso  de  frenado,  el  motor  eléctrico  se  puede  convertir  automáticamente  en  un  generador  para  reutilizar  

energía  durante  el  frenado  y  la  desaceleración.  La  carga  es  conveniente.  Cuando  la  batería  es  suficiente,  se  puede  conducir  en  

modo  eléctrico  puro.  El  ahorro  de  energía  y  la  reducción  de  emisiones  también  pueden  reducir  los  costos  del  vehículo.  Cuando  la  

batería  está  baja  y  la  carga  es  incómoda,  puedes  conducir  con  combustible  y  viajar  largas  distancias  sin  preocupaciones.
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Aviso

Precauciones  para  evitar  daños  al  vehículo  o  seguridad  personal.

Peligro  de  alto  voltaje

Información  de  

advertencia  1.  Recordatorio  de  electricidad  de  bajo  voltaje/electricidad  

de  alto  voltaje  El  equipo  eléctrico  del  vehículo  se  divide  en  equipo  eléctrico  de  bajo  y  alto  voltaje.  La  tensión  nominal  de  funcionamiento  de  los  

equipos  eléctricos  de  bajo  voltaje  es  de  12  V.  Hay  

señales  de  advertencia  de  alto  voltaje  colocadas  en  componentes  de  alto  voltaje;  preste  atención  a  las  advertencias  relevantes.  Para  evitar  

lesiones  por  descarga  eléctrica,  está  prohibido  tocar  componentes  de  alto  voltaje,  mazos  de  cables  de  alto  voltaje  y  conectores  de  conexión.  

Está  

estrictamente  prohibido  tocar  cables  de  alta  tensión  de  color  naranja  expuestos  y  dañados.  2.  El  

mantenimiento  y  reemplazo  de  la  batería  de  energía  indica  que  el  

vehículo  necesita  reemplazar  la  batería  de  energía.  El  vehículo  debe  enviarse  a  una  estación  de  reparación  especial  contratada  por  nuestra  

empresa  para  el  mantenimiento  y  reemplazo  de  la  batería  de  

energía.  Cuando  un  automóvil  cumple  con  los  requisitos  de  desguace,  debe  enviarse  a  una  empresa  de  reciclaje  y  desmantelamiento  de  

automóviles  desguazados  para  que  

desmonte  la  batería  de  alimentación.  Las  baterías  usadas  deben  almacenarse  y  transportarse  de  acuerdo  con  los  requisitos  legales  y  

devolverse  a  una  unidad  de  reciclaje  especializada  para  su  procesamiento.

Mensaje  rápido

Información  rápida  para  comprender  mejor  el  vehículo.

Advertencias  que  se  deben  seguir  para  reducir  las  lesiones  personales.

Las  descripciones  marcadas  con  "*"  en  este  manual  solo  son  aplicables  a  algunos  modelos.  Las  imágenes  

utilizadas  son  solo  muestras  de  una  de  las  configuraciones.  Si  hay  alguna  diferencia  con  el  vehículo  que  compró,  

prevalecerá  el  vehículo  real.

8

Indica  la  dirección  del  movimiento  de  un  objeto.

Indica  la  dirección  de  rotación  del  objeto.

indica  el  objeto  referente

Información  pictóricaInstrucciones  de  uso

advertir

Instrucciones  de  uso

Consejos  amables

Indica  que  los  circuitos  del  vehículo  son  peligrosos  debido  a  los  altos  voltajes  y  deben  seguirse,  de  lo  contrario  se  pondrá  en  peligro  la  vida.
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Si  necesita  conducir  a  través  del  agua,  determine  la  profundidad  del  agua  de  antemano  para  su  seguridad.  No  conduzca  el  vehículo  en  

el  agua  si  el  nivel  del  agua  es  más  alto  que  el  centro  de  las  ruedas.

Consejo:  busque  en  el  subprograma  de  WeChat  "Lingshitong"  los  puntos  de  servicio  postventa  de  todo  el  país  para  realizar  tareas  de  

mantenimiento  o  reparación.  Obtenga  el  manual  de  

instrucciones .  El  manual  de  

instrucciones  contiene  una  introducción  detallada  a  las  funciones  del  vehículo  y  las  precauciones  para  su  uso.  Puede  ver  el  manual  de  

instrucciones  a  través  del  sitio  web  oficial  de  Guangxi  Automobile  Group  y  de  la  aplicación  Guangxi  Automobile  Group.  Sitio  web  oficial  

del  Grupo  Guangxi  Automobile  

www.wulingauto.com.cn

Cuando  conduzca  por  el  agua,  mantenga  una  velocidad  baja  y  no  estacione  el  vehículo  en  el  agua.

6.  Consejos  de  seguridad  para  el  lavado  de  autos

Si  llega  al  final  de  su  vida  útil,  siga  las  normas  nacionales  y  locales  pertinentes  sobre  eliminación  de  desechos.  Para  obtener  más  

información,  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa.  Aplicación  móvil

Puede  descargar  e  instalar  la  aplicación  Guangxi  Automobile  Group  en  la  tienda  de  aplicaciones  o  escaneando  el  código  QR  en  la  

imagen  a  continuación.

7.  Consejos  para  el  desguace  de  vehículos3.  Recordatorio  de  falla  del  vehículo  Cuando  ocurre  

una  falla  en  el  vehículo:  primero  debe  estacionar  el  automóvil  en  un  área  segura,  colocar  la  perilla  de  cambios  en  N  y  tirar  del  freno  de  

mano,  verificar  la  información  de  falla  en  el  instrumento  combinado  y  tomar  las  medidas  apropiadas  de  acuerdo  con  el  contenido  de  la  

información  de  fallo.  Luego  apague  el  vehículo,  abandone  el  vehículo  y  comuníquese  con  el  taller  de  servicio  postventa.  4.  Consejos  para  

accidentes  automovilísticos  Cuando  ocurre  

un  accidente  automovilístico:  tire  del  freno  de  mano,  

apague  el  vehículo  para  "BLOQUEAR",  encienda  la  luz  de  advertencia  de  peligro,  tome  la  llave  y  abandone  el  vehículo,  y  coloque  una  

señal  triangular  de  advertencia.  llamar  inmediatamente  al  taller  de  servicio  posventa.  Solicite  asistencia.  Cuando  se  produce  un  incendio  

o  humo  en  un  vehículo:  apague  la  energía  inmediatamente  y  use  un  extintor  de  incendios  especial  para  extinguir  el  incendio.  Si  

el  incendio  es  grande  o  se  desarrolla  rápidamente,  manténgase  alejado  del  vehículo  lo  antes  posible  y  llame  al  fuego.  alarma.  5.  Consejos  

para  vadear  vehículos

Al  limpiar  el  vehículo,  asegúrese  de  apagar  el  suministro  eléctrico  y  no  utilice  una  pistola  de  agua  a  alta  presión  para  lavar  directamente  

el  sistema  de  alto  voltaje  y  el  paquete  de  batería  debajo  del  vehículo.
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vista  frontal vista  trasera
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Ver  página  48
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carlingaDescripción  general  de  las  puertas  del  coche
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Multimedia*  11.  Salida  de  aire  

acondicionado  12.  Caja  de  

almacenamiento  central  13.  Panel  de  

control  de  aire  acondicionado  14.  Guantera Ver  página  44 23.  Operación  del  control  de  la  ventana  del  lado  del  pasajero Ver  página  31

Ver  página  28

Toma  de  corriente  externa  de  20,12  V  21.  

Interruptor  de  luces  de  advertencia  de  

peligro  22.  Perilla  de  cambio Ver  página  67

Ver  página  32

Ver  página  30

15.  Volante  16.  

Interfaz  USB  17.  

Desbloqueo  de  la  manija  interior  

de  la  puerta  18.  Cinturón  de  

seguridad  19.  Freno  de  estacionamiento  manual

Ver  página  27

Ver  página  42
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•  Está  prohibido  que  los  menores  realicen  operaciones  de  carga  o  toquen  y  utilicen  el  equipo  de  carga.  La  

pistola  de  carga  es  un  dispositivo  eléctrico  de  alto  voltaje.  No  permita  que  los  menores  se  acerquen  

durante  la  carga.

Pautas  para  accidentes  de  

tránsito  Cuando  un  vehículo  sufre  daños  graves  en  un  accidente,  para  garantizar  la  seguridad  personal,  preste  atención  a  lo  siguiente:  

•  No  toque  

el  mazo  de  cables  de  alto  voltaje  ni  todos  los  componentes  de  alto  voltaje  del  vehículo  para  evitar  descargas  eléctricas,  que  puede  

causar  lesiones  personales  o  la  muerte.

Está  prohibido  modificar  el  puerto  de  carga  y  el  equipo  de  carga;  de  lo  contrario,  podría  provocar  fallos  

en  la  carga  o  incluso  provocar  un  

incendio.  Está  prohibido  abrir  o  desmontar  la  batería  sin  permiso.  Cuando  los  profesionales  pertinentes  

se  encarguen  de  accidentes,  no  corte  ni  golpee  la  caja  de  la  batería  para  evitar  fugas  y  

deformaciones  de  la  batería,  lo  que  puede  causar  lesiones  al  personal.

6.  Durante  el  período  de  garantía  de  la  batería  eléctrica,  si  la  batería  no  funciona  correctamente  debido  a  motivos  de  

calidad  del  producto,  la  empresa  la  reparará  o  reemplazará  sin  cargo.

Las  modificaciones  ilegales  en  el  vehículo  están  estrictamente  prohibidas;  de  lo  contrario,  no  se  concederán  las  tres  garantías  y  las  reclamaciones  

de  indemnización  si  hay  algún  problema.
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•  Si  hay  una  fuga  de  aceite  en  el  vehículo,  no  lo  toque  para  evitar  lesiones  personales.

1­1  Instrucciones  generales  de  

seguridad,  consejos  generales  para  

electricidad  de  alto  

voltaje  1.  El  equipo  eléctrico  del  vehículo  se  divide  en  equipo  eléctrico  de  bajo  voltaje  y  equipo  eléctrico  de  alto  

voltaje.  El  voltaje  nominal  de  funcionamiento  del  equipo  eléctrico  de  bajo  voltaje  es  de  12  V.  El  equipo  incluye:  

instrumentos,  multimedia,  luces,  parlantes,  sopladores,  etc.  Los  equipos  eléctricos  de  alto  voltaje  incluyen:  conjunto  de  

motor  síncrono  de  imán  permanente,  batería  de  alimentación,  sistema  tres  en  uno,  cargador  de  vehículo,  compresor  

de  aire  acondicionado  

eléctrico,  etc.  2.  Las  etiquetas  de  advertencia  de  alto  voltaje  están  adheridas  a  los  componentes  de  alto  voltaje.  Para  

evitar  descargas  eléctricas,  está  prohibido  tocar  los  componentes  de  alto  

voltaje,  los  cables  naranjas  de  alto  voltaje  y  sus  conectores.  3.  Está  prohibido  tocar  cables  de  alto  voltaje  naranja  

expuestos  o  dañados  para  evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.  4.  Está  prohibido  desmontar  o  modificar  el  equipo  

eléctrico  del  vehículo,  de  lo  contrario  puede  provocar  consecuencias  

graves  como  cortocircuito,  quemaduras  e  incendio  del  equipo.  5.  Cuando  ocurre  un  accidente  vehicular:  Si  el  tiempo  

lo  permite,  apague  el  vehículo,  levante  el  freno  de  mano,  encienda  las  luces  de  emergencia  y  coloque  el  triángulo  de  

advertencia,  abandone  el  vehículo  y  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  postventa  de  inmediato. .  Si  el  tiempo  no  

lo  permite,  como  si  hay  un  incendio  o  si  huele  un  fuerte  olor  a  quemado,  apague  el  vehículo  inmediatamente,  levante  

la  manija  del  freno  de  mano  y  escape  del  vehículo.

Peligro  de  alto  voltaje

1.  Seguridad

advertir

•

•
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Evite  arranques  repentinos,  aceleraciones  repentinas,  giros  bruscos  y  otras  operaciones  inseguras,  de  lo  

contrario,  fácilmente  puede  hacer  que  el  vehículo  pierda  el  control,  se  vuelque  o  se  

dañe.  Trate  de  evitar  conducir  por  caminos  accidentados,  embarrados  o  lodosos.  Todos  los  

ocupantes  deberán  utilizar  los  cinturones  de  seguridad  mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento.  

No  sobrecargues.  

Hay  electricidad  de  alto  voltaje  en  el  circuito  del  vehículo  que  puede  causar  lesiones  graves.  Está  

prohibida  la  reparación  o  el  desmontaje  privado.

Está  prohibido  tocar  el  mazo  de  cables  de  alto  voltaje  y  los  componentes  de  alto  voltaje  conectados  al  mazo  de  cables  de  alto  voltaje  para  

evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.

Seguridad  y  asuntos  importantes

No  exponga  su  vehículo  a  temperaturas  excesivamente  altas  o  bajas  durante  más  de  24  horas.

Los  parámetros  técnicos  y  la  autonomía  del  vehículo  se  miden  de  acuerdo  con  las  normas  nacionales.  

Los  cambios  en  la  temperatura  ambiente  de  uso  afectarán  la  capacidad  de  la  batería.  Las  temperaturas  

más  bajas  pueden  hacer  que  la  capacidad  de  la  batería  disminuya  y  la  autonomía  de  crucero  disminuya  

en  consecuencia.  El  reemplazo  de  la  batería  debe  realizarse  en  un  centro  de  

reparación  autorizado.  Recicle  las  baterías  usadas  de  acuerdo  con  las  regulaciones  nacionales  y  no  

las  deseche  a  voluntad.

Temperatura  ambiente  de  la  batería  de  

energía  La  temperatura  ambiente  afectará  el  rendimiento  de  la  batería  de  energía.  Es  necesario  utilizar  el  vehículo  a  una  

temperatura  ambiente  adecuada  para  mantener  un  buen  rendimiento  de  la  batería  de  energía  y  extender  su  vida  útil.
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•
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•  Si  el  vehículo  está  dañado  o  no  puede  arrancar  normalmente,  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  su  

reparación.  •  Si  

es  necesario  remolcarlo,  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa.  •  Si  el  vehículo  

fuma,  manténgase  alejado  del  vehículo  inmediatamente  y  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  su  

reparación  a  tiempo.  •  Si  alguien  en  

el  automóvil  resulta  gravemente  herido,  llame  inmediatamente  a  la  línea  directa  de  rescate  120  para  obtener  primeros  

auxilios  y  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  que  se  encarguen  

del  vehículo.  •  Si  hay  un  mensaje  de  alarma  de  falla  grave  en  el  instrumento  del  vehículo  (como  falla  de  la  batería,  

sobrecalentamiento  de  la  batería,  sobrecalentamiento  del  motor  y  del  controlador,  falla  del  sistema  eléctrico),  etc.,  deténgase  

y  comuníquese  con  el  taller  de  servicio  posventa  de  inmediato  para  garantizar  la  seguridad.  Advertencia  de  alto  voltaje:  este  

vehículo  está  

equipado  con  corriente  continua  de  alto  voltaje.  Está  estrictamente  prohibido  desmontar  componentes  de  alto  voltaje  sin  

permiso,  desenchufar,  tocar  o  desconectar  los  conectores  de  alto  voltaje  y  los  cables  naranjas  de  alto  voltaje  del  vehículo  sin  permiso.
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Si  el  vehículo  no  se  utiliza  durante  mucho  tiempo,  es  mejor  mantener  la  batería  a  media  carga  y  

cargarla  una  vez  al  mes  para  mantenerla  en  aproximadamente  el  60%.  Si  la  batería  se  daña  

debido  a  que  no  se  carga  o  descarga  durante  un  período  prolongado,  no  entra  dentro  del  alcance  

de  las  "Tres  Garantías".

Qué  les  puede  pasar  a  los  ocupantes  del  vehículo  si  no  usan  el  cinturón  de  seguridad:  •  El  

cuerpo  del  conductor/pasajero  que  no  usa  el  cinturón  de  seguridad  saldrá  despedido  del  vehículo.  

Use  los  cinturones  de  seguridad  

adecuadamente  Los  cinturones  de  seguridad  instalados  en  su  vehículo  están  diseñados  para  ser  

utilizados  por  ocupantes  adultos.  Los  cinturones  de  seguridad  equipados  

con  este  automóvil  son  todos  de  tres  puntos.  Cuando  use  el  cinturón  de  seguridad,  siéntese  derecho  y  mantenga  los  

pies  en  el  suelo  frente  a  usted.  Coloque  el  cinturón  de  seguridad  del  hombro  entre  el  cuello  y  el  hombro,  con  el  cinturón  de  

seguridad  del  regazo  lo  más  bajo  posible  a  la  altura  de  las  caderas.

Antes  de  conducir  el  vehículo,  asegúrese  de  que  todos  los  ocupantes  usen  los  cinturones  de  

seguridad  correctamente  para  evitar  accidentes  de  seguridad  personal  durante  una  frenada  de  

emergencia  o  una  

colisión.  Nunca  desabroches  el  cinturón  de  seguridad  mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento.  De  

lo  contrario,  los  ocupantes  podrían  sufrir  lesiones  en  caso  de  accidente  o  frenada  de  emergencia.

1­2  Cinturones  de  seguridad  Introducción  a  

los  cinturones  de  seguridad  

La  importancia  de  usar  cinturones  de  seguridad  

Este  automóvil  está  equipado  con  una  luz  indicadora  de  cinturones  de  seguridad  para  recordarle  que  debe  abrocharse  el  cinturón  de  

seguridad  mientras  conduce.  Cuando  ocurre  un  accidente,  los  pasajeros  que  usan  los  cinturones  de  seguridad  correctamente  deben  

hacerlo.  protegidos  eficazmente,  pero  los  ocupantes  que  no  utilicen  el  cinturón  de  seguridad  podrían  sufrir  lesiones  graves.  Por  

seguridad,  utilice  correctamente  el  cinturón  de  seguridad.
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•  El  respaldo  del  asiento  debe  estar  en  posición  vertical  y  el  respaldo  debe  encajar  completamente  contra  el  respaldo.  •  Utilice  

correctamente  los  cinturones  de  seguridad.

•  Mantenga  una  distancia  suficiente  de  seguridad  

entre  el  volante  y  su  pecho.  •  

Ajuste  el  asiento  del  conductor  hacia  adelante  y  

hacia  atrás  para  facilitar  la  operación  efectiva  del  pedal  

del  acelerador  y  del  pedal  del  freno.

Al  conducir,  no  saque  la  cabeza  ni  los  brazos  por  la  ventanilla  ni  se  siente  con  las  piernas  cruzadas  en  el  

asiento  para  evitar  lesiones.
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El  uso  incorrecto  del  cinturón  de  seguridad  puede  provocar  lesiones  graves.  Cada  

cinturón  de  seguridad  sólo  puede  ser  utilizado  por  una  persona.  No  utilice  un  cinturón  de  seguridad  para  

más  de  una  
persona.  Tenga  cuidado  de  no  apretar  el  

cinturón  de  seguridad  sobre  objetos  duros  o  frágiles,  como  bolígrafos,  gafas,  llaves,  etc.,  de  lo  

contrario  podría  causar  lesiones  adicionales  al  usuario  del  cinturón  de  seguridad.  Está  prohibido  

desmontar,  

desmontar  o  modificar  el  cinturón  de  seguridad.  Nunca  afloje  ni  retuerza  

demasiado  las  correas  de  la  entrepierna  o  de  los  hombros.  •  Nunca  

use  la  correa  para  el  hombro  debajo  de  los  brazos  o  detrás  de  la  espalda.

Protección  del  cinturón  

de  seguridad  1.  Cuando  el  vehículo  se  encuentra  con  una  situación  de  frenado  de  emergencia  inesperada,  el  cinturón  de  

seguridad  puede  sujetar  al  conductor  y  a  los  pasajeros  a  los  asientos  para  evitar  que  las  personas  se  apresuren  hacia  adelante  y  

reducir  el  impacto  de  la  inercia,  protegiendo  así  al  conductor  y  a  los  pasajeros  de  daños  secundarios  por  colisión. .

2.  El  cinturón  de  seguridad  desempeña  un  papel  en  la  limitación  del  desplazamiento  y  la  amortiguación.  Abrocharse  

correctamente  el  cinturón  de  seguridad  puede  mantener  al  conductor  y  a  los  pasajeros  en  la  postura  correcta.  Si  el  vehículo  

sufre  una  colisión  violenta,  el  cuerpo  del  ocupante  se  moverá  hacia  adelante  debido  a  la  inercia.  El  cinturón  de  seguridad  sujetará  

al  ocupante  en  el  asiento  y  absorberá  parte  del  impacto.  energía  y  bajar  el  cuerpo  del  ocupante.  

3.  Cuando  el  vehículo  realiza  un  giro  de  emergencia,  frena  o  choca,  el  cinturón  de  seguridad  se  bloqueará  automáticamente  para  

sujetar  y  proteger  eficazmente  al  conductor  y  a  los  pasajeros.  Postura  al  sentarse  

correcta  La  postura  

correcta  al  sentarse  del  conductor  es  crucial  para  una  conducción  segura.  Por  su  propia  seguridad,  se  recomienda  que  los  

conductores  realicen  los  siguientes  ajustes:

La  dirección  correcta  del  cinturón  

de  seguridad  1.  La  parte  del  cinturón  del  hombro  debe  pasar  por  la  mitad  del  hombro  y  pasar  por  debajo  del  brazo.  No  

pellizque  el  cuello  ni  los  brazos  del  conductor  ni  de  los  pasajeros.  

2.  El  cinturón  debe  pasar  siempre  por  delante  de  las  caderas  y  nunca  por  el  abdomen.  3.  Mantenga  el  cinturón  de  seguridad  

plano  y  

firmemente  sujeto  al  cuerpo.  Si  es  necesario,  apriete  ligeramente  el  cinturón  de  seguridad.
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Si  el  cinturón  de  seguridad  no  está  completamente  

retraído,  retráigalo  manualmente  para  evitar  que  quede  

suelto  y  dañe  el  tapizado.

1.  Ajuste  el  asiento  delantero  a  una  posición  

adecuada,  mantenga  una  postura  sentada  correcta  

y  ajuste  la  posición  del  cinturón  de  seguridad  de  tres  

puntos.  2.  Saque  

lentamente  la  hebilla  del  cinturón  de  seguridad  

desde  la  parte  superior  del  asiento  y  envuelva  el  

cinturón  de  seguridad  alrededor  del  pecho  y  las  

caderas  para  asegurarse  de  que  no  esté  torcido.

Desabroche  el  cinturón  de  seguridad  y  presione  el  botón  rojo  en  la  hebilla  del  cinturón  de  seguridad.  El  cinturón  de  seguridad  volverá  

automáticamente  a  la  posición  retraída.

3.  Presione  la  lengüeta  de  bloqueo  en  la  hebilla  del  cinturón  de  seguridad  de  este  asiento  hasta  que  escuche  un  "clic",  que  

indica  que  el  cinturón  de  seguridad  está  bloqueado  y  apretado.  

4.  Después  de  ajustar  el  cinturón  de  seguridad,  tire  del  cinturón  de  seguridad  para  comprobar  si  la  hebilla  está  bloqueada.

Desabroche  su  cinturón  de  seguridad

Operaciones  de  uso  del  cinturón  de  seguridad  

Abroche  el  cinturón  de  seguridad

Coloque  el  cinturón  abdominal  debajo  y  ajústelo  debajo  del  abdomen.  El  uso  de  un  cinturón  de  seguridad  

demasiado  alto  puede  aumentar  el  riesgo  de  lesiones  internas  en  caso  de  accidente.

No  incline  excesivamente  el  respaldo  del  asiento  mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento  para  evitar  lesiones  

graves.  Al  conducir,  no  

se  incline  hacia  adelante  y  asegúrese  de  que  haya  suficiente  distancia  entre  los  volantes.

Utilice  los  cinturones  de  seguridad  correctamente  y  compruebe  que  todos  los  ocupantes  del  vehículo  los  utilicen  

correctamente.
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No  desabroches  el  cinturón  de  seguridad  mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento.
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Si  el  cinturón  de  seguridad  no  está  abrochado  y  la  función  de  alarma  es  anormal,  no  use  el  asiento  correspondiente  y  

comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  de  inmediato  para  verificar  el  funcionamiento  del  cinturón  de  seguridad.

1­3  Sistema  antirrobo  Sistema  

antirrobo  Cuando  

la  alimentación  del  vehículo  está  en  la  posición  "LOCK"  y  todas  las  puertas  (dos  puertas)  exteriores  del  automóvil  

están  cerradas,  el  sistema  de  alarma  antirrobo  se  activa  automáticamente  después  de  presionar  el  botón  de  

bloqueo  

usando  la  llave  del  control  

remoto.  Sonido  de  alarma  antirrobo  Si  el  vehículo  está  en  estado  antirrobo  y  se  abre  alguna  puerta,  ingresará  al  

modo  de  alarma  después  de  detectar  que  se  activa  una  señal  de  alarma,  la  señal  de  giro  parpadeará  y  sonará  la  

bocina  para  evitar  el  vehículo  sea  robado.  Presione  el  botón  de  desbloqueo  de  la  llave  del  control  remoto  para  

cancelar  la  alarma  antirrobo.  El  sistema  antirrobo  hará  sonar  una  alarma  en  las  

siguientes  circunstancias:  •  La  función  de  desbloqueo  remoto  con  llave  no  se  utiliza  y  se  fuerza  alguna  puerta.

Recordatorio  de  cinturón  de  seguridad  no  

abrochado  Este  automóvil  está  equipado  con  una  luz  de  advertencia  de  cinturón  de  seguridad  no  abrochado  para  que  el  conductor  principal  

le  recuerde  que  se  

abroche  el  cinturón  de  seguridad.  Cuando  la  fuente  de  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  

autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  una  vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  el  cinturón  de  seguridad  del  conductor  principal  no  está  

abrochado  y  la  velocidad  actual  en  la  pantalla  del  instrumento  es  <10  km/h,  la  luz  indicadora  de  advertencia  del  cinturón  

de  seguridad  del  conductor  principal  está  siempre  encendida.  Cuando  el  cinturón  de  seguridad  del  conductor  no  está  abrochado  y  la  

velocidad  actual  del  vehículo  es  ≥10  km/h,  la  luz  indicadora  parpadea  con  un  sonido  de  advertencia  y  continúa  encendida  hasta  que  se  

abrocha  el  cinturón  de  seguridad.
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2­1  Puerta  del  automóvil  y  

llaves  

Proporcionamos  una  llave  con  control  remoto  y  una  llave  recta;  conserve  una  como  

repuesto.  

Para  la  seguridad  del  vehículo,  conserve  correctamente  la  placa  del  número  de  la  llave  

para  poder  volver  a  cotejarla  si  la  pierde.

Bloqueo  y  desbloqueo  remoto  con  llave

llave  remota

Cuando  la  llave  del  control  remoto  no  tiene  energía  o  no  es  válida,  puede  usar  la  llave  mecánica  para  bloquear  o  la  llave  

mecánica  del  control  remoto  para  desbloquear  la  puerta.

1.  Llave  de  bloqueo  

2.  Llave  de  desbloqueo

Llave  mecánica  con  control  

remoto  Llave  mecánica  (dentro  de  la  llave  con  control  remoto):  puede  desbloquear  y  bloquear  la  puerta  del  

conductor.  Cuando  no  esté  en  uso,  la  llave  

mecánica  debe  plegarse  dentro  de  la  llave  con  

control  remoto.  Suelte  la  llave  mecánica  y  

presione  el  botón  de  liberación  para  sacar  

automáticamente  la  llave  mecánica.  Cuando  el  

vehículo  esté  en  estado  antirrobo  y  se  utilice  la  

llave  mecánica  para  abrir  la  puerta,  sonará  la  alarma  antirrobo.

Llave  de  bloqueo:  la  fuente  de  alimentación  del  

vehículo  está  en  la  posición  "LOCK"  Cuando  todas  

las  puertas  y  el  capó  están  cerrados,  presione  la  

llave  de  bloqueo  para  bloquear  el  vehículo  y  la  señal  

de  giro  parpadea  dos  veces.  

Tecla  de  desbloqueo:  cuando  el  vehículo  esté  

bloqueado,  presione  la  tecla  de  desbloqueo  para  

desbloquear  el  vehículo  y  la  señal  de  giro  parpadeará  una  vez.

llave  mecanica
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La  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  en  la  posición  "LOCK"  y  el  vehículo  está  en  modo  de  defensa.  Después  de  

usar  la  llave  remota  para  desbloquear,  abra  cualquier  puerta  dentro  de  los  30  segundos;  de  lo  contrario,  todas  las  puertas  

se  volverán  a  bloquear  

automáticamente.  Bloqueo  y  desbloqueo  con  

llave  mecánica  La  llave  con  control  remoto  contiene  una  llave  mecánica  desmontable  Cuando  la  llave  con  control  remoto  no  

se  puede  usar  para  desbloquear,  se  puede  usar  la  llave  mecánica  para  desbloquear  y  bloquear  la  puerta  del  lado  

del  conductor.  La  cerradura  del  tirador  de  la  puerta  

del  conductor  está  oculta  bajo  una  

cubierta  decorativa.  Como  se  muestra  en  la  

imagen  de  la  izquierda,  inserte  la  llave  mecánica  

en  la  abertura  debajo  de  la  manija  de  la  puerta  

del  conductor,  haga  palanca  suavemente  

hacia  afuera  y  retire  la  cubierta  de  la  manija,  y  verá  el  orificio  para  la  llave.

Al  dejar  un  vehículo  desatendido,  se  deben  cerrar  todas  las  puertas  y  retirar  las  llaves.

Al  instalar,  apriete  lentamente  la  cubierta  de  la  manija  exterior  de  la  puerta  del  conductor  hacia  adentro.
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Rebloqueo  automático

Bloqueo  y  desbloqueo  de  las  puertas  

Bloqueo  y  desbloqueo  de  las  puertas  desde  el  

exterior  del  vehículo  Cuando  utilice  una  llave  mecánica  para  bloquear  y  desbloquear  las  puertas  desde  el  exterior  del  vehículo,  

inserte  la  llave  y  gírela  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  desbloquear  la  puerta,  y  gírela  en  el  sentido  contrario  a  las  agujas  del  

reloj  para  bloquear  la  puerta.  La  llave  del  control  remoto  puede  bloquear  o  desbloquear  todas  las  puertas.  Presione  el  botón  de  

bloqueo  y  desbloqueo  en  la  llave  del  control  remoto  para  desbloquear  y  bloquear  las  puertas.

La  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  en  la  posición  "LOCK"  Cuando  la  puerta  no  está  cerrada  y  

se  presiona  el  botón  de  bloqueo,  el  vehículo  no  se  puede  bloquear  y  suena  la  bocina.

Inserte  la  llave  mecánica  en  el  ojo  de  la  cerradura  y  gírela.  •  

Gire  la  llave  en  el  sentido  

de  las  agujas  del  reloj  para  desbloquear  la  puerta  principal  del  

conductor.  •  Gire  la  llave  

en  el  sentido  contrario  a  las  agujas  del  reloj  para  bloquear  la  

puerta  principal  del  conductor.

Consejos  amables

2.  Control  y  operación

Aviso
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Bloqueo  y  desbloqueo  en  el  coche.

2.  Control  y  operación

1.  Botón  de  bloqueo  •  

Presione  el  botón  de  bloqueo  en  el  interruptor  

multifunción  y  todas  las  puertas  se  bloquearán  al  

mismo  

tiempo.  2.  Tecla  de  

desbloqueo  •  Presione  la  tecla  de  desbloqueo  en  

el  interruptor  multifunción  para  desbloquear  todas  

las  puertas  al  mismo  tiempo.

Bloqueo  automático  durante  la  conducción

Cuando  la  velocidad  del  vehículo  supera  aproximadamente  los  15  km/h,  todas  las  puertas  del  vehículo  se  pueden  bloquear  

automáticamente.  Desbloqueo  

automático  de  puertas:  cuando  la  puerta  está  bloqueada  y  la  posición  de  encendido  cambia  de  "ON"  a  "LOCK",  todas  las  puertas  

se  desbloquearán  automáticamente.

•  Cuando  el  vehículo  esté  desbloqueado,  tire  de  la  

manija  interior  de  la  puerta  una  vez  para  abrir  la  puerta  

desde  el  interior  del  vehículo.  •  

Cuando  el  vehículo  esté  bloqueado,  tire  de  la  manija  

interior  de  la  puerta  una  vez  para  desbloquear  la  puerta  

y  tire  de  ella  nuevamente  para  abrirla.

Desbloqueo  por  

colisión  Después  de  encender  el  vehículo,  si  el  sistema  detecta  una  colisión,  todas  las  puertas  se  desbloquearán  automáticamente.

Desbloqueo  de  la  manija  interior  de  la  puerta

cierre  centralizado
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Operación  de  aplicación  móvil*

2.  Control  y  operación

1.  La  interfaz  de  la  aplicación  muestra  el  

estado  actual  del  vehículo.

Abra  la  APLICACIÓN,  regístrese  e  inicie  sesión  en  la  APLICACIÓN  de  acuerdo  con  las  indicaciones  de  la  interfaz.

La  interfaz  de  la  aplicación  es  como  se  muestra  a  continuación:

Descargar  la  aplicación

La  aplicación  es  un  producto  de  aplicación  móvil  para  Internet  de  vehículos.  Puede  verificar  el  estado  del  vehículo  en  

tiempo  real  y  utilizar  servicios  de  vida,  lo  que  lo  lleva  a  la  era  de  la  nube  de  Internet  de  

vehículos.  Puedes  descargar  e  instalar  la  APP  en  la  tienda  de  aplicaciones  o  escaneando  el  código  QR  a  la  izquierda.
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2­2  Panel  de  

instrumentos  de  cabina

2.  Control  y  operación

24.  Interfaz  USB  25.  Caja  de  

almacenamiento  26.  

Interruptor  de  la  ventana  del  lado  del  pasajero  

27.  Caja  de  almacenamiento  de  la  puerta

7.ETC*  8.  Luz  

de  techo  9.  

Multimedia*  10.  Panel  

de  control  de  aire  acondicionado  11.  

Salida  de  aire  acondicionado  

12.  Manija  de  apertura  de  puerta  

interior  13.  Cinturón  

de  seguridad  14.  Manija  de  apertura  del  capó  

del  motor  15.  Caja  de  

almacenamiento  del  

conductor  16.  Interruptor  

de  bocina  17.  Pedal  de  

freno  18.  Pedal  del  acelerador  

19.  Caja  de  

almacenamiento  central  20.  Freno  de  mano  

21.  Toma  de  corriente  externa  de  12  V  22.  

Interruptor  de  luces  de  advertencia  de  peligro  23.  Pomo  de  cambio

1.  Interruptor  de  la  ventana  del  lado  del  

conductor  2.  Interruptor  

multifunción  3.  Visera  

solar  4.  Instrumento  

combinado  5.  

Cerradura  de  encendido  6.  Interruptor  combinado
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interruptor  del  limpiaparabrisas

Interruptor  multifunción

2.  Control  y  operación

Limpiaparabrisas  delantero

1.  El  interruptor  de  ajuste  de  altura  de  los  

faros  puede  ajustar  la  altura  de  los  faros,  con  un  total  de  4  marchas  para  elegir:  0,  1,  2  y  3.

El  limpiaparabrisas  delantero  está  apagado  

(OFF)  •  Mueva  la  palanca  del  limpiaparabrisas  a  la  posición  "OFF"  y  el  limpiaparabrisas  delantero  se  

apaga.  Limpiaparabrisas  delantero  intermitente  (INT)  •  

Levante  la  palanca  del  limpiaparabrisas  a  la  posición  "INT"  y  el  limpiaparabrisas  delantero  limpiará  intermitentemente  a  baja  

velocidad.  El  limpiaparabrisas  delantero  limpia  a  baja  

velocidad  (LO)  •  Levante  la  palanca  del  limpiaparabrisas  a  la  posición  "LO"  y  el  limpiaparabrisas  delantero  limpia  continuamente  a  

baja  velocidad.  Limpieza  a  alta  velocidad  del  

limpiaparabrisas  delantero  (HI)  •  Levante  la  palanca  del  limpiaparabrisas  a  la  posición  "HI"  y  el  limpiaparabrisas  delantero  limpia  continuamente  a  alta  velocidad.

6.  Desbloquee  la  puerta  

desbloqueando  la  llave.

3.  El  botón  de  cambio  de  modo  EV/HEV  cambia  entre  

los  modos  EV/HEV.  4.  Presione  el  botón  de  apertura  

de  la  tapa  de  llenado  de  combustible  para  abrir  

la  tapa  de  llenado  de  

combustible.  5.  Llave  

de  bloqueo  para  cerrar  la  puerta.

2.  El  botón  de  cambio  de  modo  de  conducción  

N/E  cambia  entre  los  modos  N/E,  N:  modo  estándar,  E:  modo  económico.
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Ajuste  del  espejo  retrovisor  interior

•

•

•

•

Ajuste  el  espejo  retrovisor  interior  al  ángulo  

de  visión  apropiado  mediante  ajuste  manual.

iluminación  interior  

luz  de  techo

La  lámpara  de  techo  tiene  3  modos  de  

funcionamiento:  1.  ENCENDIDO:  Mueva  la  palanca  

de  ajuste  a  la  posición  "ON"  y  la  lámpara  de  

techo  se  encenderá.

Cuando  utilice  limpiaparabrisas  en  invierno,  asegúrese  de  que  las  escobillas  no  estén  

congeladas  ni  atascadas.  Si  esto  ocurre,  active  la  función  de  descongelación  y  limpie  la  nieve  

del  parabrisas  delantero  con  

anticipación.  Si  hay  demasiados  objetos  extraños  en  el  parabrisas  o  hay  una  fuerte  

adherencia,  es  mejor  simplemente  limpiar  la  suciedad  del  parabrisas  para  reducir  el  desgaste  

o  daño  del  limpiaparabrisas.

Empuje  la  palanca  del  limpiaparabrisas  

cerca  del  volante  hasta  que  el  

lavaparabrisas  delantero  rocíe  agua.  

Suelte  la  palanca,  el  lavaparabrisas  

delantero  dejará  de  rociar  agua  y  el  

limpiaparabrisas  delantero  se  detendrá  

después  de  limpiarlo  varias  veces.

Si  el  líquido  para  lavar  vidrios  es  insuficiente,  no  use  la  lavadora  para  evitar  daños  al  motor  

de  la  lavadora.  Se  recomienda  utilizar  

un  lavaparabrisas  especial  para  limpiar  el  parabrisas,  siga  las  instrucciones  del  fabricante.

Espejo  retrovisor  interior  ajustable  manualmente

lavaparabrisas  delantero

3.  PUERTA:  Mueva  la  palanca  de  ajuste  a  la  posición  "PUERTA".  Después  de  abrir  cualquier  puerta,  la  luz  

del  techo  se  encenderá.  Cuando  todas  las  puertas  están  cerradas,  la  luz  del  techo  se  apaga.

2.  APAGADO:  La  luz  del  techo  interior  

está  en  modo  apagado  Incluso  si  se  abre  la  

puerta,  la  luz  del  techo  no  se  encenderá.
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Para  encender  las  luces  altas  de  los  faros,  tire  de  la  palanca  del  interruptor  de  ajuste  de  luces  hacia  el  volante  y  

suéltela.  Después  de  soltar  la  palanca,  vuelve  a  la  posición  normal  y  el  faro  parpadea  

una  vez.  La  luz  de  carretera  permanece  encendida  hasta  que  se  suelta  la  palanca.

Apague  la  luz.  

Gire  la  perilla  del  interruptor  de  ajuste  de  la  luz  a  la  posición  "OFF"  y  la  luz  se  apagará.

Gire  la  perilla  del  interruptor  de  ajuste  de  

luces  a  la  posición  y  empuje  la  palanca  

del  interruptor  de  ajuste  de  luces  en  la  

dirección  opuesta  al  volante  para  encender  

la  luz  alta.

luz  alta

Gire  la  perilla  del  interruptor  de  

ajuste  de  la  luz  de  posición  y  de  la  luz  de  la  matrícula  a  la  posición  y  la  luz  de  posición  y  la  luz  de  la  matrícula  se  

encenderán.  

Gire  la  perilla  del  interruptor  de  ajuste  de  luces  a  la  posición  de  luces  bajas  y  los  faros  encenderán  las  luces  bajas.

Destello  de  faro  (luz  de  adelantamiento)
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Al  cambiar  de  

carril:  •  Al  cambiar  de  carril  o  adelantar  mientras  conduce,  

mueva  la  palanca  del  interruptor  de  ajuste  de  luces  hacia  

arriba  o  hacia  abajo  hasta  la  posición  de  1.ª  marcha  y  

luego  suéltela.  La  luz  indicadora  de  giro  correspondiente  

y  la  luz  indicadora  correspondiente  o  en  el  instrumento  

combinado  parpadean  tres  veces.  cierre.

Al  girar:  •  Mueva  la  

palanca  del  interruptor  de  ajuste  de  luces  hacia  arriba  o  hacia  abajo  hasta  la  segunda  velocidad  para  activar  la  luz  indicadora  de  giro.  Cuando  

la  dirección  está  en  funcionamiento,  la  luz  indicadora  de  giro  correspondiente  en  el  grupo  de  instrumentos  parpadea  continuamente.  Después  

de  restablecer  el  volante,  el  interruptor  de  la  palanca  de  ajuste  de  la  luz  se  reinicia  automáticamente  y  la  luz  indicadora  de  giro  se  apaga.

luz  antiniebla  trasera

Gire  la  perilla  del  interruptor  de  ajuste  de  luces  a  la  

posición,  luego  gire  el  extremo  de  la  palanca  

del  limpiaparabrisas  en  la  dirección  de  la  flecha  y  las  

luces  antiniebla  traseras  se  

encenderán.  Cuando  se  enciende  la  luz  antiniebla  trasera,  

se  enciende  la  luz  indicadora  de  la  luz  antiniebla  trasera  

en  el  grupo  de  instrumentos.  Para  apagar  las  luces  

antiniebla  traseras,  gire  el  extremo  de  la  palanca  del  

limpiaparabrisas  una  vez  más.

Cuando  ocurre  una  emergencia  en  el  vehículo,  presione  el  

interruptor  de  las  luces  de  advertencia  de  peligro  para  

encender  las  luces  de  advertencia  de  peligro.  En  este  

momento,  todas  las  señales  de  giro  y  los  indicadores  de  

giro  de  los  instrumentos  parpadean  al  mismo  tiempo;  

presiónelo  nuevamente  para  apagar  las  luces  de  

advertencia  de  peligro.

El  vehículo  está  equipado  con  equipo  electrónico  ETC.  

Para  activar  ETC  antes  de  su  uso,  es  necesario  vincular  

su  información  personal  y  la  información  del  vehículo.  

Consulte  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  conocer  

los  procedimientos  operativos  específicos.

Cuando  la  fuente  

de  alimentación  del  vehículo  está  en  la  posición  ON  y  la  perilla  de  cambios  está  en  marcha  atrás,  las  luces  de  marcha  atrás  se  

encenderán.  Luz  

de  freno  Presione  el  pedal  del  freno  y  la  luz  de  freno  se  enciende.

Señal  de  vuelta
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2­4  Panel  de  aire  acondicionado  del  

sistema  de  aire  acondicionado

2­3  volante  volante

Aviso

2.  Control  y  operación

No  presione  el  botón  del  altavoz  durante  mucho  tiempo.

2.  Botón  modo  soplado  4.  Botón  

enfriamiento  máximo

Botón  de  altavoz

Presione  el  botón  de  la  bocina  en  el  

volante  y  sonará  la  bocina.

6.  Botón  de  encendido/apagado  del  aire  acondicionado

1.  Perilla  de  ajuste  del  volumen  de  aire  

3.  Perilla  de  ajuste  de  temperatura  5.  

Botón  frontal  de  descongelación/

desempañamiento  7.  Botón  de  circulación  interna  y  externa
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Aviso

2.  Control  y  operación

Botón  de  modo  de  soplado  

Presione  el  botón  de  modo  de  soplado  correspondiente  en  el  panel  del  aire  acondicionado  para  seleccionar  el  modo  de  soplado  

correspondiente.  Hay  5  modos  de  soplado  que  se  pueden  activar:

1.  En  el  modo  de  soplado  de  superficie,  

el  flujo  de  aire  pasa  a  través  de  la  salida  de  aire  central  y  se  dirige  

principalmente  hacia  la  parte  superior  del  cuerpo  de  los  ocupantes.
No  utilice  el  modo  de  circulación  interna  durante  mucho  tiempo,  de  lo  contrario  reducirá  el  contenido  de  oxígeno  en  el  automóvil  y  

provocará  fácilmente  fatiga  y  mareos  debido  a  la  falta  de  oxígeno.

Botón  de  circulación  interna  y  

externa  Presione  el  botón  de  circulación  interna  y  externa,  la  luz  del  botón  se  encenderá  y  el  aire  del  automóvil  circulará  internamente.  Este  

modo  evita  que  entre  aire  sucio  del  exterior  del  vehículo.  Presione  este  botón  nuevamente,  el  aire  del  automóvil  circulará  externamente  y  la  

luz  del  botón  se  apagará.  El  modo  de  circulación  externa  introduce  aire  exterior  en  el  automóvil,  lo  que  puede  mantener  fresco  el  aire  del  

interior.  Se  recomienda  utilizar  la  circulación  interna  en  las  siguientes  circunstancias:  1.  Conducir  por  vías  polvorientas.  2.  Evite  que  

los  gases  de  escape  del  vehículo  y  los  gases  nocivos  del  exterior  del  

vehículo  entren  en  el  vehículo.  3.  Efecto  de  enfriamiento  o  

calentamiento  rápido.

Para  configurar  el  

volumen  de  aire,  gire  la  perilla  de  ajuste  del  volumen  de  aire  en  el  panel  de  control  del  aire  acondicionado  para  ajustar  el  volumen  de  aire.  El  

volumen  de  aire  cambia  entre  1  y  7,  donde  1  tiene  el  volumen  de  aire  más  pequeño  y  7  tiene  el  volumen  de  aire  más  grande.  Gire  la  perilla  

de  ajuste  del  volumen  de  aire  a  la  posición  APAGADO  para  apagar  el  volumen  de  aire  acondicionado.

Botón  de  descongelación/desempañamiento  

frontal  Presione  el  botón  de  descongelación/desempañamiento  frontal  en  el  panel  de  aire  acondicionado,  la  luz  del  botón  se  encenderá  y  el  

flujo  de  aire  soplará  hacia  el  parabrisas  delantero  y  el  vidrio  de  la  ventana  lateral  para  eliminar  rápidamente  la  escarcha  en  el  parabrisas  y  

las  ventanas  laterales. . /niebla.  Presione  este  botón  nuevamente,  la  luz  del  botón  se  apagará  y  se  descongelará/desempañará  antes  de  salir.  

Ajuste  de  temperatura  

Gire  la  perilla  de  ajuste  

de  temperatura  para  ajustar  la  temperatura  del  aire  en  la  salida  de  aire.  Gire  la  perilla  hacia  el  área  azul  para  aire  frío  y  gire  la  perilla  hacia  el  

área  roja  para  aire  caliente.

Control  del  aire  

acondicionado  Botón  de  encendido/apagado  

del  aire  acondicionado  El  suministro  de  energía  del  vehículo  está  en  la  posición  "ON"  Presione  el  botón  de  encendido/apagado  del  aire  

acondicionado,  la  luz  del  botón  se  encenderá  y  el  sistema  de  aire  acondicionado  se  encenderá.  en  la  función  de  enfriamiento.  Presione  nuevamente  el  

botón  A/C  del  aire  acondicionado,  la  luz  del  botón  se  apaga  y  el  sistema  de  aire  acondicionado  

apaga  la  función  de  enfriamiento.  Cuando  la  función  de  aire  acondicionado  esté  apagada,  presione  nuevamente  el  botón  A/C  del  aire  acondicionado,  

la  memoria  del  aire  acondicionado  se  enciende  y  la  temperatura,  el  volumen  de  aire  y  el  modo  de  salida  de  aire  son  los  mismos  que  cuando  se  apagaron  por  última  vez.
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4.  En  los  modos  de  soplado  de  pies  y  descongelación/

desempañamiento,  el  aire  fluye  a  través  de  la  salida  de  

aire  de  descongelación/desempañamiento  y  la  salida  

de  aire  de  los  pies,  y  sopla  hacia  el  parabrisas  delantero,  las  

ventanas  laterales  y  los  pies  del  pasajero  delantero.

1.  Salida  de  aire  para  descongelar/desempañar  la  ventana  

delantera  3.  Salida  de  aire  central

2.  Salida  de  aire  para  descongelar/desempañar  la  ventana  

lateral  4.  Salida  de  aire  para  los  pies

30

Salida  de  aire  acondicionado  

salida  frontal

3.  En  el  modo  de  soplado  de  

pies,  el  aire  fluye  a  través  de  las  salidas  de  aire  para  los  

pies  hasta  los  pies  de  los  ocupantes.

2.  En  el  modo  de  soplado  de  superficie  y  

de  pies,  el  aire  fluye  a  través  de  la  salida  de  aire  

central  y  las  salidas  de  aire  de  los  pies  hacia  la  parte  

superior  del  cuerpo  y  los  pies  de  los  ocupantes.

5.  En  el  modo  de  descongelación/

desempañamiento,  el  aire  fluye  a  través  de  la  salida  

de  aire  de  descongelación/desempañamiento  y  se  

dirige  principalmente  al  parabrisas  delantero  y  a  las  ventanas  laterales.

2.  Control  y  operación
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1.  Interruptor  de  control  de  la  ventana  del  conductor  principal  

2.  Interruptor  de  control  de  la  ventana  del  conductor  del  pasajero

Presione  las  cuatro  esquinas  de  la  lente  con  las  manos  para  

ajustar  la  posición  que  se  adapte  a  sus  necesidades  de  

conducción.

Los  botones  de  control  de  ventanas  correspondientes  se  

encuentran  en  el  apoyabrazos  interior  de  la  puerta  

delantera  derecha  para  facilitar  a  los  pasajeros  el  

manejo  de  las  ventanas.  Cuando  la  fuente  de  

alimentación  del  vehículo  esté  en  la  posición  "ON",  presione  

el  interruptor  y  manténgalo  presionado  hasta  que  la  ventana  

se  suba  o  baje  a  la  posición  adecuada.
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Interruptor  del  elevalunas  eléctrico  del  lado  del  conductor

Interruptor  del  elevalunas  eléctrico  del  lado  del  pasajero

Bajar  la  

ventana:  Mantenga  presionado  el  interruptor  de  

control  de  la  ventana  hasta  que  la  ventana  baje  a  la  

posición  adecuada  y  luego  suelte  el  interruptor.  

Levantamiento  de  la  ventana:  Levante  el  interruptor  de  

control  de  la  ventana  y  manténgalo  presionado  hasta  

que  la  ventana  se  levante  a  la  posición  adecuada  y  luego  

suelte  el  interruptor.

Operando  ventanas  eléctricas

Si  el  espejo  retrovisor  exterior  está  congelado,  no  ajuste  el  espejo  retrovisor  exterior  ni  raspe  la  superficie  del  espejo  retrovisor.  

Utilice  un  descongelador  en  aerosol  para  eliminar  el  hielo  de  la  superficie  del  espejo  retrovisor.

Ajuste  del  espejo  retrovisor  exterior  

Ajuste  manual  del  espejo  retrovisor  exterior

2­5  Ventana  eléctrica  de  operación  de  la  

puerta  del  conductor

Aviso

2.  Control  y  operación

Consejos  amables
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2­6  Caja  de  almacenamiento  de  la  consola  central  

de  operación  de  la  consola  central

La  caja  de  almacenamiento  central  se  encuentra  debajo  

del  panel  de  control  del  aire  acondicionado.

Tenga  cuidado  al  operar  los  espejos  exteriores  plegables  para  evitar  que  la  base  de  los  espejos  exteriores  le  

pellizque  los  dedos.  •  Está  

prohibido  plegar  los  espejos  retrovisores  exteriores  mientras  el  vehículo  está  en  movimiento.

Cuando  el  vehículo  esté  parado,  sostenga  la  

base  del  espejo  retrovisor,  empuje  el  espejo  

retrovisor  exterior  hacia  atrás  con  las  manos  y  

pliegue  el  espejo  retrovisor  exterior.

Espejo  retrovisor  exterior  plegable

No  coloque  líquidos  ni  encendedores  ni  otras  sustancias  inflamables  en  diversos  dispositivos  de  

almacenamiento.
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2­7  Ajuste  del  asiento  Descripción  

general  del  asiento  La  

mejor  posición  del  asiento  debe  garantizar  una  postura  de  conducción  cómoda,  sujetar  el  volante  y  garantizar  el  control  de  todos  

los  dispositivos.

Freno  de  estacionamiento  manual

•  Al  estacionar  o  apagar  el  vehículo,  asegúrese  de  que  la  palanca  del  freno  de  mano  esté  levantada.

Cuando  se  aplica  el  

estacionamiento  y  el  vehículo  está  parado,  levante  la  manija  del  freno  de  mano,  la  luz  indicadora  de  estacionamiento  en  el  grupo  de  

instrumentos  se  enciende  y  se  completa  el  estacionamiento.

Suelte  el  freno  de  

estacionamiento  Cuando  el  vehículo  esté  parado,  presione  el  pedal  del  freno,  levante  ligeramente  la  manija  del  freno  de  mano,  presione  

el  botón  de  liberación  de  bloqueo  en  el  extremo  de  la  manija  del  freno  de  mano,  suelte  la  manija  del  freno  de  mano,  la  luz  indicadora  

de  estacionamiento  se  apaga.  y  suelte  el  freno  de  mano.  Cuando  el  vehículo  está  en  marcha  y  no  se  suelta  la  manija  del  freno  de  

mano,  la  luz  indicadora  de  estacionamiento  parpadea  y  suena  una  advertencia.
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Antes  de  ajustar  el  asiento  a  la  mejor  

posición  para  conducir,  el  conductor  debe  hacer  lo  siguiente:  1.  Siéntese  

erguido,  coloque  los  pies  en  el  suelo,  ajuste  el  asiento  y  el  volante  a  la  posición  adecuada  y  doble  ligeramente  las  rodillas  para  

asegurarse  de  que  puede  pisar  fácilmente  los  pedales.  2.  Sostenga  el  volante  de  modo  que  su  espalda  se  ajuste  

completamente  al  respaldo  del  asiento.  3.  Ajuste  la  altura  del  asiento  a  una  posición  adecuada  donde  los  

ojos  del  conductor  puedan  mirar  directamente  al  parabrisas  delantero  y  se  puedan  ver  claramente  las  posiciones  delantera  y  de  

instrumentos.  4.  Ajuste  el  reposacabezas  de  modo  que  la  parte  superior  del  reposacabezas  quede  al  

mismo  nivel  que  la  cabeza.

Antes  de  conducir  el  vehículo,  asegúrese  de  que  la  manija  del  freno  de  mano  esté  completamente  liberada.  Está  

estrictamente  prohibido  conducir  con  el  freno  de  estacionamiento  puesto,  de  lo  contrario,  los  componentes  del  

freno  se  sobrecalentarán,  afectando  así  el  rendimiento  del  frenado.

•  El  conductor  tiene  prohibido  ajustar  el  asiento  mientras  conduce.

La  manija  del  freno  de  mano  está  ubicada  en  el  centro  del  

panel  de  instrumentos.

Aviso

Aviso

advertir

2.  Control  y  operación

•
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Reposacabezas  Ajuste  de  

la  altura  del  reposacabezas

Ajuste  del  asiento  delantero  Asiento  

principal  del  conductor

•

•

Suelte  la  manija  de  ajuste  después  de  ajustar  el  respaldo  a  la  posición  adecuada.  Asiento  

del  pasajero
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Ajuste  principal  del  asiento  del  

conductor:  •  Ajuste  de  posición:  Levante  la  palanca  

de  ajuste  delante  del  cojín  del  asiento,  deslice  el  

asiento  hacia  adelante  y  hacia  atrás  hasta  la  

posición  adecuada  y  suelte  la  

palanca  de  ajuste.  •  Ajuste  del  respaldo:  levante  la  

manija  de  ajuste  en  el  exterior  del  cojín  del  asiento  y  ajuste  el  asiento.

Ajuste  la  altura  del  reposacabezas  de  modo  que  la  

parte  superior  quede  al  ras  con  la  parte  superior  

de  la  cabeza  del  ocupante,  como  se  muestra  en  la  

ilustración.  Esta  posición  reduce  el  riesgo  de  sufrir  

lesiones  en  el  cuello  en  caso  de  accidente.

Ajuste  del  asiento  del  pasajero:  •  

Ajuste  de  posición:  Levante  la  palanca  de  ajuste  

frente  al  cojín  del  asiento,  deslice  el  asiento  hacia  

adelante  y  hacia  atrás  hasta  la  posición  adecuada  

y  suelte  la  palanca  de  ajuste.  •  

Ajuste  del  respaldo:  levante  la  manija  de  ajuste  en  

el  exterior  del  cojín  del  asiento  y  ajuste  el  asiento.

No  coloque  la  parte  superior  del  reposacabezas  más  abajo  que  las  orejas  del  ocupante  para  evitar  aumentar  

el  riesgo  de  lesiones  en  el  cuello  en  caso  de  un  accidente  

automovilístico.  El  reposacabezas  es  una  parte  importante  para  proteger  la  cabeza  y  el  cuello.  No  retire  el  

reposacabezas.

Suelte  la  manija  de  ajuste  después  de  ajustar  el  respaldo  a  la  posición  adecuada.

2.  Control  y  operación

advertencia  advertencia
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•
•

advertir

2.  Control  y  operación

Levante  el  

reposacabezas  •  Mantenga  presionado  el  botón  de  ajuste  del  reposacabezas,  tire  lentamente  del  reposacabezas  hacia  arriba  hasta  la  

posición  adecuada,  suelte  el  reposacabezas  después  de  escuchar  el  sonido  de  bloqueo  después  del  ajuste,  presione  suavemente  el  

reposacabezas  hacia  abajo  para  asegurarse  de  

que  esté  bloqueado;  

en  su  lugar.  Baje  el  reposacabezas  •  Mantenga  presionado  el  botón  de  ajuste  del  reposacabezas,  presione  el  reposacabezas  hacia  abajo  hasta  

la  posición  adecuada  y  suelte  el  botón  después  del  ajuste,  presione  el  reposacabezas  suavemente  para  asegurarse  de  que  esté  

bloqueado  en  su  lugar;  

Retire  el  reposacabezas  •  Mantenga  presionado  el  botón  de  ajuste  en  el  lado  izquierdo  del  reposacabezas,  tire  del  reposacabezas  hacia  arriba  y  suelte  el  botón.
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Presione  el  botón  de  ajuste  en  el  lado  izquierdo  del  reposacabezas  

para  ajustar  el  reposacabezas  hacia  arriba  o  hacia  abajo.

Ajuste  del  reposacabezas  del  asiento

No  coloque  ningún  objeto  adicional  entre  el  reposacabezas  y  el  respaldo.  No  ajuste  

los  reposacabezas  mientras  conduce  el  vehículo.
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Radio  Haga  clic  

en  "Radio"  en  la  interfaz  principal  para  ingresar  a  la  interfaz  de  radio:

2­8  Puesta  en  marcha  del  

sistema  multimedia*  

Cuando  se  enciende  el  vehículo,  la  pantalla  de  control  central  multimedia  muestra  la  pantalla  inicial  durante  unos  segundos  y  

el  sistema  

comienza  a  funcionar.  botones  multimedia

Escritorio  e  interfaz  principal

2.  Control  y  operación

Botón  de  silencio:  la  radio  comienza  a  silenciarse;  

haga  clic  en  el  botón  de  silencio  o  en  el  botón  de  

ajuste  de  volumen  nuevamente  para  reactivar  el  

silencio.  Ajuste  de  efectos  de  sonido:  ajuste  los  

efectos  de  sonido  multimedia.

AS/PS:  La  radio  comienza  a  buscar  canales  

automáticamente.

Banda:  Puede  cambiar  manualmente  

las  bandas  FM1,  FM2,  FM3,

AM1,  AM2,  AM3

Los  botones  en  el  lado  izquierdo  del  multimedia  pueden  operar  las  funciones  multimedia  correspondientes.

Apagar:  Apagar  la  pantalla  de  control  central  

multimedia.  Página  de  inicio:  

interfaz  de  la  página  de  inicio.  Regresar:  Regresar  a  la  interfaz  anterior  o  

salir  de  la  aplicación.  Volumen+:  aumenta  el  

volumen  multimedia.  Volumen­:  Reduce  el  volumen  multimedia.

6.  música  USB

1.  Radio  2.  

Módulo  de  imagen  invertida  

3.  Teléfono  Bluetooth  

4.  Configuración  del  

sistema  5.  Música  Bluetooth
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Búsqueda  manual  de  canales:  presione  brevemente  para  buscar  

canales  manualmente;  presione  prolongadamente  para  ingresar  a  la  

búsqueda  automática  de  canales.
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2.  Control  y  operación

,

Tecla  de  retorno:  Regresar  a  la  página  

principal.  Tecla  de  teléfono:  interfaz  de  marcación  de  

teléfono  Bluetooth.  Página  anterior:  Volver  a  la  

página  anterior.  Página  siguiente:  cambia  a  la  

página  siguiente.  Cámara

marcación  por  Bluetooth

Cuando  el  vehículo  está  en  marcha  R,  la  pantalla  de  control  central  muestra  la  imagen  de  marcha  atrás.  Debe  activar  la  función  

de  la  cámara  en  la  configuración  del  sistema  para  mostrar  esta  interfaz.

Bajo:  efecto  de  sonido  de  bajo.  

Volumen  Plus:  El  volumen  aumenta.  

Bajar  volumen:  El  volumen  disminuye.

Ingrese  a  la  interfaz  del  teléfono  Bluetooth.  Si  

Bluetooth  no  está  conectado,  debe  conectar  

Bluetooth  antes  

de  usarlo.  •  Haga  clic  en  la  lista  

de  dispositivos  para  ver  los  dispositivos  que  

deben  

conectarse.  •  Haga  clic  en  el  botón  de  conexión  

para  desconectar  la  conexión  Bluetooth.

Teléfono  Bluetooth  

Las  funciones  de  la  interfaz  del  teléfono  Bluetooth  incluyen  principalmente:  marcación,  historial  de  llamadas,  lista  de  

contactos  y  dispositivos.  

Conexión  bluetooth

Local/Remoto:  cambia  entre  local  o  remoto.  Brillo  

Plus:  aumenta  el  brillo  de  la  pantalla.  

Reducción  de  brillo:  reduce  el  brillo  de  la  pantalla.

El  efecto  de  hacer  clic  en  la  interfaz  

del  teléfono  Bluetooth  es  el  que  se  

muestra  en  la  figura.  •  Ingrese  el  número  de  

teléfono  mediante  el  teclado  numérico  y  haga  

clic  en  el  botón  de  llamada  para  realizar  una  llamada.

•  Haga  clic  en  el  botón  de  devolución  de  llamada  para  

devolver  la  llamada  anterior.
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USB

2.  Control  y  operación

Persona  de  contacto

El  efecto  de  hacer  clic  en  la  

interfaz  del  teléfono  

Bluetooth  es  el  siguiente.  •  Seleccione  

cualquier  contacto  y  haga  clic  para  realizar  una  llamada.

�

Bucle  único,  bucle  de  carpeta  actual.  Tecla  

aleatoria:  cambia  manualmente  el  modo  de  reproducción  aleatoria.

Cuando  entra  una  llamada,  el  efecto  de  la  

interfaz  es  como  se  muestra  

en  la  figura.  •  Haga  clic  en  el  botón  de  

llamada  para  responder  la  llamada  o  haga  

clic  en  el  botón  de  

colgar  para  colgar.  •  Haga  clic  en  el  botón  

del  teléfono  y  la  llamada  cambiará  entre  el  

teléfono  y  el  dispositivo.
Tecla  de  silencio:  haga  clic  en  la  tecla  de  

silencio  o  en  la  tecla  de  ajuste  de  volumen  

para  activar  el  silencio.  Ajuste  de  efectos  de  

sonido:  ajuste  

los  efectos  de  sonido  multimedia.  Tecla  de  

repetición:  puede  cambiar  el  modo  de  

reproducción  manualmente.  Contiene  tres  modos:  bucle  de  lista,

Inserte  el  dispositivo  USB.  Cuando  el  

dispositivo  USB  no  esté  conectado,  el  sistema  

multimedia  mostrará  "Disco  U  no  conectado".

en  una  llamada

historial  de  llamadas

Avance  rápido,  rebobinado  rápido:  

avanza  o  rebobina  la  canción  actual.  

Volumen  Plus:  El  volumen  aumenta.

�
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La  interfaz  de  clic  de  la  interfaz  del  teléfono  

Bluetooth  es  como  se  muestra  en  la  figura.
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Aviso

2.  Control  y  operación

Versión:  número  de  versión  del  software  del  

dispositivo  actual.

Haga  clic  en  "General"  para  ingresar  a  la  interfaz  

de  configuración  general.  Las  funciones  de  la  

interfaz  de  configuración  general  incluyen  

principalmente:  sonido  de  botones,  cámara,  área  

de  radio,  Bluetooth,  versión  y  restablecimiento  

de  fábrica.

Restaurar  la  configuración  de  fábrica:  haga  clic  en  

Restaurar  configuración  de  fábrica  para  restaurar  todas  

las  configuraciones  a  la  configuración  de  fábrica.

Tono  de  tecla:  habilite  el  tono  de  tecla  multimedia.  Cámara:  

active  la  función  de  cámara.  Área  de  radio:  cambia  el  

área  de  radio

Bluetooth:  activa  o  desactiva  Bluetooth.

Configuración  del  

sistema  Las  funciones  de  la  interfaz  de  configuración  del  sistema  incluyen  principalmente:  general,  reloj,  efectos  de  sonido  

e  

idioma.  Universal

La  función  USB  requiere  que  se  inserte  un  disco  U.  Si  el  disco  U  no  está  insertado,  no  se  puede  ingresar  a  la  

interfaz  de  música  USB.

Bajar  volumen:  El  volumen  disminuye.  Teclas  

numéricas:  ingrese  el  número  n  para  saltar  a  la  enésima  canción;  si  esta  operación  se  realiza  durante  la  reproducción  

aleatoria,  se  convertirá  en  un  bucle  de  lista;
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2.  Control  y  operación

El  efecto  de  la  interfaz  de  configuración  delantera  y  trasera/

equilibrio  se  muestra  en  la  

figura.  •  Haga  clic  en  los  botones  de  flecha  arriba,  abajo,  izquierda  y  

derecha  para  ajustar  los  efectos  de  sonido  en  el  automóvil.

Haga  clic  en  el  botón  "Reloj"  para  ingresar  a  la  

interfaz  de  configuración  del  reloj.  •  

Haga  clic  en  el  botón  de  cambio  para  cambiar  la  

configuración  de  hora/minuto.

El  efecto  de  la  interfaz  de  configuración  de  la  hora  es  

como  se  muestra  en  la  figura.

El  efecto  de  la  interfaz  de  configuración  de  la  hora  en  minutos  es  

como  se  muestra  en  la  figura.

Haga  clic  en  el  botón  "Efecto  de  sonido"  para  ingresar  a  la  

interfaz  de  configuración  de  efectos  de  sonido.  

•  Los  efectos  de  sonido  incluyen:  configuración  de  efectos  de  

sonido  y  balanceo  delantero  y  trasero.

El  efecto  de  la  interfaz  de  configuración  de  

efectos  de  

sonido  se  muestra  en  la  figura.  •  Las  

configuraciones  del  ecualizador  incluyen:  Sonido  

personalizado/Usuario/Plano/Clásico/Rock.

Efectos  sonorosreloj
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2.  Control  y  operación

A  través  de  la  página  principal,  abra  la  interfaz  

"Música  Bluetooth".  Haga  

clic  en  el  botón  de  conexión  Bluetooth  

para  ir  a  la  interfaz  de  conexión  del  dispositivo  

Bluetooth.

La  interfaz  de  conexión  del  dispositivo  Bluetooth  es  

como  se  muestra  en  la  figura.  Conéctese  a  un  

teléfono  celular  u  otro  dispositivo  móvil  a  través  

de  Bluetooth  y  reproduzca  archivos  de  audio  desde  

el  dispositivo  conectado.

�

conexión  bluetooth  

música  bluetooth

La  interfaz  de  reproducción  de  música  Bluetooth  

es  como  se  muestra  en  la  figura.  Haga  clic  en  la  

canción  anterior  o  en  

la  siguiente  para  cambiar  de  canción.

Haga  clic  en  el  botón  "Idioma"  para  

ingresar  a  la  interfaz  de  configuración  de  

idioma,  como  se  muestra  en  la  figura.  

Puede  configurar  el  idioma  del  sistema  en  chino  o  inglés.

reproducción  de  músicaidioma

�
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2­9  Otros  dispositivos  en  el  coche:  

dispositivo  de  visera

La  toma  de  corriente  externa  de  12  V  está  

ubicada  en  el  medio  del  panel  de  instrumentos  

secundario.  Esta  toma  es  una  interfaz  que  

proporciona  energía  a  aparatos  eléctricos  

fuera  del  vehículo,  y  su  voltaje  de  salida  es  de  12V.

La  manija  de  apertura  del  capó  está  ubicada  debajo  

del  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos  del  

conductor.  Tire  de  la  manija  para  desbloquear  el  capó.

En  el  techo,  delante  de  la  cabeza  del  conductor,  

hay  un  parasol.  Baje  la  visera  para  bloquear  el  

sol  que  se  encuentra  delante.  Las  patas  fijas  

en  el  interior  del  parasol  se  pueden  quitar  y  

girar  hacia  afuera  para  bloquear  la  luz  solar  

lateral.

La  interfaz  USB  en  el  panel  de  instrumentos  del  

pasajero  se  puede  utilizar  para  la  transmisión  de  

datos  y  la  carga.
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Toma  de  corriente  externa  de  12V

Interfaz  USB  El  

vehículo  está  equipado  con  1  interfaz  USB.  

Cuando  la  fuente  de  alimentación  del  vehículo  esté  en  el  estado  "ACC",  conéctela  a  un  dispositivo  móvil.

abrir  el  capó  del  motor

2.  Control  y  operación

Machine Translated by Google



La  caja  de  almacenamiento  en  el  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos  

está  ubicada  debajo  del  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos  del  

conductor.  Tire  de  la  manija  de  la  caja  de  almacenamiento  para  abrirla.
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Antes  de  abrir  el  capó,  asegúrese  de  que  los  limpiaparabrisas  estén  firmemente  sujetos  al  parabrisas.  El  voltaje  

del  sistema  eléctrico  

en  la  cabina  es  peligroso.  No  toque  componentes  de  alto  voltaje,  cables  de  alto  voltaje  o  baterías  con  señales  

de  advertencia  para  evitar  descargas  eléctricas.

El  portavasos  está  ubicado  en  la  parte  trasera  del  panel  de  instrumentos.

Tanto  la  puerta  delantera  izquierda  como  la  derecha  están  

equipadas  con  cajas  de  almacenamiento  en  la  puerta  para  

colocar  artículos.

Cuando  el  vehículo  está  en  movimiento,  está  prohibido  colocar  bebidas  calientes  sin  tapar  en  el  portavasos  

para  evitar  lesiones  por  derrames  de  bebidas  calientes  durante  la  conducción.  

Cuando  el  vehículo  esté  en  marcha,  apriete  la  tapa  de  la  taza  para  evitar  que  se  derrame  líquido.

•

•

•

•

Caja  de  almacenamiento  en  el  lado  izquierdo  del  instrumento.

Barco  de  cabotaje

caja  de  almacenamiento  de  puerta

prestar  atención  a  la  advertencia

2.  Control  y  operación

advertir

Machine Translated by Google



2­10  Batería  de  alimentación  

Batería  de  

alimentación  Como  fuente  de  alimentación,  la  batería  de  alimentación  se  puede  cargar  a  través  de  una  

fuente  de  alimentación  externa  o  mediante  un  extensor  de  alcance.  La  batería  de  alimentación  está  ubicada  

en  el  chasis  de  la  carrocería  del  vehículo.  Cuando  el  vehículo  circula  por  carreteras  con  baches,  tenga  

cuidado  para  evitar  colisiones.

guantera

Aviso

2.  Control  y  operación

Tire  de  la  manija  de  la  tapa  de  la  guantera  

para  abrirla;  empuje  la  tapa  hacia  adelante  

para  cerrarla.  La  guantera  está  completamente  

cerrada  cuando  el  vehículo  está  en  movimiento.
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No  exponga  el  vehículo  a  temperaturas  excesivamente  altas  o  bajas  durante  más  de  24  horas.

Temperatura  ambiente  de  la  batería  

eléctrica  El  rendimiento  de  funcionamiento  de  la  batería  eléctrica  del  vehículo  está  relacionado  con  la  temperatura  

ambiente.  Se  requiere  utilizar  el  vehículo  dentro  de  un  rango  de  temperatura  ambiente  adecuado  para  mantener  un  

buen  rendimiento  de  la  batería  eléctrica  y  extender  su  vida  útil.  Una  temperatura  demasiado  alta  o  demasiado  baja  

afectará  el  rendimiento  de  la  batería  y  del  vehículo.

Mantenimiento  de  la  batería  

eléctrica  Para  mantener  la  batería  eléctrica  en  las  mejores  condiciones,  utilice  un  método  de  carga  de  energía  externa  para  

cargarla  completamente  con  regularidad.  Se  recomienda  cargar  completamente  la  batería  eléctrica  al  menos  una  

vez  cada  dos  semanas.  Para  prolongar  la  vida  útil  de  la  batería,  se  recomienda  cargarla  al  menos  una  vez  cada  dos  semanas.  

Para  vehículos  almacenados  durante  más  de  15  días,  se  recomienda  que  la  energía  de  almacenamiento  de  la  batería  se  

mantenga  dentro  del  rango  del  50  %  al  70  %  para  evitar  la  degradación  del  rendimiento  de  la  batería  o  incluso  daños.

Machine Translated by Google



Las  baterías  de  potencia  son  un  producto  químico  especial  que  requiere  un  uso  y  mantenimiento  correctos.  

Las  operaciones  de  carga  diaria  y  descarga  superficial  son  fundamentales  para  mantener  su  rendimiento.  Al  

mismo  tiempo,  debido  a  las  características  químicas,  la  potencia  de  la  batería  decae  naturalmente.  Por  lo  tanto,  

para  un  vehículo  que  se  ha  utilizado  durante  un  período  de  tiempo,  si  se  descubre  que  la  autonomía  de  crucero  

eléctrica  pura  ha  disminuido  demasiado  después  de  que  el  vehículo  está  completamente  cargado,  se  

recomienda  acudir  a  una  tienda  de  servicio  posventa  para  su  mantenimiento. .
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•  Los  residuos  peligrosos  deben  recolectarse,  almacenarse  y  transportarse  de  acuerdo  con  los  requisitos  de  las  normas  

GB18597  y  HJ2025,  y  entregarse  a  unidades  calificadas  para  su  procesamiento.  •  Pertenece  a  los  residuos  sólidos  

generales  y  debe  procesarse  de  acuerdo  con  los  requisitos  de  la  normativa  GB18599.  Procedimientos  de  reciclaje  1.  Cuando  

la  batería  

del  vehículo  necesita  

reparación  y  reemplazo,  el  vehículo  debe  enviarse  a  una  tienda  de  servicio  posventa  con  las  capacidades  correspondientes  

para  la  reparación  y  reemplazo  de  la  batería.  2.  Cuando  el  vehículo  cumpla  con  los  requisitos  

para  el  desguace,  deberá  enviarse  a  una  empresa  de  reciclaje  y  desmantelamiento  de  vehículos  desguazados  para  

desmontar  la  batería  de  potencia.  Las  baterías  

usadas  deben  reciclarse  adecuadamente.  La  eliminación  aleatoria  provocará  contaminación  y  daños  al  medio  ambiente.  

Asegúrese  de  consultar  las  regulaciones  o  requisitos  anteriores  y  haga  que  la  tienda  de  servicio  posventa  o  una  agencia  de  

servicio  posventa  con  las  capacidades  correspondientes  realicen  el  reciclaje.  Para  obtener  más  detalles,  consulte  con  la  tienda  

de  servicio  posventa.

Para  vehículos  que  han  estado  estacionados  durante  más  de  3  meses,  se  recomienda  verificar  la  carga  restante  de  la  

batería  para  asegurarse  de  que  esté  medio  cargada.  Si  la  batería  está  baja  antes  de  estacionar,  cárguela  inmediatamente  

antes  de  colocarla.  Si  la  batería  es  demasiada,  descárguela  antes  de  colocarla.

El  reciclaje  de  baterías  eléctricas  

identificará  y  clasificará  los  residuos  líquidos  y  los  desechos  que  pueden  recolectarse  durante  el  desmontaje  de  acuerdo  con  las  regulaciones  y  

proporcionará  instrucciones  de  eliminación.  Las  instrucciones  específicas  se  pueden  explicar  de  acuerdo  con  las  siguientes  regulaciones:  1.  

Las  baterías  de  energía  desperdiciada  deben  almacenarse  y  transportarse  de  acuerdo  con  los  requisitos  legales  y  transportarse  de  regreso  a  una  

unidad  de  reciclaje  especializada  para  su  

procesamiento.  2.  Las  sustancias  tóxicas  y  nocivas  durante  el  proceso  de  desmantelamiento  contaminarán  el  medio  ambiente  y  no  pueden  

desecharse  a  voluntad.  Deben  almacenarse  y  transportarse  de  acuerdo  con  los  requisitos  legales  y  transportarse  de  regreso  a  una  unidad  de  reciclaje  

especializada  para  su  procesamiento.

Si  las  baterías  usadas  se  entregan  a  otras  unidades  o  personas  para  su  desmontaje  o  desmontaje  sin  permiso,  

deben  asumir  las  responsabilidades  correspondientes  si  causan  contaminación  ambiental  o  accidentes  de  

seguridad.

Consejos  amables

2.  Control  y  operación

advertir

Machine Translated by Google



Si  le  han  trasplantado  un  marcapasos  o  un  desfibrilador  cardiovascular,  no  permanezca  en  el  vehículo  ni  entre  en  él  para  

recuperar  artículos  mientras  se  está  cargando,  de  lo  contrario,  el  funcionamiento  del  dispositivo  médico  electrónico  podría  

verse  afectado.  Al  instalar  

una  pila  de  carga,  se  recomienda  elegir  un  lugar  seco  y  ventilado.  Debe  mantenerse  alejado  de  fuentes  de  calor,  

materiales  inflamables  y  explosivos  y  sustancias  corrosivas.  

El  cable  de  carga  de  la  fuente  de  alimentación  de  la  red  requiere  un  diámetro  de  cable  de  4  m²  o  

más  de  cable  con  núcleo  de  cobre.  Se  requiere  un  enchufe  con  una  corriente  nominal  superior  a  16  A  y  

un  cable  con  conexión  a  tierra.  Está  prohibido  modificar  o  desmontar  el  conector  de  carga  y  el  equipo  de  carga  sin  permiso.  

Está  prohibido  cargar  cuando  el  equipo  de  carga  esté  dañado,  oxidado,  mojado  o  contenga  objetos  extraños.  Cuando  el  

equipo  de  carga  falle,  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  que  lo  inspeccionen.  No  lo  opere  usted  

mismo.  Antes  de  cargar,  verifique  el  puerto  de  carga,  la  pistola  de  carga,  el  enchufe  de  carga  y  otros  equipos  para  ver  si  

hay  objetos  extraños,  deformaciones,  ennegrecimiento,  ablación  y  otras  anomalías.  Si  encuentra  alguna  anomalía,  no  

opere  la  carga  para  evitar  daños  al  dispositivo.  vehículo  o  equipo  de  carga  y  evitar  daños  personales.  No  se  recomienda  

cargar  el  

vehículo  inmediatamente  después  de  haber  sido  expuesto  a  altas  temperaturas.  Después  de  estar  expuesto  al  sol  durante  

mucho  tiempo,  la  temperatura  de  la  caja  de  alimentación  aumentará,  lo  que  provocará  que  aumente  la  temperatura  de  la  

batería.  Si  la  carga  inmediatamente,  

puede  acelerar  el  envejecimiento  y  daños  del  cableado  del  automóvil.  Durante  las  tormentas,  si  el  

vehículo  se  está  cargando  al  aire  libre,  se  recomienda  detener  la  

carga  para  evitar  dañar  el  equipo  de  carga  del  vehículo.  Durante  la  carga,  existen  factores  peligrosos  como  alto  voltaje  

y  alta  corriente.  Se  recomienda  que  las  personas  no  permanezcan  en  el  automóvil  para  evitar  lesiones  personales.
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El  equipo  de  carga  es  un  dispositivo  eléctrico  de  alto  voltaje  y  los  menores  tienen  prohibido  tocar  u  operar  

el  dispositivo  de  

carga.  Está  prohibido  utilizar  la  batería  con  las  manos  mojadas  para  evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica  

y  lesiones  

personales.  Confirme  que  la  interfaz  de  carga  y  la  pistola  de  carga  no  tengan  manchas  de  agua,  otros  

residuos,  óxido  o  corrosión.  Si  hay  manchas  de  agua  u  óxido  en  la  interfaz  de  carga  o  en  la  pistola  de  

carga,  no  cargue.  Esto  podría  causar  un  cortocircuito  o  una  descarga  eléctrica,  lo  que  provocaría  lesiones  

personales  o  la  muerte.  No  

apriete  el  cable  de  carga  durante  la  carga  para  evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica  o  incendio.  Está  

estrictamente  

prohibido  tocar  cables  de  alto  voltaje  de  color  naranja  expuestos  o  dañados  para  evitar  el  riesgo  de  

descarga  

eléctrica.  •  Está  estrictamente  prohibido  desmontar  componentes  de  vehículos  de  alto  voltaje  sin  permiso.

Debido  al  peligro  del  alto  voltaje,  se  recomienda  mantener  una  cierta  distancia  de  la  pila  de  carga  durante  las  

operaciones  de  carga  y  no  tocar  la  pistola  de  carga  ni  los  terminales  metálicos  en  el  puerto  de  carga  para  evitar  

lesiones  personales.  Después  de  cargar,  saque  la  pistola  de  carga  y  cierre  la  cubierta  protectora  del  enchufe  de  carga.

2­11  Operación  de  carga  y  

precauciones  de  carga

2.  Control  y  operación

Peligro  de  alto  voltaje

•

•

•

•

•
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La  comunicación  entre  la  pistola  de  carga  y  el  cargador  del  automóvil  es  anormal;  

comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa.

La  luz  indicadora  de  la  pistola  de  carga  

se  ilumina  en  rojo  3  veces  y  luego  se  

detiene  durante  3  segundos.

El  dispositivo  de  conexión  de  carga  de  CA  no  está  conectado  correctamente.  

Asegúrese  de  que  la  fuente  de  alimentación  del  dispositivo  de  suministro  de  

energía  esté  encendida  y  asegúrese  de  que  la  toma  de  corriente  doméstica  

pueda  suministrar  energía  normalmente.

El  vehículo  o  el  dispositivo  de  conexión  de  carga  de  CA  están  defectuosos;  

asegúrese  de  que  la  luz  de  falla  en  el  panel  de  instrumentos  esté  encendida  o  

haya  mensajes  relevantes,  detenga  la  carga,  comuníquese  con  la  tienda  de  

servicio  posventa.

Las  fases  L  y  N  de  la  fuente  de  alimentación  de  220V  están  mal  conectadas.  

Verifique  el  cableado  de  la  toma  de  carga.

La  luz  indicadora  de  la  pistola  de  carga  se  

enciende  en  rojo  dos  veces  y  luego  se  

detiene  durante  3  segundos.

Posibles  causas  y  soluciones:  Fallo  a  tierra  de  220V,  verificar  

el  cableado  de  la  toma  de  carga.

Fenómeno  de  estado  de  falla  La  luz  indicadora  de  la  pistola  de  

carga  siempre  es  roja  La  luz  indicadora  

de  la  pistola  de  carga  siempre  es  

azul  Se  enciende  en  rojo  una  vez  y  luego  

se  detiene  durante  3  segundos.

La  luz  indicadora  de  temperatura  

anormal  de  la  batería  en  el  instrumento  

se  enciende

La  pistola  de  carga  

está  conectada,  

pero  no  se  puede  

cargar  después  de  

conectarla  a  la  

fuente  de  

alimentación  de  220  V.

Se  enciende  la  luz  de  falla  del  vehículo  

en  el  instrumento.

La  luz  indicadora  de  conexión  de  carga  

en  el  medidor  no  se  enciende

Si  la  temperatura  de  la  batería  es  demasiado  alta  o  demasiado  baja,  

comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa.

Fallo  de  sobretensión  o  subtensión  de  220  V

2.  Control  y  operación
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1.  Cable  de  carga  2.  Pistola  

de  carga

Cuando  el  vehículo  esté  estacionado,  abra  la  cubierta  

protectora  del  puerto  de  carga.

Este  dispositivo  es  un  dispositivo  de  carga  entregado  con  el  vehículo.  La  toma  de  corriente  debe  ser  una  que  cumpla  con  las  normas  

nacionales  para  evitar  daños  en  la  línea  y  disparos  de  protección  causados  por  cargas  de  alta  potencia,  lo  que  afectaría  el  uso  normal  

de  otros  equipos.

Presione  el  botón  de  la  pistola  de  carga,  mire  hacia  la  

pistola  de  carga  y  conéctela  al  puerto  de  carga.  

Después  

de  enchufar  la  pistola  de  carga,  se  enciende  la  luz  

indicadora  de  conexión  de  carga  en  el  grupo  de  

instrumentos.  Cuando  se  apaga  la  alimentación,  se  

apagará  después  de  5  minutos.

El  puerto  de  carga  está  ubicado  en  el  lado  medio  

derecho  del  vehículo.  Puede  cargar  abriendo  la  cubierta  

protectora  

del  puerto  de  carga.  Especificaciones:  16A  250V  

AC  Este  puerto  de  carga  es  un  puerto  de  carga  de  

16A  AC,  que  se  puede  cargar  usando  una  fuente  de  

alimentación  doméstica  de  220V.

Introducción  al  enchufe  de  carga  y  al  mazo  de  cables

Puerto  de  cargaVerifique  antes  de  cargar  •  

Asegúrese  de  que  la  pistola  de  carga  y  el  puerto  de  carga  no  estén  rotos,  que  el  cable  de  carga  esté  deshilachado,  que  el  

enchufe  de  carga  esté  oxidado,  que  la  carcasa  esté  agrietada  o  que  haya  objetos  extraños,  etc.  •  Asegúrese  

de  que  el  equipo  de  carga,  la  pistola  de  carga  y  el  puerto  de  carga  se  mantengan  secos  y  limpios.  •  El  dispositivo  de  

conexión  de  carga  está  corroído,  suelto  o  dañado.  No  lo  cargue.

Cuando  se  utiliza  una  fuente  de  alimentación  doméstica  de  220  V  para  cargar,  la  fuente  de  alimentación  debe  estar  equipada  con  medidas  de  conexión  

a  tierra  de  disyuntores,  protección  contra  fugas  y  otros  dispositivos.

48

Aviso

2.  Control  y  operación

Operación  de  carga

Machine Translated by Google



Cuando  la  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  

en  la  posición  "ON",  si  el  vehículo  se  está  cargando,  la  

superficie  de  carga  del  grupo  de  instrumentos  es  como  

se  

muestra  en  la  figura.  La  luz  indicadora  de  estado  de  

carga  en  el  grupo  de  instrumentos  se  enciende,  indicando  

que  el  vehículo  se  está  cargando.

Desconecte  el  enchufe  de  alimentación  y  cierre  la  

cubierta  protectora  del  puerto  de  carga.  Mantenga  la  

pistola  de  carga  correctamente  y  cúbrala  con  la  

cubierta  antipolvo.

Una  vez  completada  la  carga,  presione  y  mantenga  

presionado  el  botón  de  la  pistola  de  carga  y  extráigala.

Encienda  el  dispositivo  de  alimentación  e  inserte  en  

la  toma  el  enchufe  de  la  pistola  de  carga  suministrado  

con  el  vehículo.  

Después  de  conectar  la  pistola  de  carga,  comience  

a  cargar.

•  Durante  el  proceso  de  carga  está  prohibido  mover  el  vehículo.  •  Está  

estrictamente  prohibido  alargar  el  cable  de  carga  sin  permiso.

Cuando  el  vehículo  está  en  la  marcha  "LOCK",  

durante  el  proceso  de  carga,  el  grupo  de  instrumentos  

muestra  los  parámetros  de  carga  y  las  pantallas  de  

carga  relevantes.
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Cómo  recargar  combustible

•  Antes  de  abrir  la  tapa  de  llenado  de  combustible,  el  sistema  necesita  de  2  a  10  segundos  para  liberar  

presión;  espere  pacientemente.
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1.  Por  favor  obedezca  todas  las  advertencias  e  instrucciones  de  seguridad  publicadas  en  las  instalaciones  de  

la  gasolinera.  2.  No  reposte  combustible  mientras  el  motor  esté  en  marcha  para  evitar  incendios  o  explosiones  que  

puedan  provocar  lesiones  personales  o  

la  muerte.  3.  Está  prohibido  el  uso  de  encendedores  u  otros  elementos  que  produzcan  llamas  abiertas  en  las  

gasolineras  para  prevenir  

incendios.  4.  Está  prohibido  realizar  llamadas  o  jugar  con  el  móvil  en  las  gasolineras  para  evitar  peligros.  

Selección  de  

combustible  La  selección  correcta  del  combustible  es  la  base  para  aprovechar  al  máximo  el  rendimiento  del  motor  y  

también  es  la  clave  para  controlar  las  emisiones  y  proteger  los  

componentes  relacionados.  Utilice  gasolina  92#  y  superior.

1.  Antes  de  repostar,  apague  el  vehículo  y  abra  

la  tapa  de  combustible  para  reponer  gasolina.  

Debe  presionar  este  botón.  Debido  a  la  

liberación  de  presión  en  el  tanque  de  combustible,  

es  posible  que  escuche  un  sonido  de  "silbido",  

lo  cual  es  normal.

Los  daños  al  motor  causados  por  mezclar  diferentes  tipos  de  combustible  o  usar  combustible  

inadecuado  no  están  cubiertos  por  la  garantía.  El  uso  de  combustible  de  calidad  

inferior  fácilmente  provocará  detonaciones  en  el  motor,  aumentará  los  depósitos  de  carbón,  aumentará  

el  consumo  de  combustible  y  reducirá  seriamente  la  vida  útil  del  motor.

2.  El  puerto  de  combustible  está  ubicado  en  la  parte  

trasera  izquierda  del  vehículo.  Utilice  la  llave  para  abrir  la  

tapa  de  llenado  de  combustible.

2­12  Operaciones  de  reabastecimiento  

de  combustible  Precauciones  antes  de  

repostar  combustible  El  combustible  del  vehículo  es  un  material  inflamable.  Lea  atentamente  las  siguientes  precauciones  antes  de  

repostar.

Consejos  amables

2.  Control  y  operación
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Nunca  arranque  el  vehículo  hasta  que  el  tapón  de  llenado  de  combustible  esté  completamente  

cerrado.  Al  llenar  combustible,  apague  todo  el  vehículo,  prohíba  fumar  y  manténgase  alejado  de  chispas  

y  llamas  abiertas.

Cuando  el  panel  trasero  esté  abierto,  no  conduzca  porque  el  panel  trasero  cubre  las  luces  traseras.

•  El  llenado  de  combustible  debe  completarse  dentro  de  los  10  minutos  posteriores  a  la  apertura  de  la  cubierta  protectora  de  repostaje;  de  lo  contrario,  

la  válvula  de  alivio  de  presión  de  combustible  se  cerrará  automáticamente,  lo  que  provocará  una  falla  en  el  reabastecimiento  de  combustible.  

Por  lo  tanto,  si  el  llenado  de  combustible  no  se  completa  durante  más  de  10  minutos,  cierre  la  cubierta  protectora  de  reabastecimiento  de  

combustible,  presione  el  botón  nuevamente  y  luego  realice  la  operación  de  reabastecimiento  de  combustible.

Abra  el  gancho  del  panel  del  maletero  y  abra  

lentamente  el  panel  del  maletero.

Retire  el  panel  trasero

2­13  Panel  trasero  de  la  

caja  de  carga  

Abra  el  panel  trasero

3.  Después  de  usar  la  llave  para  abrir  la  tapa  de  

llenado  de  combustible,  gire  la  tapa  protectora  de  

la  tapa  de  combustible  en  sentido  antihorario  para  

abrirla.  Asegure  el  tapón  de  llenado  de  aceite  en  el  

retenedor.  

4.  Una  vez  completado  el  reabastecimiento  de  

combustible,  gire  la  tapa  protectora  del  puerto  de  

repostaje  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  hasta  

que  escuche  tres  "clics"  y  cierre  la  tapa  de  repostaje.

Afloje  el  perno  de  fijación  del  lado  izquierdo,  abra  el  panel  del  

compartimiento  trasero  y  empuje  el  panel  del  compartimiento  trasero  

hacia  la  derecha  para  quitar  el  panel  del  compartimiento  trasero.
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Paneles  laterales

2.  Control  y  operación

advertir

Abra  el  panel  del  compartimento  trasero,  abra  el  gancho  del  

panel  del  compartimento  lateral  y  abra  lentamente  el  panel  del  

compartimento  lateral.

La  sobrecarga  puede  provocar  que  las  piezas  del  vehículo  se  desgasten,  deformen  o  incluso  se  rompan.  El  manejo  y  

el  rendimiento  de  frenado  de  un  vehículo  sobrecargado  se  deteriorarán,  lo  que  provocará  la  pérdida  de  control  del  

vehículo  y  un  accidente.

Precauciones  para  la  carga  de  mercancías  •  La  

carga  y  el  transporte  de  mercancías  deben  cumplir  con  las  leyes  y  regulaciones  nacionales  •  Las  

mercancías  se  apilan  de  forma  firme  y  segura,  y  se  recomienda  que  las  mercancías  no  superen  el  borde  superior  del  

compartimento  de  carga ;  se  recomienda  apilar  las  mercancías  hacia  

adelante;  •  Las  mercancías  pequeñas  deben  empaquetarse  firmemente  para  evitar  que  

vuelen  y  se  dispersen  •  Al  abrir  el  panel  de  la  caja  de  carga,  sostenga  el  panel  con  las  manos  y  bájelo  

lentamente ; ;  •  No  sobrecargue.

Abra  el  panel  del  compartimento  lateral

Retire  los  paneles  laterales

Abra  el  panel  del  compartimiento  trasero,  afloje  los  pernos  de  

fijación  del  lado  medio,  abra  el  panel  del  compartimiento  lateral  y  

empuje  el  panel  del  compartimiento  lateral  hacia  la  derecha  para  

quitar  el  panel  del  compartimiento  lateral.
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3­1  Vista  de  combinación  de  instrumentos

vista  del  instrumento

3.  Información  del  instrumento

6.  Luz  indicadora  ECO

7.  Luz  indicadora  de  EV  8,  

medidor  de  electricidad  

9,  medidor  de  

combustible  10,  kilometraje  

subtotal  11,  kilometraje  

total  12,  autonomía  de  crucero  

eléctrico  puro  13,  medidor  de  

temperatura  del  agua  del  motor  14,  luz  indicadora/advertencia

5.  Luz  indicadora  LISTO

1.  Hora  2.  

Medidor  de  

potencia  3.  Información  

de  marcha  4.  Velocímetro
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Operación  del  instrumento

3.  Información  del  instrumento

Bloque  R  y  bloque  D.

4.  Velocímetro

Muestra  la  velocidad  actual  del  vehículo  

en  km/h  (kilómetros/hora).

2.  medidor  de  potencia

El  instrumento  muestra  la  posición  de  marcha  real  de  

acuerdo  con  la  posición  de  marcha  actual:  marcha  N,

Visualización  de  la  hora.

3.  Información  del  equipo

1.  tiempo

El  medidor  de  potencia  muestra  la  potencia  del  

vehículo  en  el  modo  actual  en  porcentaje.

5.  La  luz  indicadora  LISTO  indica  que  

el  vehículo  arrancó  exitosamente  y  que  todos  los  controladores  están  listos  para  arrancar  en  cualquier  momento.

6.  Luz  indicadora  ECO:  Cuando  

la  luz  indicadora  ECO  está  encendida,  es  el  modo  de  conducción  económica,  y  cuando  está  apagada,  es  el  modo  de  

conducción  estándar  NORMAL.

7.  Luz  indicadora  de  EV:  cuando  

la  luz  indicadora  de  EV  está  encendida,  es  el  modo  de  prioridad  eléctrica  pura  y  cuando  está  apagada,  es  el  modo  de  prioridad  

de  combustible  HEV.
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"F"  significa  que  el  tanque  de  combustible  está  lleno  y  "E"  significa  que  el  tanque  de  combustible  está  vacío.  Muestra  el  número  

correspondiente  de  barras  indicadoras  según  el  nivel  de  aceite  restante  real.  Si  queda  un  espacio  en  la  barra  indicadora  del  nivel  de  

combustible,  la  barra  indicadora  del  nivel  de  combustible  se  iluminará  en  rojo  y  sonará  una  alarma.  Al  mismo  tiempo,  la  luz  indicadora  

de  nivel  bajo  de  combustible  en  el  instrumento  se  iluminará  y  el  área  del  nivel  de  combustible  se  iluminará.  Se  muestra  en  rojo.  Debes  

repostar  lo  antes  

posible.  11.  Millaje  subtotal

Cuando  el  nivel  de  la  batería  es  superior  al  30%,  el  nivel  de  batería  restante  en  la  barra  de  batería  se  

muestra  en  verde.  El  nivel  de  la  batería  está  entre  20  %  y  30  %  y  la  capacidad  restante  de  la  batería  en  la  barra  de  

batería  se  muestra  en  amarillo.  El  nivel  de  la  batería  está  entre  1  %  y  20  %  y  la  capacidad  restante  de  la  batería  en  la  barra  de  batería  se  

muestra  en  rojo.  Se  enciende  la  luz  indicadora  de  batería  baja  del  

instrumento.  La  barra  de  batería  está  al  0  %,  la  barra  de  batería  está  vacía  y  la  luz  indicadora  de  batería  baja  está  encendida.

Muestra  el  kilometraje  recorrido  por  el  vehículo  

por  cada  distancia  corta  recorrida.  El  kilometraje  

subtotal  se  puede  restablecer  en  el  grupo  de  

instrumentos.  En  la  interfaz  de  subtotal  de  

kilometraje  del  instrumento,  presione  y  mantenga  

presionada  la  tecla  de  confirmación  hasta  que  el  

kilometraje  subtotal  se  borre  a  cero.

9.  Kilometraje  de  combustible

El  indicador  de  combustible  se  utiliza  para  indicar  la  cantidad  

actual  de  combustible  que  queda  en  el  tanque  de  combustible  

del  vehículo.

El  indicador  de  batería  muestra  la  energía  restante  

estimada  de  la  batería  del  vehículo  actual  en  porcentaje.

10.  Indicador  de  combustible8.  Contador  de  electricidad

Muestra  la  distancia  de  conducción  estimada  con  

la  cantidad  actual  de  combustible  restante  en  el  

tanque.
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13.  Autonomía  de  crucero  puramente  eléctrica
"C"  significa  baja  temperatura  y  "H"  significa  alta  temperatura.  Cuando  el  indicador  de  temperatura  del  agua  llega  a  "H",  la  luz  

indicadora  de  temperatura  alta  del  refrigerante  del  motor  en  el  instrumento  se  enciende.  Bajo  la  premisa  de  garantizar  la  

seguridad,  detenga  el  vehículo  inmediatamente  para  enfriarlo.

Muestra  la  distancia  estimada  que  se  puede  

recorrer  en  función  de  la  capacidad  restante  

actual  de  la  batería.

14.  Indicador  de  temperatura  del  agua  del  motor

Muestra  la  temperatura  actual  del  refrigerante  del  

motor.

Indica  el  kilometraje  total  recorrido  por  el  vehículo.

12.  Kilometraje  total

15.  Las  luces  indicadoras/luces  de  advertencia  

recuerdan  o  advierten  al  conductor  sobre  el  estado  del  vehículo.

56

3.  Información  del  instrumento

Machine Translated by Google



luz  indicadora  

luz  de  advertencia
nombre

nombre nombre

luz  indicadora  

luz  de  advertencia
nombre

luz  indicadora  

luz  de  advertencia

luz  indicadora  

luz  de  advertencia

APAGADO

3­2  Luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras  del  instrumento  

Luces  de  advertencia  e  información  de  las  luces  indicadoras

Luz  indicadora  de  alarma  de  velocidad  Luz  

indicadora  del  sistema  de  alimentación  de  baja  tensión

Indicador  de  luz  de  posición  Indicador  

de  luz  antiniebla  trasera  Luz  

indicadora  de  batería  baja  Luz  indicadora  de  límite  de  

potencia  de  conducción

Luz  indicadora  de  luces  altas

luz  indicadora  de  combustible  bajo

Luz  indicadora  de  LISTO  del  sistema  de  

energía

Luz  indicadora  de  fallo  del  sistema  de  aspiración  Luz  

indicadora  del  cinturón  de  seguridad  del  

conductor  Luz  indicadora  de  sobrecalentamiento  del  motor

3.  Información  del  instrumento

Luz  indicadora  de  recuperación  de  energía

Luz  indicadora  de  falla  SVS

Luz  indicadora  del  modo  económico  ECO

Luz  indicadora  de  estado  antirrobo  Luz  

indicadora  de  conexión  de  carga

Luz  indicadora  de  pitido  de  baja  velocidad

Luz  indicadora  del  vehículo  eléctrico

Luz  indicadora  de  falla  del  sistema  de  frenos

Luz  indicadora  de  temperatura  de  la  batería  de  energía  anormal  

Luz  indicadora  de  falla  de  aislamiento  Luz  

indicadora  de  falla  del  sistema  del  vehículo  Luz  

indicadora  de  estacionamiento

Luz  indicadora  de  temperatura  alta  del  refrigerante  del  motor  Luz  

indicadora  de  falla  de  la  batería  de  alimentación  Luz  

indicadora  de  falla  del  sistema  del  motor  Luz  indicadora  

de  baja  presión  de  aceite  Luz  indicadora  de  nivel  

bajo  de  líquido  de  frenos

Luz  indicadora  de  giro  a  la  

derecha  Luz  indicadora  de  luces  bajas

Luz  indicadora  de  mal  funcionamiento  

del  EPS  Luz  indicadora  de  emisiones  del  motor

Luz  indicadora  de  avería  del  ABS  Luz  

indicadora  de  avería  del  motor

Luz  indicadora  de  advertencia  

de  peligro  del  intermitente  izquierdo

Servicio  Veterinario

Luz  indicadora  de  estado  de  carga  Luz  

indicadora  de  corte  de  energía  de  la  batería

LIM
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Cuando  la  energía  está  en  la  posición  "ON"  y  el  vehículo  enciende  el  indicador  de  giro  izquierdo  o  la  luz  de  advertencia  

de  peligro,  la  luz  indicadora  parpadea  y  va  acompañada  de  un  pitido.

Cuando  la  energía  está  en  la  posición  "ON"  y  el  vehículo  enciende  el  indicador  de  giro  a  la  derecha  o  la  luz  de  advertencia  

de  peligro,  la  luz  indicadora  parpadea  y  va  acompañada  de  un  pitido.

Luz  de  advertencia  de  peligro

La  luz  indicadora  EV  

está  en  la  posición  "ON"  y  la  luz  indicadora  está  encendida  cuando  el  vehículo  conduce  en  modo  puramente  eléctrico.

Cuando  la  alimentación  del  

indicador  de  la  luz  de  posición  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  

se  apaga  una  vez  completada  la  autoprueba.  Esta  luz  indicadora  se  enciende  cuando  el  vehículo  enciende  las  luces  de  

posición.  Luz  indicadora  de  

luces  altas  Esta  luz  indicadora  se  enciende  cuando  el  vehículo  enciende  las  luces  altas.

luz  indicadora  de  giro  a  la  derecha

indicador  de  giro  a  la  izquierda

Testigo  de  recuperación  de  

energía  Si  el  testigo  se  enciende  durante  la  marcha,  significa  que  el  vehículo  está  recuperando  energía.

Luz  indicadora  del  modo  ECO

Presione  el  botón  de  la  luz  de  advertencia  de  peligro  y  la  luz  indicadora  de  advertencia  de  peligro  parpadeará  y  estará  acompañada  de  un  

timbre.  Luz  indicadora  de  luces  bajas

La  energía  está  en  la  posición  "ON".  Cuando  el  vehículo  enciende  el  modo  económico  ECO,  la  luz  indicadora  se  enciende.

La  fuente  de  alimentación  de  

la  luz  indicadora  READY  está  en  la  posición  "ON"  Cuando  se  presiona  el  pedal  del  freno,  la  luz  indicadora  se  enciende  y  

el  vehículo  entra  en  estado  de  conducción.
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Esta  luz  indicadora  se  enciende  cuando  el  vehículo  enciende  las  luces  bajas.
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Introducción  a  las  luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras.
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APAGADO

Cuando  la  energía  está  en  la  posición  "ON"  y  el  vehículo  enciende  las  luces  antiniebla  traseras,  la  luz  indicadora  se  iluminará.

Luz  indicadora  de  estado  de  carga

Cuando  la  luz  indicadora  está  encendida,  va  acompañada  de  un  pitido,  que  indica  que  el  vehículo  se  está  cargando;  si  el  vehículo  está  completamente  

cargado,  la  pantalla  se  apagará  después  de  un  período  de  tiempo.

La  fuente  de  alimentación  de  la  luz  

indicadora  de  falla  del  ABS  está  en  la  posición  "ON".  La  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  

apaga  una  vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  se  produce  una  avería  en  el  ABS  se  enciende  este  testigo.  Se  recomienda  

acudir  a  un  taller  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.

Cuando  la  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  

una  vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  el  sistema  de  frenos  falla  y  la  luz  indicadora  permanece  encendida  o  se  enciende  

mientras  conduce,  detenga  el  vehículo  lo  antes  posible  y  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  revisar  el  vehículo  

de  inmediato.  luz  indicadora  de  combustible  bajo

Luz  indicadora  de  falla  SVSSVS  Cuando  la  

fuente  de  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende,  indicando  una  falla  del  motor.  Indicador  de  luz  

antiniebla  trasera

Cuando  la  fuente  de  alimentación  de  la  

luz  indicadora  de  emisiones  del  motor  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  

y  se  apaga  una  vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  falla  el  sistema  de  emisiones  del  motor  se  enciende  este  testigo.  Se  

recomienda  acudir  al  taller  de  servicio  postventa  para  que  reparen  el  vehículo  lo  antes  

posible.  Luz  indicadora  de  falla  del  sistema  de  frenos

Cuando  la  luz  indicadora  de  falla  del  motor  

está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  una  vez  completada  la  

autoprueba.  Cuando  hay  una  falla  en  el  sistema  del  motor,  este  indicador  se  encenderá.  Se  recomienda  acudir  al  taller  de  servicio  

postventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.

Cuando  el  nivel  de  la  batería  sea  <20%,  la  luz  indicadora  estará  encendida;  cuando  el  nivel  de  la  batería  sea  ≥22%,  la  luz  indicadora  estará  

apagada.  Cuando  el  suministro  de  energía  de  la  

luz  indicadora  de  corte  de  la  batería  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende,  indicando  que  el  suministro  de  energía  de  la  

batería  está  

cortado.  Luz  indicadora  de  límite  de  potencia  de  

conducción  Cuando  la  potencia  de  conducción  del  vehículo  es  limitada,  esta  luz  indicadora  se  enciende.  Se  recomienda  acudir  al  taller  de  

servicio  posventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.

Cuando  la  fuente  de  alimentación  

de  la  luz  indicadora  de  falla  del  EPS  está  en  la  posición  "ON"  y  el  sensor  de  ángulo  del  volante  no  está  calibrado,  la  luz  indicadora  

parpadea  cuando  hay  una  falla  en  el  sistema  de  dirección  asistida  electrónica  del  vehículo,  la  luz  indicadora  siempre  está  encendida;  

Se  recomienda  acudir  a  la  tienda  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.
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Luz  indicadora  de  batería  baja

Cuando  la  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  una  

vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  el  nivel  de  combustible  en  el  tanque  es  muy  bajo,  esta  luz  indicadora  se  enciende  y  se  

recomienda  repostar  lo  antes  posible.  La  fuente  de  

alimentación  de  la  luz  indicadora  de  pitido  

de  baja  velocidad  está  en  la  posición  "ON".  Cuando  falla  la  alarma  para  peatones  de  baja  velocidad,  la  luz  indicadora  se  

encenderá.  Luz  

indicadora  de  advertencia  de  exceso  

de  velocidad  Cuando  la  velocidad  del  vehículo  excede  la  velocidad  establecida,  la  luz  indicadora  se  enciende  para  recordarle  al  

conductor  que  reduzca  la  velocidad.

3.  Información  del  instrumento
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La  fuente  de  alimentación  de  la  luz  indicadora  de  falla  

del  sistema  del  motor  está  en  la  posición  "ON"  Si  la  luz  indicadora  está  encendida  y  acompañada  de  un  sonido  de  advertencia,  significa  que  hay  una  

falla  en  el  sistema  del  motor  del  vehículo.  acércate  y  contacta  con  un  establecimiento  de  servicio  postventa  para  que  revisen  el  vehículo.

Luz  indicadora  del  sistema  de  energía  de  bajo  voltaje

Cuando  se  levanta  la  manija  del  freno  de  mano,  la  luz  indicadora  se  encenderá.  Si  no  se  suelta  la  manija  del  freno  de  mano  mientras  conduce,  la  

luz  indicadora  parpadeará  y  sonará  un  sonido  de  advertencia.

luz  indicadora  de  estacionamiento
La  fuente  de  alimentación  está  en  la  posición  "ON".  Cuando  la  batería  falla,  la  luz  indicadora  se  encenderá.  Se  recomienda  que  se  detenga  y  se  

comunique  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  revisar  el  vehículo.

Cuando  la  temperatura  de  la  batería  es  anormal,  esta  luz  indicadora  se  enciende.  Se  recomienda  que  se  detenga  y  espere  a  que  la  batería  se  enfríe  

naturalmente.  Luz  indicadora  de  falla  de  la  batería  de  

alimentación

Luz  indicadora  de  anomalía  de  temperatura  de  la  batería  de  alimentación
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La  fuente  de  alimentación  de  la  luz  indicadora  de  falla  

del  sistema  del  vehículo  está  en  la  posición  "ON".  Cuando  falla  el  sistema  de  energía  del  vehículo,  la  luz  indicadora  se  enciende  y  va  acompañada  

de  un  sonido  de  advertencia.  Se  recomienda  que  se  detenga  y  se  comunique  con  Guangxi  Automobile.  Tienda  de  servicio  postventa  del  grupo  para  

revisión  del  vehículo.  La  fuente  de  alimentación  de  la  luz  indicadora  de  

baja  presión  de  aceite  está  en  la  posición  "ON".  

La  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoverificación  del  sistema  y  se  apaga  una  vez  completada  la  autoverificación.  Si  el  motor  está  en  marcha  y  

esta  luz  indicadora  está  encendida,  significa  que  la  presión  de  aceite  del  vehículo  es  demasiado  baja.  Se  recomienda  que  se  detenga  y  se  

comunique  con  una  tienda  de  servicio  posventa  para  revisar  el  vehículo.

Si  la  luz  indicadora  permanece  encendida  o  se  enciende  mientras  conduce,  significa  que  el  líquido  de  frenos  del  vehículo  es  insuficiente.  Se  recomienda  

que  se  detenga  y  se  comunique  con  una  tienda  de  servicio  posventa  para  revisar  el  vehículo.

Cuando  la  fuente  de  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  una  vez  

completada  la  autoprueba.  Cuando  la  temperatura  

del  refrigerante  del  motor  es  demasiado  alta,  esta  luz  de  advertencia  se  enciende  y  se  recomienda  que  se  detenga  y  espere  a  que  el  vehículo  se  enfríe.

Cuando  la  fuente  de  alimentación  está  en  la  posición  "ON"  y  la  luz  indicadora  está  encendida,  indica  que  hay  una  falla  en  el  sistema  de  aislamiento.  

Se  recomienda  acudir  a  la  tienda  de  servicio  postventa  de  Guangxi  Automobile  Group  para  revisar  el  vehículo.  lo  antes  posible.

Cuando  la  alimentación  está  en  la  posición  "ON"  y  la  luz  indicadora  está  encendida,  indica  que  la  batería  de  12  V  está  baja  o  la  temperatura  del  

refrigerante  del  motor  es  alta.  Se  recomienda  acudir  a  la  tienda  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo.  lo  antes  posible.  Luz  de  advertencia  de  

temperatura  alta  del  refrigerante  

del  motor

Luz  indicadora  de  nivel  bajo  de  líquido  de  frenos

Luz  indicadora  de  fallo  de  aislamiento

3.  Información  del  instrumento
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Cuando  la  alimentación  está  en  la  posición  "ON",  la  luz  indicadora  se  enciende  para  la  autoprueba  del  sistema  y  se  apaga  una  

vez  completada  la  autoprueba.  Cuando  el  cinturón  de  seguridad  del  conductor  no  está  abrochado  y  la  velocidad  actual  en  la  pantalla  

del  instrumento  es  <10  km/h,  la  luz  indicadora  de  advertencia  del  cinturón  de  seguridad  del  conductor  está  

siempre  encendida.  Cuando  el  cinturón  de  seguridad  del  conductor  no  está  abrochado  y  la  velocidad  actual  del  vehículo  es  ≥10  km/

h,  la  luz  indicadora  parpadea  con  un  sonido  de  advertencia  y  continúa  encendida  hasta  que  se  abrocha  el  cinturón  de  seguridad.  Si  el  

testigo  sigue  

encendido  después  de  que  el  conductor  se  abrocha  el  cinturón  de  seguridad,  significa  que  hay  una  falla  en  el  sistema  de  cinturones  

de  seguridad,  y  se  recomienda  acudir  a  la  tienda  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.

Luz  indicadora  de  conexión  de  carga

Cuando  el  cable  de  carga  está  conectado,  la  luz  indicadora  se  enciende.  Cuando  la  fuente  de  alimentación  está  "APAGADA",  la  luz  

indicadora  se  apaga  después  de  5  minutos.

Si  esta  luz  indicadora  está  encendida  significa  que  el  sistema  de  vacío  está  defectuoso.  Se  recomienda  reducir  la  velocidad  del  

vehículo  y  comunicarse  con  la  tienda  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo  de  

inmediato.  Luz  indicadora  de  estado  antirrobo

Luz  indicadora  del  cinturón  de  seguridad  del  conductor

La  luz  indicadora  parpadea,  indicando  que  el  sistema  antirrobo  del  motor  está  funcionando  normalmente;  si  la  luz  indicadora  continúa  

encendida,  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  postventa  para  revisar  el  vehículo  lo  antes  posible.

Luz  indicadora  de  falla  del  sistema  de  vacío
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La  luz  indicadora  de  sobrecalentamiento  del  motor  

recuerda  al  conductor  que  el  motor  está  sobrecalentado  cuando  la  temperatura  del  motor  es  demasiado  alta.
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Precauciones  al  conducir  vehículos

1.  Mantenga  una  buena  visión.  Al  conducir  en  días  lluviosos,  se  recomienda  conducir  con  cuidado  y  encender  

los  

limpiaparabrisas.  2.  Mantenga  una  distancia  suficiente  con  el  

vehículo  que  circula  delante.  3.  Cuando  la  visibilidad  sea  baja  (lluvia,  nieve,  niebla,  luz  oscura  por  la  

noche),  encienda  

las  luces  antiniebla.  4.  No  contestar  llamadas,  jugar  con  el  móvil,  fumar  ni  hablar  con  los  pasajeros  mientras  el  

vehículo  está  en  marcha  para  evitar  

distraer  la  atención.  5.  Prestar  atención  a  la  seguridad  en  la  conducción,  cambiar  de  carril  y  adelantar  a  

voluntad,  respetar  estrictamente  las  normas  de  circulación  y  límites  de  

velocidad  de  cada  vía  y  ceder  el  paso  a  los  peatones.  6.  Al  conducir,  trate  de  evitar  la  aceleración  y  el  frenado  de  emergencia.

Seguridad  en  la  

conducción  Al  conducir  un  vehículo,  se  recomienda  comprobar  los  

siguientes  puntos:  •  Observe  si  el  grupo  de  instrumentos  funciona  correctamente  y  si  hay  luces  indicadoras  o  mensajes  

de  alarma  durante  la  

conducción.  •  En  una  carretera  segura,  verifique  y  confirme  que  el  vehículo  no  se  incline  hacia  ningún  lado  al  frenar  y  

que  el  efecto  de  frenado  sea  normal.  •  ¿Se  

produce  algún  ruido  anormal  en  el  vehículo  mientras  conduce?

4­1  Normas  de  conducción  y  

precauciones  de  conducción  

Inspección  de  seguridad  antes  de  

conducir  1.  Inspección  exterior  del  

vehículo  •  Antes  de  entrar  al  vehículo,  verifique  los  alrededores  del  vehículo.  •  Confirme  que  

las  luces  altas  y  bajas,  las  luces  de  freno,  las  luces  de  posición,  las  señales  de  giro  y  otras  luces  del  vehículo  estén  

funcionando  correctamente.  •  Confirme  que  

la  presión  de  los  neumáticos  sea  normal,  si  hay  desgaste  o  cortes  en  los  neumáticos  y  si  faltan  tuercas  de  las  ruedas  

o  están  flojas.  •  Confirme  si  

hay  fugas  de  aceite,  combustible  u  otros  líquidos  desde  la  parte  inferior  del  automóvil.  •  Confirme  

que  todas  las  ventanas  del  vehículo  estén  despejadas  y  que  el  campo  de  

visión  sea  normal.  •  Compruebe  si  los  conectores  de  la  batería  están  corroídos  o  flojos  y  si  hay  grietas  en  la  

carcasa.  2.  Inspección  del  interior  

del  vehículo  •  El  grupo  de  instrumentos  

muestra  normalmente.  •  Asegúrese  de  que  el  pedal  del  freno  tenga  suficiente  

espacio  para  moverse.  •  Confirme  que  el  vehículo  tenga  suficiente  

almacenamiento  de  combustible  y  electricidad.  •  Confirme  que  el  vehículo  tenga  suficiente  líquido  de  frenos,  

refrigerante  y  líquido  lavaparabrisas.  •  Ajuste  la  posición  del  asiento,  el  ángulo  del  respaldo  y  la  

altura  del  reposacabezas  del  asiento.  •  Ajuste  los  ángulos  de  los  espejos  

retrovisores  interior  y  exterior.  •  Compruebe  si  cada  interruptor  (interruptor  combinado  de  luces,  interruptor  

combinado  de  limpiaparabrisas,  descongelación/desempañamiento)  está  funcionando  correctamente.
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vehículo  estacionado

Precauciones  al  viajar  en  un  

vehículo  Los  pasajeros  deben  prestar  atención  a  las  siguientes  cuestiones  

cuando  viajan  en  un  vehículo:  1.  Antes  de  viajar  en  un  vehículo,  confirme  que  

el  entorno  circundante  sea  seguro.  2.  Ajuste  la  posición  del  asiento,  el  ángulo  del  

respaldo  y  la  altura  del  reposacabezas.  3.  Utilice  

correctamente  el  cinturón  de  seguridad.  4.  Cierre  la  puerta  

correspondiente  a  la  posición  sentada.  5.  No  extienda  su  cuerpo  fuera  del  automóvil  ni  arroje  objetos  fuera  del  automóvil.

Aviso

4.  Uso  y  conducción

Al  estacionar  su  vehículo,  debe  prestar  atención  a  lo  

siguiente:  1.  Respete  las  reglas  de  tránsito  y  estacione  su  vehículo  

correctamente.  2.  Apague  los  equipos  eléctricos  antes  de  apagarlos  para  evitar  la  

pérdida  de  la  batería.  3.  Se  recomienda  que  los  vehículos  se  

estacionen  en  vías  llanas.  4.  Bloquee  el  vehículo  y  active  el  sistema  

de  alarma  antirrobo.  5.  Al  abandonar  el  vehículo,  lleve  consigo  los  objetos  de  valor  y  las  llaves  del  

vehículo  y  cierre  las  puertas  y  ventanas.

La  autonomía  de  

crucero  y  la  capacidad  de  la  batería  de  un  

vehículo  de  conducción  económica  se  ven  afectadas  por  los  hábitos  de  conducción,  las  condiciones  de  almacenamiento,  

la  temperatura  ambiente  y  otras  condiciones.  Un  buen  estilo  de  conducción  puede  prolongar  el  kilometraje  del  vehículo.  

1.  Arranque  suavemente.  2.  

Mantenga  una  buena  distancia  del  vehículo  que  va  delante  y  trate  de  evitar  frenadas  frecuentes.  Reduzca  la  velocidad  con  

anticipación  cuando  la  luz  esté  en  rojo  para  evitar  frenadas  

de  emergencia;  3.  Mantenga  baja  la  resistencia  al  viento  del  vehículo:  cierre  las  ventanillas  mientras  conduce.  En  las  mismas  

condiciones  a  alta  velocidad,  abrir  las  ventanillas  aumentará  la  resistencia  del  coche,  lo  que  se  traducirá  en  un  mayor  consumo  

de  energía.  4.  Reducir  la  carga  del  vehículo:  Evite  colocar  elementos  innecesarios  en  el  vehículo.  La  carga  excesiva  del  vehículo  

aumentará  el  consumo  de  energía.  5.  Mantenga  

la  presión  adecuada  de  los  neumáticos:  compruebe  la  presión  de  los  neumáticos  periódicamente.  Si  la  presión  de  los  neumáticos  

es  demasiado  

baja,  el  consumo  de  energía  aumentará.  6.  Uso  del  aire  acondicionado:  ya  sea  para  refrigeración  o  calefacción,  aumentará  el  

consumo  de  energía  del  vehículo.  Utilice  el  aire  acondicionado  de  forma  adecuada.
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Conduciendo  bajo  la  lluvia

Cuando  conduzca  en  días  lluviosos,  reduzca  la  velocidad  y  mantenga  una  distancia  suficiente  con  el  vehículo  que  circula  delante.  

Encienda  los  limpiaparabrisas  para  mantener  una  buena  visibilidad.  Se  recomienda  encender  las  luces  de  cruce  o  las  luces  

antiniebla.  Evite  el  frenado  de  emergencia  y  la  aceleración  en  caminos  resbaladizos  para  evitar  accidentes.  Conduciendo  por  el  

agua

Se  recomienda  conducir  en  condiciones  de  niebla  

cuando  se  conduce  

en  condiciones  de  niebla.  La  distancia  de  visión  es  corta  y  la  visibilidad  es  baja.  A  veces  la  superficie  de  la  carretera  está  

resbaladiza  y  el  rendimiento  de  frenado  del  vehículo  se  reduce.  la  velocidad  del  vehículo  y  mantener  una  distancia  de  conducción  suficiente.

Evite  el  

sobrecalentamiento  del  motor  en  climas  

cálidos.  En  climas  cálidos,  la  temperatura  es  alta  y  el  motor  es  propenso  a  sobrecalentarse.  Por  lo  tanto,  se  debe  reforzar  la  inspección  y  el  

mantenimiento  del  sistema  de  refrigeración  del  motor  y  se  deben  eliminar  oportunamente  los  residuos  incrustados  entre  las  virutas  del  radiador.  

Prevención  

de  reventones  de  

neumáticos  La  presión  de  los  neumáticos  del  vehículo  aumentará  a  medida  que  aumenta  la  temperatura.  Cuanto  mayor  sea  la  temperatura  

ambiente,  es  más  probable  que  se  

produzca  un  accidente  por  reventón  de  neumáticos.  Si  se  produce  una  explosión  de  un  neumático  mientras  el  vehículo  está  conduciendo,  debe  

sujetar  el  volante  con  fuerza,  presionar  ligeramente  el  pedal  del  freno  para  reducir  la  velocidad  y  evitar  frenar  de  emergencia  o  girar  el  volante.  De  

lo  contrario,  el  

vehículo  podría  perder  

el  control  fácilmente.  Prevenga  el  golpe  de  calor:  En  las  estaciones  calurosas,  la  luz  solar  intensa  y  las  altas  temperaturas  hacen  que  sea  más  

probable  que  se  produzca  un  golpe  de  calor.  La  cabina  debe  estar  bien  ventilada  y  está  prohibido  conducir  fatigado.

Antes  de  conducir  por  agua,  determine  la  profundidad  del  agua.  No  conduzca  el  vehículo  en  el  agua  si  el  nivel  del  agua  está  por  

encima  de  la  parte  inferior  del  vehículo.  Si  necesita  conducir  a  través  del  agua,  se  recomienda  mantener  el  acelerador  firme  y  

conducir  hacia  adelante  a  una  velocidad  constante  en  el  modo  de  marcha  baja,  presionar  ligeramente  el  pedal  del  acelerador  sin  

soltarlo,  seguir  conduciendo  a  baja  

velocidad  y  no  detenerse.  Después  de  conducir  por  el  agua,  compruebe  que  puede  frenar  a  fondo  presionando  suavemente  el  

pedal  del  freno  de  forma  continua.

Antes  de  conducir  por  agua,  confirme  la  profundidad  del  agua  en  la  carretera.  Si  hay  mucha  agua  o  se  

desconoce  la  profundidad  del  agua,  los  vehículos  deben  desviarse  y  se  prohíbe  el  paso  forzado.  Analice  las  

condiciones  de  la  carretera  y  no  permita  que  el  vehículo  entre  en  zonas  desconocidas  donde  pueda  haber  

obstáculos  ocultos  como  zanjas  e  inspecciones.  Cuando  conduzca  por  agua,  

mantenga  la  velocidad  baja  (la  velocidad  no  debe  exceder  los  10  km/h)  y  no  se  detenga  ni  cambie  de  marcha.  Si  

el  motor  se  cala  accidentalmente  mientras  vadea,  no  intente  arrancar  

el  vehículo  nuevamente,  de  lo  contrario  podría  causar  daños  graves  al  motor.
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Está  prohibido  dejar  en  el  coche  encendedores,  aerosoles,  latas  de  bebidas  carbonatadas,  

vasos,  etc.

Cuando  conduzca  por  carreteras  heladas  y  nevadas,  conduzca  con  precaución,  aplique  los  frenos  para  reducir  la  velocidad  y  trate  

de  evitar  frenadas  de  emergencia.  En  

climas  fríos,  la  diferencia  de  temperatura  entre  el  interior  y  el  exterior  del  automóvil  es  grande  y  el  parabrisas  delantero  es  propenso  

a  empañarse,  por  lo  que  es  

necesario  mantener  despejada  la  vista  dentro  del  automóvil.  Las  escobillas  del  limpiaparabrisas  se  congelan  fácilmente  en  climas  

nevados.  

No  utilice  limpiaparabrisas  congelados  para  evitar  dañar  el  motor.  

Reduzca  la  velocidad  en  carreteras  nevadas  y  heladas.  Cuando  conduzca  sobre  nieve  profunda,  utilice  neumáticos  antideslizantes  o  

instale  cadenas  en  los  neumáticos.  Para  conocer  las  precauciones  sobre  las  cadenas  antideslizantes,  consulte  el  Capítulo  5  Cuidado  

y  

mantenimiento  ­  Neumáticos  ­  Cadenas  antideslizantes.  Dependiendo  de  las  condiciones  de  conducción,  se  recomienda  llevar  varios  

elementos  de  emergencia  necesarios:  cadenas  para  la  nieve,  raspadores  de  ventanas,  una  bolsa  de  arena  o  sal,  pala,  linterna  y  cables  de  puente,  etc.

No  deje  a  niños  sin  supervisión  encerrados  en  un  vehículo.  •  Si  

los  niños  se  quedan  solos  en  el  coche  durante  la  temporada  de  calor,  es  fácil  sufrir  

insolación  o  deshidratación,  lo  que  puede  provocar  lesiones  personales.

Antes  de  que  

llegue  la  temporada  de  frío,  comprenda  las  siguientes  sugerencias:  1.  

Compruebe  si  el  refrigerante  está  en  buenas  condiciones  Para  lograr  la  mejor  protección  anticongelante,  no  

mezcle  diferentes  tipos  de  refrigerante.  2.  

Verificar  el  estado  de  la  batería  y  los  cables.  3.  Evite  

que  las  cerraduras  de  las  puertas  y  el  cristal  del  parabrisas  se  congelen  con  

el  hielo  y  la  nieve.  4.  Cuando  conduzca  en  climas  fríos,  evite  los  arranques  frecuentes  del  

motor.  5.  Utilice  cadenas  antideslizantes  cuando  sea  necesario.
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La  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  en  estado  "LOCK"  y  la  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  apagada.

ACC  La  

fuente  de  alimentación  cambia  al  estado  "ACC",  y  esta  posición  enciende  la  alimentación  de  algunos  equipos  eléctricos,  como  los  

altavoces.

ON  La  

fuente  de  alimentación  cambia  al  estado  "ON",  encendiendo  la  fuente  de  alimentación  de  todos  los  equipos  eléctricos,  excepto  

los  aparatos  eléctricos  de  alto  voltaje,  solo  cuando  está  en  la  posición  ON,  el  vehículo  puede  ingresar  al  estado  LISTO  

cuando  se  pisa  el  pedal  del  freno;  está  presionado,  el  vehículo  está  conectado  a  la  fuente  de  alimentación  de  alto  voltaje,  el  

panel  de  instrumentos  READY  se  enciende.

El  interruptor  de  encendido  está  ubicado  en  el  lado  

inferior  derecho  del  volante  y  tiene  las  siguientes  

posiciones  de  trabajo:  •  LOCK  

(bloqueo)  •  ACC  (accesorio  eléctrico)  •  

ON  (conectado)

CERRAR

4­2  Posición  del  interruptor  de  encendido  

de  arranque  y  conducción

El  período  de  rodaje  (neumáticos,  pastillas  de  freno)  de  los  automóviles  

nuevos  tiene  como  objetivo  principal  mejorar  la  calidad  de  la  superficie,  la  fricción  y  el  estado  de  desgaste  de  las  piezas  móviles,  

extender  la  vida  útil  del  vehículo  y  ahorrar  consumo  de  energía.  Después  de  comprar  un  automóvil  nuevo,  los  usuarios  deben  

ponerlo  en  funcionamiento  de  acuerdo  con  los  siguientes  requisitos.  El  período  de  rodaje  es  de  5000  km.  Durante  el  uso  inicial,  

se  deben  seguir  los  siguientes  consejos  sencillos:  •  Al  arrancar  

y  conducir,  evite  acelerar  rápidamente.  •  Durante  el  período  de  

rodaje,  el  vehículo  debe  circular  por  una  carretera  llana.  •  Evite  conducir  en  caminos  

embarrados  o  arenosos.  •  Evite  el  frenado  de  emergencia  dentro  de  un  

kilometraje  de  conducción  de  150  km.  •  Siga  conduciendo  a  la  misma  velocidad  durante  mucho  

tiempo,  independientemente  de  si  la  velocidad  es  alta  o  baja.  Neumáticos  y  pastillas  de  freno  para  rodaje  

Cuando  se  conduce  un  automóvil  nuevo  dentro  de  

los  300  km,  se  debe  conducir  a  una  velocidad  moderada  para  que  los  neumáticos  nuevos  rueden  bien.  Cuando  se  conduce  

un  automóvil  nuevo  dentro  de  

un  kilometraje  de  500  km,  las  placas  de  fricción  no  han  alcanzado  el  estado  de  fricción  óptimo,  por  lo  tanto,  conduzca  a  baja  

velocidad  y  trate  de  evitar  el  frenado  de  emergencia.
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No  conduzca  un  automóvil  nuevo  por  largas  distancias  durante  el  período  de  rodaje.  El  tiempo  de  

funcionamiento  continuo  del  motor  aumentará,  lo  que  fácilmente  puede  causar  

desgaste  en  el  vehículo.  •  Cuando  reemplace  pastillas  de  freno  nuevas,  ejecútelas  también  de  acuerdo  con  

los  requisitos  anteriores.  Afectado  por  la  velocidad  del  vehículo,  la  fuerza  de  frenado  y  las  condiciones  

ambientales  (como  temperatura  y  humedad),  se  puede  emitir  ruido  durante  el  frenado,  lo  cual  
es  normal.  Aviso

Aviso

4.  Uso  y  conducción

Nota  •  

Durante  el  período  de  rodaje  de  un  vehículo  nuevo,  conduzca  con  precaución.

•

•
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Cómo  arrancar  un  

vehículo  Cómo  arrancar  un  vehículo

Operación  de  cambio

4.  Uso  y  conducción

Consejos  amables

La  posición  de  la  palanca  de  cambios  está  marcada  

en  el  panel  de  cambios.

Marcha  de  

estacionamiento  del  vehículo  N  

(neutral).  Cuando  sea  necesario  estacionar,  utilice  la  marcha  "N".  La  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  en  la  posición  

"ON",  la  perilla  de  cambios  está  en  la  posición  "N",  el  vehículo  está  en  estado  estacionario  y  la  palanca  del  freno  de  mano  está  

levantada  para  completar  el  estacionamiento.

D  (marcha  adelante)  

marcha  de  conducción  del  

vehículo.  Después  de  que  el  vehículo  arranca,  debe  presionar  el  pedal  del  freno  y  cambiar  la  perilla  de  cambios  a  D  (marcha  

de  avance).

Es  necesario  pisar  el  pedal  del  freno  antes  de  cambiar  de  marcha.

Al  cambiar  sin  presionar  el  pedal  del  freno,  la  operación  de  cambio  falla:  1.  Cuando  falla  

el  cambio,  gire  la  perilla  de  cambios  en  la  dirección  opuesta.  2.  Presione  el  pedal  del  freno  y  gire  

la  perilla  de  cambio  a  la  marcha  requerida  según  la  intención  de  conducción  del  conductor.  3.  Si  falla  el  cambio  de  

marcha,  llame  a  la  línea  directa  de  servicio  

posventa  para  solicitar  una  solución.

R  (marcha  atrás)  El  

vehículo  avanza  hacia  atrás.  Al  dar  marcha  

atrás,  utilice  R  (marcha  atrás).  Antes  de  seleccionar  R  (marcha  atrás),  asegúrese  de  que  el  vehículo  se  detenga  por  

completo  antes  de  usarlo.  Cuando  el  vehículo  esté  en  estado  LISTO  y  la  velocidad  del  

vehículo  sea  0,  presione  el  pedal  del  freno  y  cambie  la  perilla  de  cambios  a  R  (marcha  atrás).

Al  cambiar  de  marcha,  el  grupo  de  instrumentos  

mostrará  la  luz  indicadora  de  marcha  

correspondiente  según  la  marcha  

correspondiente.  No  es  la  marcha  N  después  de  

apagar,  la  marcha  será  la  marcha  N  cuando  se  vuelva  a  encender.

Pantalla  de  marcha  de  instrumentos  combinados

1.  Gire  la  llave  a  la  posición  ON,  pise  el  pedal  del  freno  y  el  instrumento  mostrará  LISTO.  2.  Pise  el  pedal  del  freno  y  cambie  la  

perilla  del  cambio  a  D.  3.  Presione  el  pedal  del  acelerador  para  conducir  el  vehículo.  4.  Si  el  

vehículo  aún  no  se  puede  arrancar  después  de  seguir  los  

pasos  anteriores,  consulte  el  Capítulo  7:  No  se  puede  arrancar  el  vehículo  para  operarlo.

67

Machine Translated by Google



freno  de  mano

Después  de  

apagar  el  vehículo  y  detenerlo,  gire  el  interruptor  de  llave  a  "LOCK"  y  levante  la  palanca  del  

freno  de  mano.

advertir

Aviso

4.  Uso  y  conducción

Consejos  amables

advertir

•  Después  de  apagar  el  vehículo,  se  perderá  la  asistencia  eléctrica  de  los  frenos  y  el  volante,  lo  que  

provocará  un  mayor  esfuerzo  al  pisar  el  pedal  del  freno  y  un  giro  más  intenso  del  volante.  Por  

lo  tanto,  reduzca  la  velocidad  antes  de  apagar  su  vehículo.

La  fuerza  de  frenado  proviene  de  la  fuerza  que  ejerce  el  conductor  sobre  el  pedal  del  freno.  Si  los  frenos  no  

funcionan,  necesitarás  aplicar  más  presión  al  pedal  del  freno  para  compensar  la  falta  de  asistencia.

Después  de  cambiar  de  marcha,  verifique  la  información  de  marcha  en  el  grupo  de  instrumentos  para  asegurarse  de  que  la  marcha  

correspondiente  esté  engranada.

Asegúrese  de  presionar  el  pedal  del  freno  antes  de  cambiar  de  marcha.  Una  operación  de  cambio  incorrecta  

puede  causar  fallas  en  el  cambio.

Si  se  apaga  la  alimentación  mientras  el  vehículo  está  conduciendo,  la  función  de  asistencia  de  

frenado  se  desactivará.  Al  frenar,  debe  pisar  el  pedal  del  freno  con  más  fuerza  de  lo  normal.
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Los  vehículos  híbridos  se  conducen  de  la  misma  manera  que  los  vehículos  normales  de  gasolina.  Un  vehículo  

de  autonomía  extendida  es  impulsado  únicamente  por  un  motor  eléctrico  y  no  por  un  extensor  de  autonomía.  La  

única  función  del  extensor  de  alcance  es  accionar  el  generador,  proporcionar  energía  al  motor  de  accionamiento  

y  cargar  la  batería.  Al  

conducir  un  vehículo  en  modo  híbrido,  preste  atención  a  lo  siguiente:  1.  Está  

prohibido  tocar,  desmontar  o  reemplazar  piezas  con  señales  de  advertencia  de  alto  voltaje,  cables  naranjas  y  

sus  conectores  en  el  vehículo  para  evitar  descargas  eléctricas  de  alto  voltaje. .  2.  

Después  de  arrancar  el  vehículo,  la  temperatura  del  sistema  de  energía  es  alta.  Preste  atención  al  alto  voltaje  

y  a  la  alta  temperatura  y  siga  las  instrucciones  en  la  etiqueta  de  

advertencia  de  seguridad  del  vehículo.  3.  Si  hay  olor  a  quemado  o  humo,  estacione  en  un  lugar  seguro  y  

comuníquese  con  el  proveedor  de  servicios  posventa  a  tiempo  

para  obtener  una  solución.  4.  Si  hay  un  olor  acre  y  hay  una  fuga  de  líquido  cerca  de  la  batería,  salga  del  

vehículo  inmediatamente  y  aléjese  del  vehículo  hacia  la  ventilación  superior  y  comuníquese  con  la  tienda  de  

servicio  posventa  para  obtener  más  soluciones.

1.  ECO:  respuesta  de  potencia  suave

Seleccione  un  modo  de  conducción  según  sus  hábitos  de  conducción  o  las  condiciones  actuales  de  la  carretera.  

Cuando  se  arranca  el  vehículo,  el  modo  de  conducción  predeterminado  del  

sistema  es  el  modo  NORMAL.  Cuando  el  vehículo  esté  en  el  estado  LISTO,  presione  el  botón  del  interruptor  de  modo  de  

conducción  N/E  en  el  interruptor  multifunción  para  seleccionar  el  modo  de  conducción  ECO  o  NORMAL.

No  cambie  de  modo  de  conducción  mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento  o  el  volante  esté  

girando  para  evitar  accidentes.

Dos  modos  de  conducción:

2.  NORMAL:  Respuesta  de  potencia  

moderada

Si  el  vehículo  no  se  puede  encender  ni  arrancar  después  de  haber  estado  almacenado  en  temperaturas  extremadamente  

frías  durante  mucho  tiempo.  El  vehículo  se  puede  trasladar  a  un  invernadero  para  cargar  la  batería  antes  de  poder  utilizarlo  

normalmente.

1.  Conjunto  del  controlador  del  generador  

2.  Cargador  a  bordo  3.  Motor  

síncrono  de  imán  permanente  4.  

Conjunto  del  generador  5.  

Batería  de  alimentación  

6.  Conjunto  del  sistema  tres  en  uno
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modo  de  conducción

4­3  Modo  de  funcionamiento  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  extendido Consejos  amables

4.  Uso  y  conducción

Aviso
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Introducción  al  modo  de  trabajo  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  extendido.

4.  Uso  y  conducción

Consejos  amables

En  el  modo  EV,  la  batería  proporciona  

energía  eléctrica  para  que  el  motor  

impulse  el  

vehículo.  Si  la  batería  tiene  poca  energía,  el  

extensor  de  alcance  comienza  automáticamente  

a  cargar  la  batería.

Se  recomienda  utilizar  el  modo  "HEV"  en  condiciones  de  trabajo  como  aceleración  rápida,  velocidad  excesiva  del  vehículo,  

subida  de  pendientes,  temperatura  ambiente  demasiado  alta,  temperatura  ambiente  demasiado  baja,  batería  baja,  etc.

Accionamiento  por  motor  en  modo  HEV,  

reciclaje  de  energía.
Modo  de  trabajo  eléctrico  puro  EV

El  motor  extensor  de  rango  en  modo  HEV  genera  

electricidad  y  descargas  de  batería  para  impulsar  el  

motor  de  accionamiento.

Modo  de  trabajo  híbrido  HEV
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Está  prohibido  tocar,  desmontar  o  reemplazar  piezas  del  vehículo  con  señales  de  

advertencia  de  alto  voltaje,  cables  naranjas  y  sus  conectores  para  evitar  descargas  

eléctricas  de  alto  voltaje.  •  No  desmonte  ni  desmonte  ninguna  pieza  de  alto  o  bajo  

voltaje  para  evitar  

lesiones  personales.  •  Al  salir  del  vehículo,  asegúrese  de  poner  el  vehículo  en  la  posición  "N",  tire

Levante  la  palanca  del  freno  de  mano  y  apague  el  sistema  de  energía  del  vehículo.

•

Precauciones  para  el  modo  de  funcionamiento  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  

extendido .  El  vehículo  funciona  con  una  combinación  de  gasolina  y  electricidad.  Preste  especial  atención  a  los  

siguientes  elementos:  1.  El  rendimiento  de  la  batería  disminuirá  en  ambientes  con  temperaturas  altas  y  bajas.  Cuando  la  

temperatura  es  demasiado  alta  o  demasiado  baja,  el  vehículo  limitará  la  carga  y  

descarga  de  energía  y  electricidad.  2.  Se  requiere  que  el  vehículo  se  utilice  dentro  de  un  rango  de  temperatura  ambiente  

adecuado  para  mantener  un  buen  rendimiento  de  la  batería  eléctrica  y  extender  la  vida  útil  de  la  

batería  eléctrica.  3.  Preste  atención  a  los  componentes  de  alto  voltaje  y  alta  temperatura.  El  vehículo  está  equipado  con  

cables  de  color  amarillo  anaranjado  conectados  a  la  batería  de  

alimentación  y  otros  componentes  de  alto  voltaje.  4.  Cuando  el  vehículo  arranca  y  se  enciende  o  apaga,  es  posible  que  

escuche  sonidos  provenientes  de  los  componentes  de  alto  voltaje  debajo  del  panel  de  instrumentos  secundario,  lo  cual  es  normal.

4.  Uso  y  conducción

advertir
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Introducción  al  sistema  de  

imagen  de  marcha  

atrás* :  La  imagen  de  marcha  atrás  captura  la  imagen  trasera  del  vehículo  a  través  de  la  cámara  retrovisora  y  la  muestra  en  la  pantalla  

de  control  central  para  ayudar  al  conductor  a  estacionar  de  manera  segura  y  efectiva.  Cuando  el  vehículo  está  en  marcha  R,  la  imagen  de  

marcha  atrás  se  enciende  automáticamente.  Salga  de  la  marcha  R  y  la  imagen  de  marcha  atrás  se  apagará  automáticamente.

Modo  de  trabajo  EV/HEV

Cuando  el  vehículo  está  en  modo  de  funcionamiento  HEV,  se  da  prioridad  al  combustible.  Después  de  que  la  energía  de  la  batería  

cae  por  debajo  de  cierto  valor,  el  vehículo  da  prioridad  al  uso  de  la  energía  proporcionada  por  el  extensor  de  alcance  para  viajar,  

que  tiene  una  mayor  capacidad  de  retención  de  

energía  de  la  batería.  Cuando  el  vehículo  está  en  el  modo  de  funcionamiento  EV,  se  da  prioridad  a  la  electricidad  pura  y  el  

vehículo  da  prioridad  al  uso  de  la  energía  proporcionada  por  la  batería  para  conducir.  Cuando  la  energía  de  la  batería  se  consume  

hasta  un  cierto  valor,  el  extensor  de  alcance  repone  energía.  para  mantener  una  potencia  de  batería  adecuada.

•  Está  estrictamente  prohibido  conducir  con  sueño  para  evitar  accidentes.

La  imagen  de  marcha  atrás  es  una  forma  de  ayudar  a  dar  marcha  atrás.  Al  dar  marcha  atrás,  debe  observar  la  

situación  alrededor  del  vehículo.

Dos  modos  de  trabajo:  1.  EV:  

Prioridad  eléctrica  pura  2.  HEV:  

Prioridad  de  combustible  Presione  el  

botón  de  cambio  de  modo  EV/HEV  en  el  interruptor  

multifunción  para  cambiar  entre  los  modos  de  

trabajo  EV  o  HEV.

Es  posible  que  el  motor  no  arranque  ni  funcione  mientras  el  vehículo  esté  en  marcha.
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4­4  Funciones  de  asistencia  a  la  conducción

Consejos  amables

4.  Uso  y  conducción

Aviso

•
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Sistema  de  frenos  antibloqueo  (ABS)  Los  vehículos  están  

equipados  con  un  sistema  de  frenos  antibloqueo  (ABS)  Cuando  el  sistema  detecta  que  una  o  más  ruedas  están  a  punto  de  

bloquearse,  el  actuador  aplicará  o  liberará  rápidamente  presión  hidráulica  para  evitar  que  las  ruedas  se  bloqueen.  Se  produce  un  

bloqueo  o  el  vehículo  no  puede  girar.  Cuando  la  energía  está  en  la  posición  "ON",  el  sistema  

de  frenos  antibloqueo  realizará  una  autoprueba  y  la  luz  de  advertencia  del  ABS  en  el  grupo  de  instrumentos  se  apagará  después  de  

la  autoprueba.  Si  la  luz  de  advertencia  no  se  apaga  o  se  enciende  mientras  conduce,  significa  que  hay  una  falla  en  el  sistema  ABS.  Se  

recomienda  comunicarse  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  su  reparación  a  tiempo.

Sistema  de  sonido  de  baja  velocidad :  

cuando  el  vehículo  circula  a  baja  velocidad,  el  sistema  de  sonido  de  baja  velocidad  emite  un  sonido  de  advertencia  para  alertar  a  los  

peatones  y  vehículos  circundantes  para  mejorar  la  seguridad  en  la  conducción.  Cuando  la  fuente  de  alimentación  del  vehículo  está  

en  la  posición  "ON",  el  vehículo  está  en  el  estado  LISTO  y  la  velocidad  de  conducción  es  inferior  a  20  km/h,  el  vehículo  emite  un  

sonido  de  advertencia  simulado  para  atraer  la  atención  de  los  peatones.

Dirección  asistida  electrónica  (EPS)  El  sistema  de  

dirección  asistida  electrónica  puede  ayudar  a  los  propietarios  de  automóviles  a  girar  fácilmente  el  volante  mientras  conducen  y  garantizar  

la  seguridad  en  la  conducción.  El  EPS  se  enciende  solo  después  de  arrancar  el  vehículo  y  el  motor  eléctrico  se  utiliza  para  realizar  la  

dirección  asistida,  y  la  dirección  asistida  se  ajusta  automáticamente  de  acuerdo  con  la  velocidad  del  vehículo,  el  par  de  dirección  y  el  

ángulo  del  volante.  Cuando  se  enciende  

la  luz  indicadora  de  falla  del  EPS  en  el  grupo  de  instrumentos,  indica  que  el  sistema  de  dirección  asistida  electrónica  está  defectuoso,  

lo  que  indica  que  hay  una  falla  en  el  sistema  de  dirección  asistida  electrónica.  Se  recomienda  contactar  con  la  tienda  de  servicio  

postventa  para  realizar  el  mantenimiento.

Aviso

Aviso

advertir

4.  Uso  y  conducción

En  caso  de  emergencia,  cuando  sea  necesario  frenar  de  emergencia,  presione  completamente  el  pedal  

del  freno  y  mantenga  una  presión  estable  hasta  que  el  vehículo  se  detenga  de  manera  estable.

•  Si  no  puede  escuchar  el  sonido  de  advertencia  analógico  mientras  conduce  a  baja  velocidad,  se  recomienda  comunicarse  con  la  

tienda  de  servicio  posventa  para  su  reparación. Cuando  el  ABS  está  funcionando,  es  posible  que  escuche  un  sonido  o  sienta  una  ligera  vibración  en  el  pedal  

del  freno,  lo  cual  es  normal.  Incluso  si  

el  vehículo  está  equipado  con  ABS,  debe  conducir  con  precaución  si  la  velocidad  del  vehículo  es  demasiado  alta,  

la  dirección  es  demasiado  brusca  y  el  vehículo  se  frena  repentinamente,  es  fácil  que  patine  o  vuelque.
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Nota:  Después  de  

desmontar,  reemplazar  o  realinear  el  volante,  la  junta  universal,  la  columna  de  dirección  y  el  mecanismo  de  dirección  

del  vehículo,  es  necesario  calibrar  el  sistema  EPS.  De  lo  contrario,  pueden  ocurrir  algunas  anomalías  en  la  función  

EPS.
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El  vehículo  está  en  marcha  "D"  o  "R".  Al  arrancar  en  media  pendiente,  el  conductor  suelta  la  palanca  del  freno  de  

mano  y  el  pedal  del  freno.  Si  el  vehículo  tiende  a  rodar  hacia  atrás,  active  la  función  antivuelco  para  evitar  el  

peligro  causado.  retrocediendo.

Al  arrancar  en  una  pendiente  pronunciada,  el  vehículo  puede  desplazarse.  Así  que  no  confíe  demasiado  

en  esta  función  y  conduzca  con  seguridad.  Cuanto  mayor  sea  la  pendiente,  mayor  será  

la  distancia  de  la  pendiente  auxiliar  cuesta  arriba.  La  sobrecarga  puede  alargar  la  distancia  de  la  

pendiente.  No  conduzca  con  sobrecarga.

La  función  principal  de  la  función  de  recuperación  de  energía  es  convertir  parte  de  la  energía  cinética  durante  el  

frenado  o  el  desplazamiento  por  inercia  del  vehículo  en  energía  de  la  batería,  ampliando  así  la  autonomía  de  crucero  

del  vehículo.  Al  conducir,  cuando  la  potencia  del  vehículo  sea  inferior  al  80%  y  la  velocidad  del  vehículo  sea  alta,  suelte  

el  pedal  del  acelerador  o  pise  el  pedal  del  freno.  El  vehículo  regenerará  energía  y  la  luz  indicadora  en  el  grupo  de  

instrumentos  se  encenderá,  convirtiendo  la  potencia  del  vehículo.  energía  cinética  en  energía  de  la  batería,  aumentando  

la  vida  útil  

de  la  batería.  Los  modos  de  recuperación  de  energía  y  conducción  cambiarán  automáticamente  según  el  estado  de  

conducción  y  el  estado  del  motor.  Hay  6  modos  como  se  muestra  en  la  imagen.

Para  lograr  un  buen  rendimiento  de  frenado  en  diferentes  condiciones  de  carga,  el  sistema  EBD  distribuirá  

automáticamente  la  fuerza  de  frenado  entre  las  ruedas  delanteras  y  traseras  para  garantizar  la  estabilidad  y  seguridad  

del  vehículo.  Cuando  un  

automóvil  frena,  debido  a  que  las  condiciones  del  terreno  sobre  el  que  están  colocados  los  seis  neumáticos  son  

diferentes,  la  fricción  con  el  suelo  también  es  diferente  y  es  fácil  resbalar,  inclinarse  y  volcarse  durante  el  frenado.  El  

sensor  detecta  y  calcula  las  diferentes  condiciones  del  terreno  en  el  que  están  colocados  los  seis  neumáticos  y  obtiene  

diferentes  valores  de  fricción,  de  modo  que  los  dispositivos  de  frenado  de  los  seis  neumáticos  utilizan  diferentes  

métodos  y  fuerzas  para  frenar  según  las  diferentes  situaciones.

No  confíe  demasiado  en  la  función  antideslizante.  La  función  antideslizante  no  puede  reemplazar  las  

funciones  de  frenado  y  estacionamiento.  Conduzca  con  precaución.
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•

•

Recuperación  de  energía  y  modos  de  conducción.Distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado  (EBD)

Control  antideslizante

advertir

4.  Uso  y  conducción

Aviso
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La  recuperación  de  energía  no  ocurrirá  cuando  el  vehículo  se  encuentre  

en  las  siguientes  situaciones:  1.  No  

en  el  estado  Listo;  2.  Cuando  la  carga  de  la  batería  sea  

superior  al  82%  3.  La  velocidad  del  

vehículo  sea  ≤10  km/h;  no  está  en  D;
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Cuando  se  activa  la  función  de  recuperación  de  energía  y  el  vehículo  reduce  significativamente  la  velocidad,  es  posible  

que  se  enciendan  las  luces  de  freno.

La  desaceleración  del  frenado  con  recuperación  de  energía  no  puede  reemplazar  el  frenado  necesario  para  

garantizar  la  seguridad.  El  conductor  debe  aplicar  los  frenos  del  vehículo  de  manera  oportuna  de  acuerdo  con  la  situación  real.

Aviso

4.  Uso  y  conducción

Consejos  amables
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5­1  Instrucciones  de  mantenimiento

advertir

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Intervalos  de  mantenimiento  y  contenidos  de  

mantenimiento  Utilizar  planes  

de  mantenimiento  El  correcto  mantenimiento  del  vehículo  no  sólo  ayuda  a  mantener  el  buen  estado  del  vehículo,  sino  que  

también  es  beneficioso  para  el  medio  ambiente.  Todos  los  elementos  de  mantenimiento  recomendados  son  importantes.  Los  

niveles  incorrectos  de  aceite  o  la  presión  incorrecta  de  los  neumáticos  aumentarán  el  consumo  de  energía  del  vehículo  y  

reducirán  su  vida  útil.  Para  mantener  el  vehículo  en  buenas  

condiciones,  manténgalo  adecuadamente.  El  mantenimiento  regular  y  correcto  es  una  condición  necesaria  para  garantizar  que  

el  vehículo  mantenga  su  mejor  estado  durante  mucho  tiempo.  Diríjase  a  la  tienda  de  servicio  posventa  para  realizar  un  

mantenimiento  regular  de  acuerdo  con  las  disposiciones  de  este  manual  y  

utilice  el  tipo  de  aceite  y  aceite  especificado.  accesorios.  La  primera  garantía  se  requiere  después  de  conducir  durante  3  

meses  o  5000  kilómetros  (lo  que  ocurra  primero).  Consulte  el  manual  de  

garantía  y  mantenimiento  para  conocer  las  normas  de  mantenimiento  detalladas.  Los  intervalos  de  mantenimiento,  inspecciones,  

revisiones  y  los  fluidos  y  lubricantes  recomendados  especificados  en  este  manual  son  necesarios  para  mantener  el  buen  estado  

del  vehículo.  Cualquier  daño  causado  por  no  seguir  el  mantenimiento  regular  no  está  cubierto  por  la  garantía  del  vehículo.

Las  operaciones  de  mantenimiento  del  vehículo  pueden  ser  peligrosas  y  usted  solo  puede  realizar  el  trabajo  de  

mantenimiento  usted  mismo  si  tiene  conocimientos  básicos  relacionados  con  el  mantenimiento  y  las  herramientas  y  

equipos  adecuados.  Se  recomienda  contactar  con  la  tienda  de  servicio  postventa  para  que  técnicos  profesionales  realicen  la  operación.

Principalmente  conducir  su  vehículo  bajo  una  o  más  de  las  siguientes  condiciones  de  trabajo  especiales  requerirá  que  realice  

ciertos  elementos  en  su  programa  de  mantenimiento  con  mayor  frecuencia  para  mantener  su  vehículo  en  buenas  condiciones.  

1.  Condiciones  de  

conducción  de  la  carretera  

•  Conducir  por  carreteras  con  baches,  barro  o  nieve  derritiéndose  durante  mucho  

tiempo.  •  Conduzca  con  frecuencia  por  caminos  

polvorientos.  2.  Condiciones  

de  conducción  •  Vehículos  

pesados.  •  Frenado  de  emergencia  

frecuente.  •  Conduzca  frecuentemente  a  temperaturas  superiores  a  

32°C.  •  Conduzca  frecuentemente  a  alta  velocidad  en  

carreteras  al  aire  libre.  •  El  motor  está  en  ralentí  durante  mucho  tiempo  o  conduciendo  a  baja  velocidad  durante  una  larga  distancia.

Instrucciones  del  plan  de  mantenimiento
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mover

Artículos  de  mantenimiento

60

Programa  del  ciclo  de  mantenimiento

Elemento  filtrante  de  cabina

15 45

Camino  de  cemento  o  asfalto:  limpiar  cada  5.000  kilómetros;

3  (primer  seguro)

80

sistema

21

Intervalo  de  mantenimiento

15 40×1000  km

33

77

70

numero  de  meses

fuerza

sistema

9

Camino  de  ripio:  Limpiar  cada  3.000  kilómetros.  Reemplazar  cada  1  año  o  10.000  kilómetros

27

Lectura  del  odómetro  o  número  de  mes,  lo  que  ocurra  primero

25

39

5  (primera  garantía) 50

5.  Cuidado  y  mantenimiento

JT

JT

JT

GRAMO

/

Aceite  de  motor  y  filtro  de  aceite.

JT JT

/

JT

JT

JT

JT

GRAMO

Yo,  

yo.

JT JT

/

JT

Sanden

refrigerante  del  motor

mangueras  y  accesorios  de  escape  del  cárter,  tanques  de  combustible,

JT

JT

JT

/

/

JT JT

Añadir  en  cualquier  momento

/

JT

Estado  de  la  placa  protectora  exterior  de  la  batería  de  alimentación

JT

JT

GRAMO

Yo,  

yo.

JT

JT /

JT

/

Mangueras  y  juntas  del  sistema  de  refrigeración  (fugas,  daños,  etc.)

GRAMO

JT

JT

/

/

Tuberías  y  juntas  de  combustible  y  abrazaderas  para  tuberías  de  combustible.

JT

Arnés  de  cableado  de  alto  voltaje  y  estado  de  conexión  de  cada  línea  de  componentes  de  alto  voltaje

JT

JT

Yo,  

yo.

JT

JT

/

Yo,  

yo.

Fuerza  del  perno  que  conecta  la  caja  de  la  batería  y  el  chasis

La  primera  garantía  es  de  seis  meses  o  5.000  kilómetros,  y  será  reemplazada  cada  1  año  o  10.000  kilómetros  a  partir  de  entonces  (lo  que  ocurra  primero)

JT

JT /

JT

JT

Sistema  de  escape  (excepto  convertidor  catalítico  de  tres  vías)

GRAMO

JT

/

/

JT

/

Grasa  para  estrías  del  motor  de  accionamiento

JT JT

elemento  de  filtro  de  aire

GRAMO

JT

JT

momento

Yo,  

yo.

JT

/

JT

JT

JT JT

/

JT

JT

Yo,  

yo.

JT

/

Arnés  de  cableado  de  comunicación  y  conexión  de  conectores  de  componentes  de  alto  voltaje.

JT JT

/

Bobina  de  encendido  (daños,  deformación  y  deterioro)

bujía

JT
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Intervalo  de  mantenimiento

21

Programa  del  ciclo  de  mantenimiento

50

27

25 40

159

15

33

Chasis

3  (primer  seguro)numero  de  meses

5  (primera  garantía)

Artículos  de  mantenimiento

×1000  km 80

4539

Lectura  del  odómetro  o  número  de  mes,  lo  que  ocurra  primero

70

78

60

5.  Cuidado  y  mantenimiento

J/G

/ GRAMO

Aceite  para  engranajes  del  eje  trasero

Verifique,  ajuste  y  lubrique,  el  pedal  del  freno  puede  moverse  libremente.

J/G

JT

JT  

J/

GJ/G

Tuercas  de  las  ruedas:  Apriételas  (según  el  par  especificado  y

/

JT

o  reemplazar

/

J/G

/

Si  los  frenos  del  vehículo  se  utilizan  con  demasiada  frecuencia  (como  al  conducir  en  zonas  montañosas,  etc.),  las  pastillas  de  freno  y  los  discos/tambores  de  freno  se  deben  utilizar  con  más  frecuencia.

/

JT

JT

/

Inspección  y  ajuste  de  procesos.

J/G

/

JT  

J/

GJ/G

/

JT

La  cantidad  está  completa)

J/G

Pernos  de  conexión:  comprobar  el  apriete  (según  el  par  especificado)

JT

Alineación  de  las  cuatro  ruedas

Revisar  o  reemplazar

JT

JT

J/G

/

/

Inspección  y  reemplazo  de  líquido  de  frenos.

JT  JT  J/GJ/GJ/GJ/G  primera  garantía  por  seis  meses  o  5.000  

kilómetros,  sustitución  cada  2  años  o  40.000  kilómetros

JT

JT

JT

/

Inspección  del  funcionamiento  de  los  amortiguadores  delanteros  y  traseros.

JT

rotación  de  neumáticos

JT

JT  

J/

GJ/G

GRAMO

J/G

JT

Inspeccionar  durante  el  mantenimiento  y  reemplazar  cada  2  años  o  40.000  kilómetros.

JT

JT

JT

JT JT

J/G

Resortes  helicoidales  delanteros  y  traseros,  inspección  de  la  barra  estabilizadora

GRAMO

Inspección  de  la  línea  de  freno,  inspección  del  rendimiento  de  los  frenos  de  mano  y  de  pie.

JT

JT  

J/

GJ/G

JT

Inspección  de  pastillas  de  freno,  discos  y  tambores

/

J/G

/
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Intervalo  de  mantenimiento

21

Programa  del  ciclo  de  mantenimiento

40

27

15 25

1593  (primer  seguro) 33numero  de  mesesArtículos  de  mantenimiento

×1000  km 805  (primera  garantía)

79

70

45

Chasis

39

Lectura  del  odómetro  o  número  de  mes,  lo  que  ocurra  primero

60

Nota:  "G"  significa  reemplazo,  "JT"  significa  inspección  o  ajuste  y  "J/G"  significa  inspección  y  reemplazo.

50

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Yo,  

yo.

JT JT

Yo,  

yo.

J/G

Guardapolvos,  brazos  oscilantes  superiores  e  inferiores  delanteros  y  traseros,  barra  estabilizadora,

aplicar  grasa
JT

/

Bloques  de  amortiguación,  bloques  de  límite,  cubiertas  antipolvo  y  otras  piezas  de  caucho

J/G

/

JT

Cuerpo
/

Verifique  el  desgaste  y  la  holgura  de  los  pasadores.

JT

J/G

Travesaño  móvil:  ¿Están  flojos  los  tornillos  de  conexión?

/

JT

/

Bujes  de  tirante  trasero,  almohadillas  de  goma  de  resorte  delanteras  y  traseras,
J/G

/

JT

J/G

Inspección  de  daños  y  envejecimiento.

Yo,  

yo.

JT

/

Marco:  calibración,  soldadura. /

J/G

/

Limitador  de  puerta  delantera:  El  brazo  principal  del  limitador  está  desempolvado  y

Cojines  de  goma  y  cojinetes  planos  de  los  puntales  de  la  suspensión  delantera,

J/G

Brazo  oscilante  delantero,  barra  de  dirección,  bola  de  barra  estabilizadora

JT

JT
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Para  evitar  daños  al  vehículo  causados  por  el  óxido  y  la  corrosión  de  las  piezas  del  vehículo,  se  deben  seguir  

las  siguientes  reglas  durante  el  

mantenimiento  diario:  1.  Los  vehículos  circulan  a  menudo  por  carreteras  salpicadas  de  nieve  derretida,  sal,  

tierra  salino­álcali,  costas  y  otras  carreteras.  y  el  vehículo  debe  lavarse  al  menos  una  vez  

al  mes.  2.  Compruebe  si  hay  grietas  o  rayones  en  la  pintura  del  vehículo.  Si  las  encuentra,  repárelas  a  tiempo  

para  evitar  la  corrosión.  

3.  Compruebe  si  hay  acumulación  de  escombros,  suciedad  o  grava  en  la  parte  inferior  de  la  carrocería  y  

límpiela  a  tiempo.  

4.  Si  conduce  con  frecuencia  por  caminos  de  grava,  instale  guardabarros  para  proteger  eficazmente  su  

vehículo.  5.  Los  vehículos  

que  acumulan  asfalto,  cemento,  heces  de  insectos  u  otras  sustancias  nocivas  deben  limpiarse  a  tiempo.  

Si  las  sustancias  restantes  no  se  pueden  limpiar  con  agua  limpia,  utilice  un  agente  de  limpieza  especial  para  la  

limpieza.  6.  Revise  con  frecuencia  los  

bordes  internos  y  externos  de  las  ruedas,  puertas,  esquinas  inferiores  de  la  caja  de  carga  y  portaescobillas.  Al  

mismo  tiempo,  mantenga  limpios  los  orificios  de  drenaje  en  las  puertas  y  partes  de  la  carrocería,  y  verifique  la  

humedad  de  las  cubiertas.  el  coche  para  evitar  la  acumulación  de  agua.  

Limpieza  exterior  del  vehículo  

La  limpieza,  el  pulido  y  el  encerado  regulares  del  vehículo  pueden  protegerlo  de  daños  causados  por  el  entorno  

externo.  Los  intervalos  entre  lavados  y  encerados  dependen  del  uso  del  vehículo,  las  condiciones  de  

estacionamiento  y  las  condiciones  climáticas.  El  lavado  del  automóvil  debe  realizarse  en  un  lugar  fresco.  Si  el  

automóvil  se  deja  al  sol  durante  mucho  tiempo,  espere  a  que  la  superficie  de  la  carrocería  se  enfríe  

antes  de  lavarlo.  Los  insectos,  la  sal,  los  excrementos  de  pájaros,  las  resinas,  el  polvo  de  la  carretera,  la  

contaminación  industrial,  el  asfalto,  las  partículas  de  hollín  y  otros  depósitos  agresivos  causarán  mayores  daños  

cuanto  más  tiempo  permanezcan  en  la  superficie  de  la  pintura.  Por  lo  tanto,  es  necesario  limpiar  el  vehículo  una  vez  a  la  semana.

Un  mantenimiento  inadecuado  puede  causar  daños  al  vehículo  y  provocar  lesiones.

Anticorrosión  del  vehículo  

Factores  que  afectan  la  corrosión  del  vehículo:  1.  

La  acumulación  de  suciedad,  arena,  polvo,  sal,  hielo,  nieve,  etc.  debajo  de  la  carrocería  del  vehículo  acelerará  la  corrosión  del  

vehículo.  2.  

Si  el  vehículo  se  conduce  en  un  ambiente  con  alta  humedad  durante  mucho  tiempo  o  las  piezas  del  vehículo  se  mantienen  húmedas  

durante  mucho  tiempo,  la  corrosión  se  acelerará.  

3.  Los  daños  a  la  superficie  de  la  pintura  o  la  capa  subyacente  causados  por  golpes  de  arena  y  piedras  o  accidentes  menores  

acelerarán  la  corrosión  de  la  superficie  de  la  pintura.

5­2  Mantenimiento  periódico  

Mantenimiento  

periódico  La  seguridad  del  vehículo,  su  correcta  conducción  y  su  buen  funcionamiento  dependen  en  cierta  medida  

del  mantenimiento  del  vehículo.  Se  recomienda  realizar  el  mantenimiento  en  los  intervalos  especificados  en  el  plan  

de  

mantenimiento.  Para  el  plan  de  mantenimiento  del  vehículo,  consulte  el  kilometraje  de  mantenimiento  o  el  intervalo  

de  mantenimiento  en  la  tabla  del  ciclo  de  

mantenimiento,  lo  que  ocurra  primero.  Los  elementos  de  mantenimiento  que  hayan  excedido  el  intervalo  final  

también  deben  mantenerse  en  el  mismo  intervalo.  Lo  mejor  es  enviar  el  vehículo  a  un  taller  de  servicio  postventa  

para  su  mantenimiento,  inspección  y  reparación.

5.  Cuidado  y  mantenimiento

advertir
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•  No  use  jabón  irritante,  detergente  en  polvo,  detergente,  gasolina  o  solventes  fuertes  para  lavar  el  automóvil,  de  lo  

contrario  eliminará  la  grasa  de  la  superficie  del  vehículo  y  acelerará  el  envejecimiento  de  la  superficie  de  la  

pintura.

Cuando  utilice  un  lavado  de  autos  automático,  asegúrese  de  que  las  ventanas  estén  cerradas  y  los  espejos  

exteriores  plegados  para  evitar  daños  al  vehículo.

Lavado  de  autos  a  alta  presión

Mantenga  las  partes  blandas  de  su  automóvil  lo  suficientemente  alejadas  de  la  lavadora  a  presión.

lavado  de  autos  manual

•  El  motor  debe  enfriarse  antes  de  limpiar  el  vehículo.  No  lave  el  vehículo  en  un  

ambiente  de  alta  temperatura  expuesto  a  la  luz  solar  directa  para  evitar  dañar  la  superficie  de  la  pintura.

Limpie  el  automóvil  con  todo  el  vehículo  apagado  para  evitar  accidentes.

Al  limpiar  vehículos  de  

lavado  automático  de  autos  en  equipos  de  lavado  automático  de  autos,  se  debe  prestar  atención  a  los  filtros  estructurales,  agentes  de  limpieza  y  tipos  de  

agentes  de  mantenimiento  del  equipo  de  lavado  de  autos  para  evitar  dañar  la  superficie  de  la  pintura.  Antes  de  utilizar  el  equipo  de  lavado  automático  de  

automóviles,  se  recomienda  consultar  al  personal  de  la  tienda  de  servicio  de  lavado  de  automóviles  para  conocer  los  procedimientos  operativos.

Cuando  limpie  el  vehículo  en  invierno,  si  usa  una  manguera  para  enjuagar  el  vehículo,  limpie  las  manchas  de  

agua  adheridas  a  las  cerraduras  del  automóvil,  las  costuras  de  las  puertas  y  las  costuras  del  techo  corredizo  

para  evitar  la  

congelación.  Nunca  vierta  agua  directamente  en  el  compartimiento  delantero  del  motor  cuando  limpie  el  

vehículo.  Evite  afectar  la  vida  útil  de  varios  componentes  en  la  sala  de  motores  

delantera.  •  No  utilice  cepillos  o  cuchillas  de  plástico  duro  para  raspar  las  manchas  de  la  carrocería  del  automóvil  

para  evitar  dañar  la  superficie  de  la  pintura.

81

Está  prohibido  utilizar  pistolas  de  agua  a  alta  presión  para  lavar  equipos  eléctricos  de  alto  voltaje  en  el  compartimiento  delantero  y  el  chasis  del  

vehículo.

Aviso

Aviso

advertir

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Aviso

advertir
Aviso

•

•

•
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Los  tapizados  y  tapizados  de  tela  de  asientos,  techos,  etc.  se  deben  limpiar  con  un  limpiador  especial  o  espuma  

seca  y  una  esponja  suave.  Puede  utilizar  un  paño  suave  y  

limpio  y  agua  limpia  para  limpiar  la  suciedad  de  la  superficie  de  los  accesorios  de  cuero.  Si  no  se  puede  quitar,  

puede  utilizar  un  limpiador  de  cuero  especial  para  limpiarlo.  Después  de  la  limpieza,  se  deben  limpiar  las  

manchas  de  agua  que  queden  en  la  superficie  del  cuero.  limpie  con  un  paño  suave  y  seco  a  tiempo.

cinturón  de  seguridad

Saque  el  cinturón  de  seguridad  lentamente  y  sosténgalo,  luego  use  un  cepillo  suave  o  agua  con  jabón  neutro  

para  limpiar  las  manchas  en  el  cinturón  de  seguridad.  Después  de  limpiarlo,  use  un  paño  suave  y  limpio  para  

secarlo.  retrayéndolo.

No  utilice  lejía,  tintes  ni  disolventes  químicos  para  limpiar  los  cinturones  de  seguridad.  De  lo  

contrario,  se  debilitará  la  resistencia  de  la  cinta  del  cinturón  de  

seguridad.  Espere  hasta  que  el  cinturón  de  seguridad  esté  completamente  seco  antes  de  

enrollarlo.  Evite  dañar  el  retractor  del  cinturón  de  seguridad.

Las  ventanillas  y  los  espejos  retrovisores  del  coche  suelen  limpiarse  con  un  paño  suave  y  agua  limpia.  El  

limpiacristales  se  puede  utilizar  para  eliminar  cera,  grasa,  cadáveres  de  insectos,  etc.  Después  de  limpiar  el  

vidrio,  séquelo  con  un  paño  suave  limpio  y  seco.  No  utilice  un  paño  para  limpiar  barniz  para  limpiar  el  vidrio;  la  

cera  del  barniz  se  adherirá  al  vidrio  y  reducirá  su  transparencia  y  visibilidad.  Piezas  de  plástico  Las  piezas  de  

plástico  

normalmente  se  limpian  con  un  paño  suave  y  agua.  Si  la  mancha  es  difícil  de  quitar,  también  puedes  utilizar  un  

limpiador  de  plástico  especial  sin  disolventes  para  limpiarla.  Piezas  cromadas  Para  evitar  la  oxidación  

o  corrosión  de  las  

piezas  cromadas,  límpielas  con  un  paño  húmedo  y  luego  púlalas  con  un  paño  suave  y  seco.  Si  el  efecto  no  es  

lo  suficientemente  bueno,  puede  utilizar  un  agente  de  mantenimiento  de  cromo  para  eliminarlo.  Cuando  utilice  

un  agente  de  mantenimiento  de  cromo,  asegúrese  de  cubrir  toda  la  superficie  de  manera  uniforme  y  completa.  

No  limpie  ni  pula  superficies  cromadas  en  ambientes  polvorientos  y  arenosos.  Para  limpiar  los  instrumentos  

y  las  piezas  de  plástico  del  

interior  del  vehículo,  utilice  un  

paño  suave  y  limpio  y  agua  para  limpiar  el  polvo  de  las  superficies  de  los  instrumentos  y  de  las  piezas  de  plástico  

del  interior  del  vehículo.  Si  no  se  puede  limpiar,  deberá  utilizar  un  producto  especial  sin  disolventes.  Agente  de  

limpieza  de  plástico.

Accesorios  textiles  y  de  cuero.

Ventanas  y  espejos  retrovisores Para  las  

alfombras,  use  un  cepillo  suave  de  cerdas  largas  para  quitar  la  suciedad  de  la  alfombra  y  luego  use  una  

aspiradora  para  quitar  el  polvo.  Limpia  tu  alfombra  regularmente  con  un  detergente  espumoso  para  mantenerla  

seca  y  limpia.
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Nunca  utilice  abrillantador  de  cromo  u  otros  limpiadores  corrosivos,  ya  que  pueden  dañar  

el  acabado  de  

la  pintura.  La  cera  utilizada  no  debe  contener  abrasivos,  cortantes  o  limpiadores  que  

puedan  dañar  la  pintura  del  vehículo.

83

4.  Proteja  la  película  de  pintura  de  la  carrocería  del  automóvil  de  fuertes  impactos,  golpes  y  rayones.  Si  se  encuentran  

grietas,  abolladuras  o  desprendimientos  de  la  superficie  de  la  pintura,  se  deben  

reparar  de  inmediato.  5.  No  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  expuesto  a  la  luz  solar  directa.  Estacione  el  vehículo  en  un  

lugar  ventilado  y  

fresco.  6.  No  utilice  disolventes  orgánicos  para  limpiar  la  carrocería  del  coche  para  evitar  dañar  la  

superficie  de  la  pintura.  

Pulido  y  encerado  El  encerado  regular  protege  la  pintura,  ayuda  a  mantener  limpia  la  carrocería  y  previene  pequeños  rayones  

en  la  pintura.  Después  de  limpiar  el  vehículo,  cuando  no  haya  gotas  de  agua  evidentes  rodando  sobre  la  superficie  de  pintura  

de  la  carrocería  del  vehículo,  puede  aplicar  un  agente  curador  de  cera  dura  de  alta  calidad.  Si  se  utilizan  agentes  de  limpieza  

y  mantenimiento  con  regularidad,  se  recomienda  aplicar  cera  dura  de  alta  calidad  al  menos  dos  veces  al  

año  para  proteger  la  pintura  de  la  carrocería.  Cuando  la  superficie  de  la  pintura  pierde  su  brillo  y  no  se  puede  restaurar  ni  

siquiera  con  cera,  es  necesario  pulir  la  superficie  de  la  pintura  de  la  carrocería.  Se  recomienda  pulir  antes  de  volver  a  encerar  

para  eliminar  los  residuos  acumulados  en  la  superficie  del  vehículo.

1.  Limpie  el  vehículo  con  regularidad,  ya  que  la  suciedad  como  manchas,  polvo,  insectos  y  asfalto  se  

adherirá  a  la  superficie  de  pintura  de  la  carrocería  y  dañará  la  superficie  de  la  pintura  a  largo  plazo.  

Límpielo  con  un  paño  suave  y  limpio  y  detergente  neutro.  tiempo.  2.  

Los  vehículos  deben  limpiarse  inmediatamente  después  de  que  

llueva.  3.  No  lave  su  automóvil  en  un  lugar  expuesto  a  la  luz  solar  directa.  Evite  dejar  áspera  la  superficie  del  vehículo.

Consejos  para  el  cuidado  de  la  pintura 5­3  Contenido  de  automantenimiento  Las  precauciones  

de  automantenimiento  

se  deben  observar  de  la  siguiente  manera:  1.  

Asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  estacionado  en  un  

terreno  nivelado  y  el  motor  esté  apagado.  Espere  a  que  el  motor  y  el  sistema  de  escape  se  enfríen  antes  de  tocar  las  piezas  relevantes.  2.  

Cuando  el  vehículo  está  encendido,  algunos  circuitos  y  componentes  del  vehículo  transportan  alta  corriente  o  voltaje.  No  toque  los  

cables  ni  los  componentes  eléctricos.  3.  Está  prohibido  colocar  cigarrillos  encendidos,  chispas  y  llamas  abiertas  cerca  de  la  batería  y  de  todos  

los  componentes  relacionados  con  el  sistema  de  combustible.  4.  Las  manos,  la  

ropa  y  las  herramientas  deben  mantenerse  alejadas  de  los  ventiladores  en  rotación  y  de  las  cintas  transportadoras  del  motor.  5.  Está  

estrictamente  prohibido  tocar  cables  

naranjas  de  alto  voltaje  expuestos  y  dañados  para  evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.  6.  Ya  sea  que  se  trabaje  dentro  o  fuera  del  vehículo,  se  

deben  usar  gafas  de  seguridad  para  evitar  que  objetos  voladores  o  que  caigan  o  líquidos  rociados  entren  en  los  ojos.  7.  Cuando  trabaje  en  la  

sala  de  máquinas,  debe  quitarse  los  relojes  y  las  joyas,  usar  ropa  protectora  y  guantes  de  trabajo.  8.  Tenga  cuidado  al  manipular  el  líquido  de  

frenos.  Si  el  líquido  de  frenos  le  salpica  accidentalmente  las  manos  o  los  ojos,  enjuague  el  área  de  contacto  

con  agua  limpia  inmediatamente  y  busque  tratamiento  médico  a  tiempo.  9.  Si  el  vehículo  derrama  líquido  de  frenos  o  refrigerante,  se  debe  limpiar  

a  tiempo  para  evitar  daños  a  las  

piezas  o  la  pintura  del  vehículo.  10.  Si  conduce  sin  el  filtro  de  aire,  la  suciedad  en  el  aire  puede  causar  desgaste  del  motor.
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5.  Cuidado  y  mantenimiento

Almacenamiento  

del  vehículo  Si  es  necesario  estacionar  el  vehículo  durante  un  período  prolongado,  

se  deben  realizar  los  siguientes  preparativos:  1.  Se  debe  limpiar  el  exterior  y  el  interior  del  vehículo  antes  de  

estacionarlo  y  la  carrocería  debe  mantenerse  seca.  2.  Intente  estacionar  el  

vehículo  en  una  habitación  seca  y  fresca.  3.  Limpie  todos  los  elementos  del  automóvil,  como  vasos,  botellas  de  

bebidas,  frascos  de  

perfume,  etc.  4.  Infle  el  neumático  a  la  presión  estándar  antes  de  colocarlo,  verifique  la  presión  del  neumático  

regularmente  e  infle  el  neumático  a  tiempo  

cuando  la  presión  del  neumático  sea  

insuficiente.  5.  Reemplace  el  aceite  del  motor.  6.  Desconectar  el  terminal  negativo  

de  la  batería  y  apagar  el  equipo  eléctrico  del  vehículo.  7.  Si  es  necesario  dejar  el  vehículo  sin  uso  durante  un  

período  prolongado,  es  mejor  mantener  la  batería  a  media  carga  y  cargarla  una  vez  al  mes  para  mantenerla  en  

aproximadamente  el  60%.  8.  Compruebe  que  la  manija  del  freno  de  mano  

esté  apretada  y  cierre  la  puerta.  9.  Aplique  cera  para  carrocería  a  las  superficies  pintadas  en  contacto  con  las  juntas  de  la  puerta  y  del  compartimento  del  motor.
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El  mantenimiento  inadecuado  del  vehículo  o  conducir  un  vehículo  sin  inspección  puede  

provocar  un  accidente  de  tráfico  y  provocar  lesiones  personales  graves.  

•  Si  su  piel  u  ojos  entran  en  contacto  con  líquidos  nocivos,  enjuáguelos  inmediatamente  con  

abundante  agua  y  busque  atención  médica  de  inmediato.

Inspecciones  Los  propietarios  de  automóviles  deben  realizar  algunas  comprobaciones  sencillas  con  frecuencia.  

Aquí  

tienes  algunas  

sugerencias.  1.  Verifique  diariamente  el  funcionamiento  de  luces ,  bocinas,  limpiaparabrisas,  lavaparabrisas,  luces  de  

advertencia,  puertas  y  cajas  de  carga.  •  Cinturón  de  seguridad,  pedal  de  

freno,  función  de  frenado.  •  Compruebe  la  parte  inferior  de  la  carrocería  del  vehículo  en  busca  

de  rastros  de  residuos  líquidos  que  puedan  indicar  una  fuga.  •  Revisar  los  

neumáticos  en  busca  de  

cortes,  abultamientos  o  desgaste  excesivo.  2.  Inspección  mensual  •  

Verifique  el  nivel  del  tanque  de  expansión  del  refrigerante  del  motor.  •  Verifique  la  presión  de  inflado  de  todas  las  

llantas,  incluida  la  llanta  de  refacción,  y  verifique  

si  hay  desgaste  de  la  banda  de  rodadura,  desgaste  desigual  o  daños.  •  Verifique  el  estado  de  funcionamiento  de  

todas  las  luces  exteriores,  

incluidas  las  luces  de  freno,  las  señales  de  giro  y  las  luces  de  advertencia  de  

peligro.  •  Comprobar  el  

estado  de  la  batería  y  la  corrosión  de  los  terminales.  3.  Líquidos  nocivos  Los  líquidos  nocivos  incluyen:  ácido  de  

batería,  anticongelante,  líquido  de  frenos,  refrigerante,  refrigerante  de  aire  acondicionado  y  líquido  de  lavado.  No  

toque  líquidos  tóxicos  con  las  manos,  de  lo  contrario  podría  causar  daños  físicos.
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Apertura  del  capó  del  

motor  La  manija  de  apertura  del  

capó  del  motor  está  ubicada  en  el  lado  inferior  izquierdo  del  tablero  del  lado  del  conductor.  Antes  de  abrir  el  compartimiento  del  

motor,  asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  estacionado  y  apagado.

•

•

•

1.  Sujete  el  capó  del  motor  con  las  manos,  

coloque  la  varilla  de  soporte  en  la  ranura  hasta  

su  posición  original  

y  fíjela.  2.  Baje  lentamente  el  capó  del  motor,  

presione  firmemente  hacia  abajo  en  la  posición  

que  se  muestra  en  la  figura  y  cierre  el  

capó  del  motor.  3.  Después  de  cerrar,  

verifique  si  la  cerradura  está  bloqueada.

Antes  de  conducir  el  vehículo,  asegúrese  de  que  el  capó  esté  cerrado  y  bloqueado  para  evitar  

accidentes  causados  por  una  apertura  repentina  mientras  

conduce.  No  levante  la  manija  de  apertura  del  capó  mientras  el  vehículo  esté  en  

movimiento.  Preste  atención  a  la  seguridad  al  cerrar  el  capó.

Después  de  apagar  el  vehículo,  la  temperatura  en  la  cabina  delantera  es  alta.  Al  abrir  el  capó  y  accionar  la  

manija  de  liberación,  preste  atención  a  la  temperatura  alta.
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Levante  la  manija  de  apertura  del  capó  

para  desbloquearlo.

Desde  la  parte  delantera  del  vehículo,  

busque  debajo  del  borde  del  capó,  tire  

hacia  arriba  de  la  manija  de  liberación  

del  capó  como  se  muestra  y  levante  el  

capó  hasta  que  esté  completamente  

abierto.

Cerrar  el  capó

Levante  la  varilla  de  soporte  del  capó  e  

insértela  en  la  ranura  para  asegurar  el  

capó.

advertir
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Pasos  para  reemplazar  la  escobilla  del  limpiaparabrisas  delantero:

1.  El  vehículo  está  parado.  Levante  los  brazos  

del  limpiaparabrisas  del  parabrisas  delantero.  

2.  Coloque  una  toalla  en  

la  posición  original  del  brazo  del  limpiaparabrisas,  

gire  la  escobilla  del  limpiaparabrisas  a  la  

posición  que  se  muestra  en  la  imagen  y  luego  

sáquela.

Después  de  reemplazar  la  escobilla  del  limpiaparabrisas,  regrese  el  brazo  del  limpiaparabrisas  a  su  posición  original  para  evitar  

daños  al  vehículo.

Mantenimiento  del  

limpiaparabrisas  1.  Para  prolongar  la  vida  útil  del  limpiaparabrisas,  se  recomienda  no  exponerlo  al  sol  durante  

mucho  

tiempo.  2.  Utilice  regularmente  un  agente  limpiador  de  parabrisas  especial  para  limpiar  el  parabrisas,  lo  que  ayudará  

a  mejorar  la  visión  y  prolongar  la  vida  útil  de  las  escobillas  del  

limpiaparabrisas.  3.  Limpie  periódicamente  cada  escobilla  con  un  paño  suave  empapado  en  un  agente  limpiador  

especial  y  luego  enjuáguela  con  agua  limpia.

Si  los  limpiaparabrisas  o  el  parabrisas  están  cubiertos  de  hielo  o  nieve,  limpie  el  hielo  y  la  nieve  de  los  

limpiaparabrisas  y  el  vidrio  antes  de  usarlos  para  evitar  dañarlos.

Reemplazar  las  escobillas  del  limpiaparabrisas

Al  reemplazar  las  escobillas  del  limpiaparabrisas,  coloque  una  toalla  en  la  posición  original  del  brazo  del  

limpiaparabrisas  para  reducir  el  riesgo  de  que  el  brazo  del  limpiaparabrisas  dañe  el  cristal.

3.  Reemplace  el  cepillo  del  limpiaparabrisas  

por  uno  nuevo,  retire  la  toalla  del  parabrisas  y  

regrese  el  brazo  del  limpiaparabrisas  a  la  

posición  original  del  parabrisas.
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Aviso

Inspección  

de  las  escobillas  del  

limpiaparabrisas  Los  objetos  extraños  adheridos  al  parabrisas  o  a  las  escobillas  del  limpiaparabrisas  

reducirán  la  eficacia  de  los  limpiaparabrisas.  Utilice  un  detergente  de  alta  calidad  o  un  detergente  

neutro  para  limpiar  las  ventanas  y  los  limpiaparabrisas,  

luego  frótelos  bien  con  agua  limpia.  Compruebe  si  hay  vibraciones  o  anomalías  

durante  el  funcionamiento  del  limpiaparabrisas.  Si  nota  goma  de  las  escobillas  del  limpiaparabrisas  

endurecida  o  agrietada,  o  si  los  limpiaparabrisas  dejan  rayones  en  el  parabrisas  o  no  limpian  un  área,  reemplácelas.
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presión  de  airemodelo

185/65R15LT

185/65R15LT

rueda  delantera 430  kPa

neumático

5.  Cuidado  y  mantenimiento

185/65R15LT

490  kPa

430  kPa

Consejos  amables

Rueda  trasera  

de  repuesto

Cuando  conduzca  largas  distancias,  controle  la  presión  de  los  neumáticos.  Compruebe  la  presión  de  los  neumáticos  al  

menos  una  vez  al  mes,  cuando  los  neumáticos  estén  

fríos.  Después  de  que  los  neumáticos  se  hayan  enfriado  y  el  vehículo  haya  estado  parado  durante  más  de  tres  horas,  siga  

estos  pasos:  1.  Retire  la  tapa  de  la  válvula  del  

neumático.  2.  Presione  firmemente  el  manómetro  de  neumáticos  sobre  la  válvula  para  medir  la  

presión.  3.  Verifique  el  valor  de  la  presión  de  los  neumáticos  en  el  manómetro  y  compárelo  con  el  valor  de  

especificación.  4.  Agregue  o  desinfle  aire  según  sea  necesario  y  vuelva  a  verificar  la  presión  

de  los  neumáticos.  5.  Después  de  la  inspección,  apriete  la  tapa  de  la  válvula.Inspección  de  neumáticos  

Para  su  seguridad  al  conducir,  revise  sus  neumáticos  con  regularidad:  •  Preste  atención  al  estado  de  sus  neumáticos  

con  regularidad  y  revise  periódicamente  la  banda  de  rodadura  y  las  paredes  laterales  para  detectar  deformaciones  (protuberancias),  cortes,  rayones  o  

desgaste.  •  Compruebe  periódicamente  si  el  desgaste  de  los  neumáticos  es  uniforme.  •  

Compruebe  la  presión  de  los  neumáticos  al  menos  una  vez  al  mes.  Los  

neumáticos  deben  estar  fríos  durante  la  inspección.  •  El  grado  de  desgaste  de  la  banda  de  rodadura  del  neumático  no  debe  exceder  la  

marca  de  desgaste  preestablecida  en  la  parte  inferior  de  la  banda  de  rodadura  del  neumático.  Si  excede  la  marca  de  desgaste  preestablecida  en  la  parte  

inferior  de  la  banda  de  rodadura  del  neumático,  es  necesario  reemplazar  el  neumático.

presión  de  los  neumáticos4.  Se  recomienda  limpiar  los  limpiaparabrisas  y  el  parabrisas  una  vez  por  semana  o  dos  semanas.  5.  

Está  prohibido  utilizar  el  limpiaparabrisas  cuando  el  parabrisas  esté  seco  y  haya  objetos  duros  en  la  superficie  para  evitar  

daños  al  limpiaparabrisas  y  al  parabrisas.  6.  Si  el  

limpiaparabrisas  no  se  utiliza  durante  mucho  tiempo,  colóquelo  en  posición  vertical  antes  de  volver  a  usarlo  y  limpie  

suavemente  la  suciedad  de  la  escobilla  con  una  toalla  de  papel  para  evitar  dañar  la  escobilla  al  limpiar  el  vidrio.  7.  Si  hay  

suciedad  adherida  al  

parabrisas,  límpielo  a  tiempo  con  un  paño  suave.  8.  Utilice  escobillas  con  las  mismas  especificaciones  que  las  

escobillas  originales.  Se  recomienda  reemplazar  las  escobillas  cada  seis  meses.  Para  obtener  seguridad  del  vehículo  

y  máxima  economía  de  combustible,  

los  

neumáticos  deben  mantener  la  presión  de  los  neumáticos  dentro  del  rango  de  presión  de  inflado  especificado,  mantener  

la  carga  del  vehículo  dentro  del  límite  de  carga  y  cumplir  con  la  distribución  de  peso  especificada.

Al  verificar  la  presión  de  los  neumáticos,  verifique  que  la  puerta  del  cabezal  de  aire  esté  intacta.
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Los  neumáticos  tienen  marcas  de  desgaste  de  1,6  mm  en  el  

dibujo  de  la  banda  de  rodadura.  Esta  marca  quedará  

expuesta  cuando  la  banda  de  rodadura  se  desgaste  hasta  

este  punto.  En  este  momento,  la  fuerza  de  conexión  a  tierra  

del  neumático  se  reduce  considerablemente  y  se  debe  

reemplazar  el  neumático.

Cuando  el  neumático  se  desgasta  hasta  la  marca  de  desgaste,  ya  no  se  puede  utilizar  y  debe  reemplazarse  

inmediatamente.  Para  prevenir  accidentes.

rotación  de  neumáticos
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Mantenimiento  de  

neumáticos:  Cuando  el  vehículo  esté  estacionado  por  un  tiempo  prolongado,  mueva  el  vehículo  al  menos  cada  dos  semanas  

para  evitar  la  deformación  permanente  de  los  

neumáticos  debido  al  estrés  a  largo  plazo.  Compruebe  la  presión  de  los  neumáticos  con  regularidad.  Los  neumáticos  que  superen  la  

presión  especificada  reducirán  su  vida  útil.  Observe  periódicamente  el  aspecto  de  los  neumáticos  y  compruebe  si  hay  abultamientos,  

grietas,  cortes,  envejecimiento  del  caucho  de  las  válvulas,  etc.  Si  se  encuentra  alguno,  debe  repararse  o  reemplazarse  a  tiempo.  Una  

alineación  inexacta  de  las  ruedas  provocará  un  desgaste  desigual  y  excesivo  de  los  neumáticos,  lo  que  afectará  la  seguridad  de  la  

conducción.  Si  encuentra  un  desgaste  desigual  y  excesivo  de  los  neumáticos,  se  recomienda  acudir  a  una  tienda  de  servicio  

posventa  para  su  reparación.  Las  ruedas  de  los  automóviles  nuevos  enviados  desde  la  fábrica  están  alineadas  en  las  cuatro  ruedas,  

pero  debido  a  varios  factores  durante  la  operación,  las  ruedas  pueden  desequilibrarse  y  es  necesario  reequilibrar  los  neumáticos  en  

un  taller  de  servicio  posventa.  Esté  

atento  a  las  marcas  de  desgaste  de  los  neumáticos  y  reemplácelos  si  las  bandas  de  rodadura  están  desgastadas  hasta  el  nivel  de  

las  marcas  de  desgaste.

Marcas  de  desgaste  de  neumáticos

Una  presión  anormal  de  los  neumáticos  puede  provocar  que  revienten  y  provocar  un  accidente  de  

tráfico.  Un  inflado  insuficiente  o  excesivo  puede  reducir  la  autonomía  del  vehículo  y  la  vida  útil  de  la  banda  de  

rodadura  de  los  neumáticos.  

Los  neumáticos  dañados  pueden  causar  accidentes,  por  lo  que  los  neumáticos  que  estén  desgastados  o  dañados  

de  manera  desigual  deben  reemplazarse  de  inmediato.

Los  neumáticos  delanteros  y  traseros  desempeñan  

funciones  diferentes  y  se  desgastan  de  manera  

diferente.  Mediante  la  rotación  de  los  neumáticos,  se  

puede  coordinar  el  nivel  de  desgaste  de  la  banda  

de  rodadura,  extendiendo  así  la  vida  útil  del  

neumático.  En  la  figura  se  muestran  sugerencias  para  la  transposición.

Para  mantener  un  desgaste  uniforme  de  los  neumáticos  y  prolongar  su  vida  útil,  recomendamos  rotarlos  regularmente.
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advertir

El  sistema  

de  aire  acondicionado  para  automóviles  es  un  dispositivo  que  realiza  refrigeración,  calefacción,  ventilación  y  purificación  del  aire  en  la  

cabina.  Se  recomienda  que  los  trabajos  de  mantenimiento  importantes  sean  realizados  por  profesionales  en  los  talleres  de  servicio  

postventa.  Se  recomienda  

mantener  el  aire  acondicionado  de  la  siguiente  manera:  1.  

Apague  el  aire  acondicionado  después  de  estacionar.  

2.  Verifique  o  reemplace  el  elemento  del  filtro  del  aire  

acondicionado.  3.  Limpiar  la  salida  de  aire  del  

aire  acondicionado.  4.  El  efecto  de  enfriamiento  no  es  tan  bueno  como  antes.  Se  recomienda  acudir  a  la  tienda  de  

servicio  posventa  para  realizar  mantenimiento.  5.  Revise  periódicamente  el  condensador  y  el  radiador  del  aire  acondicionado  y  elimine  la  suciedad  de  sus  superficies.
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Después  de  instalar  las  cadenas  antideslizantes  para  neumáticos,  verifique  si  están  

instaladas  correctamente  después  de  conducir  entre  0,5  y  1,0  km  para  garantizar  la  

seguridad.  Si  las  cadenas  de  las  llantas  están  flojas,  es  necesario  volver  a  apretarlas  o  

instalarlas.  Después  de  instalar  cadenas  

antideslizantes  para  neumáticos,  trate  de  evitar  la  aceleración  de  emergencia,  la  dirección  de  

emergencia,  el  frenado  de  emergencia  y  otras  operaciones  para  evitar  accidentes.  Si  

escucha  que  las  cadenas  antideslizantes  de  los  neumáticos  golpean  la  carrocería  o  el  chasis  

mientras  el  vehículo  está  conduciendo,  detenga  el  vehículo  para  revisarlas  y  apretarlas.  

Reduzca  la  velocidad  hasta  

que  no  se  produzca  más  sonido.  Evite  conducir  por  carreteras  con  baches  o  baches.

El  uso  de  

cadenas  para  neumáticos  depende  de  los  estándares  actuales  de  diferentes  países  o  regiones,  y  la  instalación  de  

cadenas  para  neumáticos  debe  cumplir  con  las  regulaciones  locales.  Las  

cadenas  antideslizantes  para  neumáticos  solo  se  pueden  instalar  en  las  ruedas  motrices  y  no  deben  usarse  en  una  

rueda.  Al  instalar,  siga  las  instrucciones  proporcionadas  por  el  fabricante  de  la  cadena  para  

neumáticos  y  apriete.  Al  conducir  en  entornos  hostiles,  como  nieve  o  carreteras  heladas  en  invierno,  observe  las  

siguientes  precauciones  al  instalar  cadenas  para  

neumáticos:  1.  El  tamaño  inadecuado  o  la  instalación  incorrecta  de  las  cadenas  para  neumáticos  dañarán  las  líneas  

de  freno,  la  suspensión,  la  carrocería  y  los  neumáticos  del  vehículo,  etc. .,  se  deben  seleccionar  e  instalar  correctamente  

las  cadenas  para  

neumáticos  adecuadas.  2.  Al  instalar  cadenas  para  neumáticos,  estacione  el  vehículo  en  una  superficie  plana  y  segura,  

encienda  las  luces  de  advertencia  de  peligro  y  coloque  una  señal  de  advertencia  triangular  detrás  del  

vehículo.  3.  Antes  de  instalar  cadenas  para  neumáticos,  apague  y  aplique  el  freno  de  mano.  4.  Está  

prohibido  instalar  cadenas  para  neumáticos  en  ruedas  de  emergencia  o  neumáticos  de  repuesto  pequeños.  

5.  Está  prohibido  instalar  cadenas  antideslizantes  en  los  neumáticos  cuando  la  presión  de  los  

neumáticos  sea  insuficiente.  6.  Cuando  utilice  cadenas  antideslizantes  para  neumáticos,  instálelas  con  cuidado  para  evitar  dañar  la  llanta.

Al  conducir  un  vehículo  equipado  con  cadenas  para  neumáticos,  tenga  en  cuenta  lo  siguiente:  

Después  de  instalar  las  cadenas  para  neumáticos,  no  conduzca  a  más  de  40  km/h  o  la  

velocidad  máxima  recomendada  por  el  fabricante  de  cadenas  para  neumáticos,  la  que  sea  

menor.

Machine Translated by Google



5.  Cuidado  y  mantenimiento

El  elemento  filtrante  del  aire  acondicionado  puede  filtrar  el  aire  que  ingresa  a  la  cabina  desde  el  exterior  del  vehículo,  mejorando  la  

limpieza  del  aire  y  proporcionando  un  buen  ambiente  aéreo  para  los  pasajeros  del  vehículo.  Limpie  y  revise  el  elemento  del  filtro  

del  aire  acondicionado  con  regularidad.  La  limpieza  del  elemento  del  filtro  del  aire  acondicionado  afectará  la  cantidad  de  aire  fresco  

que  ingresa  al  automóvil.  La  cantidad  de  aire  fresco  se  reduce  y  los  pasajeros  del  coche  pueden  sentirse  mareados  o  cansados  

debido  a  la  falta  de  oxígeno,  lo  que  afecta  a  la  seguridad  en  la  conducción.  Si  el  vehículo  circula  con  frecuencia  por  carreteras  

llenas  de  humo  y  arena,  es  aún  más  necesario  limpiar  o  reemplazar  el  elemento  del  filtro  del  aire  acondicionado  a  tiempo.

El  elemento  filtrante  del  aire  acondicionado  está  ubicado  en  la  caja  de  

aire  acondicionado  de  la  guantera  del  pasajero.  Se  recomienda  acudir  

periódicamente  a  la  tienda  de  servicio  postventa  para  comprobar  o  

sustituir  el  elemento  filtrante  del  aire  acondicionado.

Elemento  filtrante  de  aire  acondicionado

Al  realizar  el  mantenimiento  del  sistema  de  aire  acondicionado,  utilice  una  pistola  de  agua  a  baja  presión  o  un  cepillo  suave  para  

eliminar  los  residuos  acumulados  en  su  superficie  frontal.  Mantenga  el  compresor  y  los  sellos  bien  lubricados  y  evite  fugas.

Función  de  carga  inteligente  

Cuando  el  vehículo  detecta  que  el  voltaje  de  la  batería  es  demasiado  bajo,  se  activa  la  función  de  carga  inteligente  y  la  batería  se  

cargará  a  través  de  la  batería  eléctrica.  Por  lo  tanto,  después  de  dejar  el  vehículo  por  un  período  de  tiempo,  cuando  se  arranca  

nuevamente,  el  rango  de  crucero  mostrado  en  el  instrumento  se  reducirá,  lo  cual  es  normal.
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1.  Depósito  de  líquido  lavaparabrisas  2.  

Tanque  de  expansión  del  motor  3.  

Puerto  de  llenado  de  aceite  

4.  Pinza  de  aceite  5.  

Depósito  de  líquido  de  

frenos  6.  Tanque  de  expansión  

de  la  batería  7.  Caja  de  

fusibles  de  la  cabina  

delantera  8.  Filtro  

de  aire  9.  Batería  10.  Tanque  de  expansión  del  motor
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5­4  Descripción  general  del  compartimento  

del  motor  de  mantenimiento  del  vehículo
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No  mezcle  el  líquido  lavaparabrisas  con  otros  líquidos  de  lavado  para  evitar  descomponer  los  componentes  

del  líquido  lavaparabrisas  y  obstruir  las  boquillas  del  lavaparabrisas. 3.  Saque  la  pinza  de  aceite  y  límpiela  con  un  trapo  limpio.  4.  Vuelva  a  insertar  la  pinza  de  aceite  en  

su  posición  original.  5.  Saque  la  pinza  de  aceite  nuevamente  y  verifique  si  el  

aceite  en  la  pinza  de  aceite  está  contaminado.  6.  Observe  el  nivel  y  el  estado  del  aceite  a  través  de  la  pinza  de  aceite.  

El  nivel  de  

aceite  debe  estar  entre  los  límites  �  y  �  como  se  muestra  en  la  figura.

No  agregue  líquido  lavaparabrisas  mientras  el  motor  esté  caliente  o  en  funcionamiento.  Dado  que  el  líquido  

de  lavado  contiene  alcohol,  evite  prenderse  fuego.

1.  Estacione  el  vehículo  en  una  superficie  nivelada.  Después  de  que  el  motor  deje  de  funcionar,  espere  unos  minutos  

hasta  que  el  aceite  regrese  a  la  parte  inferior  del  motor.  2.  Abra  el  capó  

del  motor  después  de  que  el  motor  se  haya  enfriado.

La  pinza  de  aceite  está  ubicada  en  el  

compartimiento  del  motor  y  se  puede  ver  

abriendo  el  capó.

Durante  el  uso  normal,  el  nivel  de  la  botella  de  líquido  lavaparabrisas  se  debe  verificar  al  menos  una  vez  al  mes  y  

agregue  líquido  lavaparabrisas  a  tiempo.  Agregue  

el  líquido  de  lavado  que  cumpla  con  las  especificaciones  de  este  

vehículo.  Nunca  uses  agua  del  grifo.  Los  minerales  en  el  agua  del  grifo  pueden  obstruir  la  línea  de  líquido  lavaparabrisas.  

En  condiciones  

climáticas  de  baja  temperatura  también  se  debe  añadir  anticongelante  especial  para  evitar  que  el  líquido  de  lavado  se  congele.

Cuando  sea  necesario  agregar  detergente,  lea  las  

instrucciones  del  fabricante  antes  

de  usarlo.  Si  encuentra  

que  el  nivel  del  líquido  de  lavado  es  demasiado  

bajo,  agregue  líquido  de  lavado  a  la  botella  de  

líquido  de  lavado  a  tiempo.  Abra  el  tapón  de  

llenado  de  la  botella  de  líquido  de  lavado  en  la  

dirección  de  la  flecha  en  la  imagen  y  llénelo  con  líquido  de  lavado.
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advertir

Aceite  de  motor  La  

calidad  del  aceite  de  motor  no  sólo  debe  cumplir  con  los  requisitos  del  motor  y  del  sistema  de  purificación  de  

gases  de  escape,  sino  que  también  debe  coincidir  con  la  calidad  del  combustible.  Debido  a  que  el  aceite  del  

motor  siempre  está  en  contacto  con  los  residuos  de  combustión  y  el  combustible  durante  el  funcionamiento  del  

motor,  se  acelera  el  proceso  de  envejecimiento  del  aceite.  Usar  el  aceite  de  motor  especificado  es  fundamental  

para  el  funcionamiento  y  la  vida  

útil  de  su  motor.  Revisar  el  aceite  del  motor

lavaparabrisas

Machine Translated by Google



•

•

•

advertir

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Precaución  Precaución

7.  Agregue  o  reemplace  el  aceite  del  motor  según  sea  necesario.  Después  de  verificar,  vuelva  a  insertar  la  pinza  de  

aceite.  Agregue  aceite  de  motor  

Cuando  el  aceite  del  motor  esté  por  debajo  de  la  marca  inferior  de  la  varilla  medidora  de  aceite,  agregue  aceite  de  motor  a  

tiempo.  Si  necesita  agregar  aceite  de  motor,  siga  los  pasos  a  continuación:  1.  Desenrosque  

la  tapa  de  llenado  de  aceite  del  motor.  2.  Agregue  aceite  

de  motor  lentamente  y  en  pequeñas  cantidades  varias  veces  y  verifique  el  nivel  de  aceite  después  de  cada  llenado.  3.  

Cuando  el  

nivel  de  aceite  esté  entre  los  límites  superior  e  inferior,  el  aceite  del  motor  será  suficiente.  Deje  de  agregar,  instale  la  tapa  

de  llenado  de  aceite  y  apriétela. El  tanque  de  expansión  del  motor  está  ubicado  en  el  

lado  derecho  del  compartimiento  del  motor  y  se  puede  ver  

cuando  se  abre  el  capó  del  motor.

El  refrigerante  del  

sistema  de  enfriamiento  tiene  las  funciones  de  enfriamiento,  anticongelante  y  anticorrosión.  Cuando  el  vehículo  sale  de  

fábrica,  el  sistema  de  refrigeración  se  ha  llenado  con  refrigerante.  Este  refrigerante  se  puede  utilizar  en  todos  los  climas  

excepto  en  climas  

extremadamente  fríos.  Comprobar  y  rellenar  refrigerante

•  Debe  utilizar  aceite  de  motor  que  cumpla  con  las  especificaciones  de  este  vehículo.  

•  Al  comprobar  el  nivel  de  aceite  del  motor,  el  motor  debe  estar  frío.

•  Cuando  este  tipo  de  aceite  de  motor  se  adhiera  a  su  piel,  lávelo  con  agua  jabonosa  y  agua  limpia.

Realizar  limpieza.

Al  llenar  aceite  de  motor,  no  derrame  aceite  sobre  otras  partes  del  vehículo.  No  llene  demasiado  el  

aceite  del  

motor  para  evitar  dañar  el  motor.  Después  de  llenar  el  aceite  del  motor,  apriete  el  tapón  de  

llenado  de  aceite  del  motor  para  evitar  derrames  de  aceite  cuando  el  motor  esté  en  marcha.

1.  Límite  inferior  del  nivel  de  aceite  del  motor  

2.  Límite  superior  del  nivel  de  aceite  del  motor
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Consejos  amables

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Aviso

•  Confirme  que  el  motor,  el  motor,  la  tapa  del  tanque  de  expansión  de  refrigerante  y  el  radiador  se  

hayan  enfriado  antes  de  abrir  la  botella  de  refrigerante  para  evitar  quemaduras.

El  tanque  de  expansión  del  motor  está  ubicado  en  el  

lado  izquierdo  del  compartimiento  del  motor  y  se  

puede  ver  abriendo  el  capó  del  motor.

Radiador  y  condensador  

Compruebe  el  radiador  y  el  condensador  y  elimine  cualquier  materia  extraña.

El  radiador  y  el  condensador  se  encuentran  en  el  

compartimento  del  motor.

•  Un  nivel  bajo  de  refrigerante  puede  causar  daños  al  motor.

Al  llenar  refrigerante,  no  abra  la  tapa  superior  de  la  caja  de  distribución  de  fusibles  del  

compartimiento  del  motor.

Agregue  refrigerante  que  cumpla  con  las  especificaciones  de  este  vehículo.

El  tanque  de  expansión  de  la  batería  está  ubicado  

en  el  lado  izquierdo  del  compartimiento  del  motor  y  

se  puede  ver  cuando  se  abre  el  capó.
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Verifique:  Hay  dos  líneas  de  marca  en  el  tanque  de  expansión  del  refrigerante:  "MAX"  (escala  de  nivel  máximo  de  

líquido)  y  "MIN"  (escala  de  nivel  mínimo  de  líquido).  Si  el  nivel  de  líquido  está  entre  las  dos  líneas  de  marca,  cumple  

con  los  requisitos.  Recarga:  Cuando  el  nivel  de  

refrigerante  es  demasiado  bajo  y  es  necesario  agregar  refrigerante,  primero  deje  que  se  enfríe  el  motor,  la  batería,  el  

motor,  el  radiador,  la  tapa  del  tanque  de  expansión,  etc.  Agregue  refrigerante  al  área  entre  la  marca  de  límite  

superior  "MAX"  y  la  marca  de  límite  inferior  "MIN".  Después  de  llenar,  apriete  la  tapa  del  tanque  de  expansión.

Machine Translated by Google



Revisar  y  agregar  liquido  de  frenos

•  No  conduzca  el  vehículo  si  el  nivel  del  líquido  de  frenos  es  inferior  a  la  marca  "MIN"  en  el  

depósito.  Si  el  nivel  de  líquido  baja  significativamente,  puede  haber  un  problema  con  el  

sistema  de  frenos.

El  líquido  de  frenos  es  un  líquido  peligroso.  Mantenga  el  recipiente  sellado  y  colóquelo  fuera  

del  alcance  de  los  niños  para  evitar  que  los  niños  lo  coman  accidentalmente.  Si  su  piel  

u  ojos  entran  en  contacto  con  el  líquido  de  frenos,  lave  inmediatamente  el  área  de  contacto  

con  abundante  agua  o  agua  jabonosa.  Si  no  se  siente  bien,  busque  atención  médica  a  tiempo.

El  líquido  de  frenos  es  higroscópico  y  absorbe  continuamente  la  humedad  del  aire  circundante  durante  su  uso.  Si  la  

cantidad  de  agua  absorbida  es  demasiado  alta,  el  efecto  de  frenado  se  reducirá  y  la  seguridad  de  conducción  se  verá  

afectada.  Por  lo  tanto,  reemplace  el  líquido  de  frenos  de  acuerdo  con  las  instrucciones  de  este  manual.

El  depósito  de  líquido  de  frenos  está  ubicado  

en  el  compartimiento  del  motor  y  se  puede  ver  

abriendo  el  capó.

Compruebe  el  nivel  del  líquido  de  frenos  periódicamente.  Si  el  nivel  de  líquido  es  inferior  a  la  marca  

de  límite  inferior  "MIN",  agregue  líquido  de  frenos.  •  

Agregue  líquido  de  frenos  que  cumpla  con  las  regulaciones  de  este  vehículo.

No  toque  el  radiador  o  el  condensador  cuando  el  motor  esté  caliente  para  evitar  quemaduras.
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Verificar:  El  recipiente  de  almacenamiento  de  líquido  tiene  dos  líneas  de  marca:  "MAX"  (escala  de  nivel  de  líquido  

máximo)  y  "MIN"  (escala  de  nivel  de  líquido  mínimo).  Verifique  si  el  nivel  de  líquido  está  entre  las  dos  líneas  de  

marca.  Si  el  nivel  de  líquido  es  inferior  a  la  marca  "MIN",  debe  verificar  el  sistema  de  frenos  y  confirmar  si  hay  fugas  y  

si  las  pastillas  de  fricción  del  freno  están  desgastadas.  Si  necesita  agregar  líquido  de  frenos,  comuníquese  con  el  

taller  de  servicio  posventa.  Además:  después  de  que  el  

motor  se  enfríe,  desenrosque  la  tapa  del  depósito  de  líquido  de  frenos  y  agregue  lentamente  líquido  de  frenos  hasta  

los  límites  superior  e  inferior.  Después  de  llenar,  apriete  la  tapa  del  depósito  de  líquido  de  frenos.

sistema  de  frenado

•

•

•

advertir

advertir

Consejos  amables

5.  Cuidado  y  mantenimiento
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batería

•

•

•

La  batería  está  ubicada  en  el  compartimiento  del  motor  y  puede  verse  abriendo  el  capó  

delantero.  La  batería  es  la  fuente  de  energía  auxiliar  que  suministra  energía  al  vehículo.  La  vida  útil  y  el  funcionamiento  

de  la  batería  se  ven  afectados  por  factores  como  el  número  de  arranques,  descargas,  estilo  de  conducción,  

condiciones  de  

conducción  y  condiciones  climáticas.  Para  el  mantenimiento  de  la  batería,  

preste  atención  a  lo  siguiente:  •  

Mantenga  la  batería  fija.  •  Mantenga  limpias  la  superficie  y  los  terminales  de  la  batería.  Después  de  la  limpieza,  las  

juntas  deben  recubrirse  con  grasa  

protectora  para  evitar  la  oxidación.  •  No  ponga  otros  objetos  metálicos  en  contacto  con  los  terminales  para  evitar  

incendios  o  explosiones.  •  Asegúrese  de  que  los  cables  de  la  batería  estén  

conectados  y  apretados  correctamente.  •  Si  el  vehículo  no  se  utiliza  durante  un  período  

prolongado,  desconecte  el  terminal  negativo  de  la  batería.  •  Si  el  vehículo  permanece  estacionado  durante  un  período  prolongado  y  la  batería  está  agotada,  recárguela.

No  exponga  la  batería  a  la  luz  solar  directa  durante  largos  períodos  de  tiempo.  

Apague  los  equipos  eléctricos  del  vehículo,  como  luces,  multimedia,  etc.,  al  salir  del  vehículo.

No  permita  que  el  líquido  de  la  batería  entre  en  contacto  con  los  ojos,  la  piel,  la  tela  o  las  superficies  

pintadas.  Si  se  produce  contacto,  enjuague  el  área  afectada  con  agua  inmediatamente.  O  

busque  atención  médica  

de  inmediato.  •  No  fume  cerca  de  la  batería.  Para  prevenir  incendios.
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Si  necesita  desconectar  la  batería,  debe  prestar  atención  a  lo  siguiente:  

•  Apague  el  vehículo  y  apague  todos  los  equipos  eléctricos.  •  

Después  de  que  el  motor  haya  dejado  de  funcionar  por  un  período  de  tiempo,  abra  el  capó  del  

motor.  •  Desconecte  el  cable  negativo  de  la  batería.

Mantenimiento  de  la  

batería  Mantenga  la  batería  segura  y  la  parte  superior  de  la  batería  limpia  y  seca.

1.  Polo  negativo  

2.  Polo  positivo

Verifique  la  batería.  

Revise  periódicamente  la  conexión  entre  el  conector  de  la  batería  y  la  batería  para  ver  si  hay  corrosión  o  holgura.  

Verifique  la  apariencia  de  la  batería  para  ver  si  hay  grietas,  expansión,  etc.  Si  ocurre  el  fenómeno  anterior,  diríjase  a  

la  tienda  de  servicio  posventa  para  su  reparación.  Desconectar  el  

funcionamiento  de  la  batería

Consejos  amables

5.  Cuidado  y  mantenimiento

advertir
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Cuando  trabaje  cerca  o  manipule  baterías,  use  gafas  de  seguridad  para  proteger  

sus  ojos  de  salpicaduras  de  ácido.

No  coloque  las  baterías  cerca  de  llamas  abiertas  u  otras  fuentes  de  ignición,  ya  

que  pueden  liberar  gases  explosivos.

Para  evitar  lesiones,  mantenga  a  los  niños  alejados  de  la  batería.

Las  baterías  se  utilizan  para  el  reciclaje.

símbolo ilustrar

advertir

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Las  baterías  contienen  ácido  altamente  corrosivo  y  tóxico.

Antes  de  manipular  la  batería,  lea  el  manual  de  instrucciones  para  obtener  

información  relevante.

Tenga  en  cuenta  que  las  baterías  pueden  liberar  gases  explosivos.

advertir

Las  baterías  contienen  sustancias  nocivas  a  base  de  plomo  y  está  prohibido  tirarlas  a  la  basura.

Observe  las  advertencias  en  la  batería.  Para  evitar  lesiones  personales.

Por  seguridad,  se  recomienda  utilizar  neumáticos  y  ruedas  que  coincidan  con  las  especificaciones  originales  del  vehículo.

Reemplace  los  

neumáticos  Los  neumáticos  deben  reemplazarse  en  las  

siguientes  circunstancias:  1.  Se  muestran  marcas  de  desgaste  

en  los  neumáticos.  2.  Si  la  llanta  está  cortada,  rota,  tiene  grietas  profundas  expuestas  o  tiene  un  bulto  dañado  dentro  de  

la  llanta.  3.  Los  neumáticos  a  

menudo  tienen  fugas  o  no  se  pueden  reparar  debido  al  tamaño,  la  ubicación  u  otros  daños  del  corte.  Se  recomienda  acudir  

a  un  taller  de  servicio  

postventa  para  sustituir  los  neumáticos.  Al  reemplazar  neumáticos,  

debe  elegir  neumáticos  que  coincidan  con  las  especificaciones  originales  del  vehículo.  Se  recomienda  consultar  con  una  

tienda  de  servicio  posventa  antes  de  

reemplazar  neumáticos.  Al  reemplazar  neumáticos  nuevos,  se  recomienda  realizar  una  nueva  alineación  de  las  cuatro  

ruedas  para  mantener  el  vehículo  estable  y  reducir  el  desgaste  de  los  neumáticos.

Limpie  los  terminales  de  la  batería  de  vez  en  cuando,  aplique  grasa  especial  para  proteger  el  mazo  de  cables  y  

revise  los  accesorios  y  el  cableado  de  la  batería  con  regularidad.  Cargue  regularmente.  La  

batería  se  descargará  sola  si  no  se  utiliza  durante  un  período  prolongado  hasta  que  se  deseche.  Por  lo  tanto,  

arranque  el  vehículo  de  vez  en  cuando  para  cargar  la  batería.  Si  el  vehículo  

permanece  estacionado  durante  mucho  tiempo,  desconecte  el  terminal  negativo  

de  la  batería.  Etiqueta  de  advertencia  en  la  batería
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La  caja  de  fusibles  delantera  está  ubicada  en  el  

compartimiento  del  motor.  Cuando  abre  el  

capó  del  motor,  puede  ver  la  caja  de  fusibles.

Hay  un  extractor  de  fusibles  en  la  caja  de  fusibles  

delantera.
Caja  de  fusibles  de  cabina  delantera

Reemplace  el  fusible

Para  verificar  y  reemplazar  el  fusible,  siga  los  pasos  a  continuación:  1.  Gire  la  fuente  de  

alimentación  a  "LOCK",  apague  el  vehículo,  apague  todos  los  equipos  eléctricos  del  vehículo  y  desconecte  el  terminal  

negativo  de  la  batería.

2.  Utilice  un  extremo  del  extractor  de  fusibles  para  sujetar  el  fusible  y  retirarlo.  Compruebe  si  hay  fusibles  quemados.  3.  

Si  el  fusible  se  ha  fundido,  

reemplácelo  con  un  fusible  intacto  con  el  mismo  valor  de  amperios.

La  caja  de  fusibles  del  instrumento  está  ubicada  en  la  caja  de  

almacenamiento  en  el  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos.  

Puede  verla  abriendo  la  caja  de  almacenamiento  y  sacándola.

1.  Fusible  quemado  2.  Fusible  

intacto

Los  fusibles  protegen  los  equipos  eléctricos  automotrices  evitando  la  sobrecarga  de  los  aparatos  eléctricos  en  el  circuito.  Un  

fusible  quemado  indica  una  falla  en  el  circuito  que  protege.
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5.  Cuidado  y  mantenimiento

Caja  de  fusibles  del  

instrumento  de  ubicación  

de  la  caja  de  fusibles  de  repuesto
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advertir

Aviso

Consejos  amables

5.  Cuidado  y  mantenimiento

El  diagrama  de  disposición  de  la  caja  de  fusibles  en  este  manual  del  propietario  no  se  aplica  

completamente  a  su  vehículo,  sino  que  es  solo  la  información  precisa  del  manual  publicado.  Al  

inspeccionar  la  caja  de  fusibles  de  su  vehículo,  consulte  la  etiqueta  del  mapa  de  la  caja  de  fusibles.
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Dependiendo  

del  modelo  de  vehículo  o  de  la  configuración  de  la  caja  de  fusibles ,  la  disposición  y  distribución  de  los  fusibles  y  relés  

puede  ser  diferente.  Consulte  el  vehículo  real.

No  intente  reparar  un  fusible  quemado  ni  reemplazarlo  con  un  fusible  con  un  valor  

de  amperaje  inconsistente  para  evitar  daños  al  sistema  eléctrico  o  incendio  debido  a  

una  sobrecarga  de  la  línea.

Reemplace  el  fusible  dañado  por  uno  del  mismo  valor  y  tamaño  actual.
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El  mapa  de  distribución  de  la  caja  de  fusibles  se  puede  ver  en  el  interior  de  la  tapa  de  la  caja  de  fusibles.

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Caja  de  fusibles  de  cabina  delantera
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5.  Cuidado  y  mantenimiento

Se  puede  acceder  a  la  caja  de  fusibles  del  instrumento  y  se  puede  ver  el  diagrama  de  distribución  de  fusibles  a  través  de  la  cubierta  de  la  caja  de  almacenamiento  en  el  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos.

Caja  de  fusibles  del  instrumento
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1.  El  filtro  de  aire  está  ubicado  en  el  

compartimiento  del  motor  y  se  puede  ver  abriéndolo.

2.  Utilice  un  destornillador  para  desenroscar  

los  pernos  de  fijación  de  la  caja  del  filtro  

y  abra  suavemente  la  hebilla  de  fijación  del  

filtro  de  aire  para  abrirlo.

Se  recomienda  utilizar  un  elemento  filtrante  que  cumpla  con  las  regulaciones  de  este  vehículo.  Los  daños  al  motor  causados  por  el  uso  de  un  

elemento  filtrante  que  no  cumpla  con  las  normas  no  estarán  cubiertos  por  la  garantía.  Se  recomienda  acudir  a  una  tienda  de  servicio  postventa  

para  reemplazar  el  elemento.  elemento  del  filtro  de  aire.

3.  Retire  el  elemento  filtrante  viejo  y  reemplácelo  

por  uno  nuevo;  ajuste  la  hebilla  de  fijación  

del  elemento  filtrante  de  aire  y  utilice  un  

destornillador  para  apretar  los  pernos.
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No  conduzca  el  vehículo  sin  el  filtro  de  aire  para  evitar  el  desgaste  del  motor.

Consejos  amables

5.  Cuidado  y  mantenimiento

Aviso

Elemento  del  filtro  

de  aire  El  elemento  del  filtro  de  aire  puede  filtrar  el  polvo,  la  arena  y  otras  pequeñas  impurezas  en  el  aire  para  

evitar  que  entren  al  motor  y  afecten  su  funcionamiento.  El  elemento  del  filtro  de  aire  debe  limpiarse  e  

inspeccionarse  periódicamente.  La  limpieza  del  elemento  del  filtro  de  aire  afectará  la  vida  útil  del  motor  y  la  

vida  útil  del  aceite.  Si  

el  vehículo  circula  con  frecuencia  por  carreteras  llenas  de  humo  o  arena,  limpie  o  reemplace  el  filtro  de  aire  a  

tiempo.  Si  el  filtro  de  aire  está  obstruido,  lo  que  resulta  en  una  entrada  de  aire  insuficiente,  el  impacto  

directo  se  manifestará  como  potencia  insuficiente,  mayor  consumo  de  combustible  y  tirones  severos  en  los  

cilindros.  Siga  

los  pasos  a  continuación  para  reemplazar  el  elemento  del  filtro  de  aire:
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6­1  Rescate  de  emergencia  

Información  de  contacto  de  rescate  

de  emergencia  Línea  directa  de  servicio  posventa:  400­000­1888

En  caso  de  una  emergencia  y  la  luz  de  advertencia  de  peligro  está  defectuosa,  utilice  otros  métodos  que  cumplan  

con  las  normas  de  tránsito  pertinentes  para  llamar  la  atención  de  otras  personas  en  la  carretera.

Este  vehículo  proporciona  las  siguientes  herramientas  a  bordo,  que  deben  limpiarse  inmediatamente  después  de  su  uso  y  colocarse  en  la  

bolsa  de  herramientas  a  bordo.  La  bolsa  de  herramientas  del  vehículo  se  encuentra  debajo  del  asiento  del  pasajero.

Cuando  se  encuentre  con  las  siguientes  situaciones,  debe  encender  las  luces  de  emergencia  para  atraer  la  atención  de  otras  personas  en  

la  carretera  y  reducir  el  riesgo  de  accidentes  de  tránsito:  •  

Cuando  el  vehículo  se  avería.  •  Cuando  hay  

un  atasco,  el  vehículo  se  encuentra  al  final  del  flujo  de  tráfico.  •  Cuando  el  vehículo  

está  siendo  remolcado.  •  Cuando  la  

visibilidad  es  mala  y  es  necesario  detenerse  temporalmente  para  advertir  al  tráfico  que  viene  en  sentido  contrario.

Configuración  

estándar:  1.  Gancho  de  

remolque  2.  Señal  de  advertencia  

triangular  3.  Chaleco  reflectante

Dependiendo  de  la  intensidad  de  la  colisión  del  vehículo  y  de  las  condiciones  de  la  colisión,  es  posible  que  las  luces  de  

advertencia  de  peligro  no  se  enciendan  automáticamente.

•  Cuando  utilice  luces  de  advertencia  de  peligro,  cumpla  con  las  normas  pertinentes.

Si  las  luces  de  advertencia  de  peligro  se  utilizan  durante  un  período  prolongado  sin  arrancar  el  vehículo,  la  batería  puede  agotarse.  En  caso  

de  una  colisión  trasera  

violenta,  las  luces  de  advertencia  de  peligro  se  encenderán  automáticamente.

Presione  el  interruptor  de  las  luces  de  advertencia  

de  peligro  y  todas  las  luces  direccionales  en  el  grupo  

de  instrumentos  parpadearán.  Presione  el  interruptor  

nuevamente  para  apagarlo.
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Herramientas  para  vehículos

Luces  de  advertencia  de  peligro:  

cuando  un  vehículo  funciona  mal  y  debe  estacionarse  en  la  carretera,  use  las  luces  de  advertencia  de  peligro  para  recordar  a  los  vehículos  que  pasan  y  a  los  

peatones  que  presten  atención  a  la  seguridad  y  llame  a  la  policía  de  inmediato  para  esperar  el  rescate.

Consejos  amables

6.  Rescate  de  emergencia

•

•
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señal  de  advertencia  triangular

Chaleco  reflectante

Consejos  amables

6.  Rescate  de  emergencia

Al  manejar  un  accidente  automovilístico,  sin  importar  las  condiciones  de  iluminación,  asegúrese  de  usar  

un  chaleco  reflectante  según  sea  necesario  para  atraer  la  atención  de  los  transeúntes  u  otros  conductores  

de  vehículos.

Cuando  ocurre  una  falla  en  una  carretera,  la  señal  de  advertencia  debe  colocarse  a  150  metros  de  la  dirección  del  

vehículo  defectuoso;  cuando  ocurre  una  falla  en  una  vía  urbana,  la  señal  de  advertencia  debe  colocarse  de  50  a  100  

metros  detrás  del  vehículo.

Cómo  utilizar  el  triángulo  de  advertencia:  1.  

Saque  el  triángulo  de  advertencia  de  la  bolsa  de  herramientas.  2.  

Sostenga  ambos  extremos  de  la  caja  del  triángulo  de  advertencia  y  tire  de  ella  hacia  ambos  lados  

para  abrirla.  3.  Expanda  el  triángulo  de  advertencia  como  se  muestra.

El  chaleco  reflectante  se  coloca  en  la  bolsa  de  

herramientas  del  vehículo.

Cuando  un  vehículo  sufre  una  avería  de  emergencia  y  necesita  estacionarse  al  costado  de  la  carretera  y  salir  del  vehículo  para  su  inspección,  el  

conductor  debe  ponerse  un  chaleco  reflectante  antes  de  bajarse  del  vehículo  y  luego  verificar  el  estado  específico  del  vehículo.  después  de  bajarse  

del  vehículo  para  proteger  la  seguridad  personal.

El  triángulo  de  advertencia  se  coloca  en  la  bolsa  de  

herramientas  del  

vehículo.  La  señal  de  advertencia  triangular  se  utiliza  

para  advertir  al  vehículo  detrás  de  usted  para  evitar  

que  el  vehículo  detrás  de  usted  acelere  demasiado  o  

no  frene  a  tiempo,  causando  una  colisión  peligrosa  con  

el  vehículo  estacionado  delante.

Equipo  

opcional*:  1.  Gato  basculante  

2.  Gato  3.  

Destornillador  combinado  4.  

Gancho  de  remolque  

5.  Llave  para  tuercas  de  rueda  6.  

Señal  de  advertencia  triangular  

7.  Chaleco  reflectante
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1.  Al  conducir  por  agua,  se  recomienda  no  permanecer  en  aguas  profundas  durante  mucho  tiempo,  de  lo  

contrario  se  dañarán  fácilmente  los  componentes  de  alto  

voltaje  del  vehículo.  2.  Mientras  la  carrocería  y  el  chasis  del  vehículo  no  sufran  daños,  no  habrá  mayor  riesgo  

de  descarga  eléctrica  por  inmersión  en  agua.  Sin  embargo,  cuando  se  trata  de  vehículos  sumergidos,  los  

rescatistas  profesionales  deben  usar  equipo  de  protección  de  rescate  adecuado,  primero  sacar  el  vehículo  del  

agua  y  luego  cortar  de  emergencia  el  sistema  de  alto  voltaje.

No  toque  un  vehículo  sumergido  sin  usar  equipo  de  protección  de  rescate  para  evitar  accidentes  

por  descarga  eléctrica.

Rescate  por  colisión  de  

vehículos  Si  el  vehículo  choca  (incluidas  colisiones  frontales,  traseras,  izquierdas  y  derechas  del  cuerpo  y  el  

impacto  contra  

el  suelo):  1.  Coloque  la  marcha  del  vehículo  en  la  marcha  "LOCK".  Si  no  se  puede  estimar  el  alcance  del  daño  al  

vehículo,  no  lo  toque  y  manténgase  alejado  del  vehículo.  Se  recomienda  llamar  a  la  tienda  de  servicio  posventa  

de  inmediato  para  solicitar  rescate.  2.  Si  alguien  en  el  

automóvil  resulta  herido,  comuníquese  con  el  120  para  obtener  primeros  auxilios  según  la  gravedad  de  la  

lesión.  3.  Está  prohibido  realizar  operaciones  de  mantenimiento  del  vehículo  

cuando  el  vehículo  no  esté  apagado.  4.  Compruebe  si  el  borde  de  la  batería  está  agrietado  y  si  sale  

líquido  evidente.  5.  El  electrolito  de  la  batería  tiene  fugas  o  está  dañado,  lo  que  puede  provocar  un  incendio.  

Póngase  en  contacto  con  la  tienda  de  servicio  posventa  inmediatamente.  No  toque  el  electrolito  filtrado  con  las  manos.  

Si  su  piel  o  sus  ojos  entran  accidentalmente  en  contacto  con  el  electrolito,  enjuáguelo  con  abundante  agua  y  

busque  

atención  médica  de  inmediato.  6.  Si  el  vehículo  necesita  reparación  o  pintura  después  de  una  colisión,  acuda  a  un  taller  de  servicio  postventa.

Si  se  produce  un  incendio  en  un  vehículo,  nunca  toque  directamente  ninguna  parte  del  vehículo.  

Debe  ser  manipulado  por  socorristas  profesionales  que  utilicen  el  equipo  de  protección  

adecuado.
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advertir

6.  Rescate  de  emergencia

advertir

Rescate  de  incendios  de  

vehículos  Cuando  un  vehículo  se  incendia,  mantenga  la  calma  y  tome  las  siguientes  

medidas  de  rescate:  1.  Si  encuentra  humo  o  fuego  en  un  vehículo  detenido,  debe  detener  el  vehículo  

inmediatamente,  abandonar  el  vehículo  y  evacuar  a  la  multitud  de  inmediato.  Si  el  vehículo  se  está  cargando,  

presione  inmediatamente  el  

interruptor  de  emergencia  en  la  pila  de  carga.  2.  Si  el  incendio  no  es  grande,  el  personal  en  el  lugar  debe  usar  

extintores  de  polvo  seco  o  espuma  para  extinguir  el  fuego  inmediatamente  y  evitar  que  se  expanda  más.  

Después  de  apagar  la  llama  abierta,  asegúrese  de  que  no  se  

vuelva  a  encender  antes  de  manipularla  más.  3.  Si  el  incendio  es  muy  grande,  debe  usar  el  equipo  de  protección  

correspondiente  y  utilizar  un  extintor  especial  para  extinguir  el  fuego  en  la  batería  eléctrica.

Rescate  de  vadeo  

con  vehículo  de  emergencia
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6.  Rescate  de  emergencia

Evite  que  las  ruedas  patinen  y  preste  atención  al  velocímetro.

Si  el  vehículo  queda  atascado  en  un  

camino  blando  como  arena,  barro  o  nieve,  puede  seguir  los  siguientes  pasos  para  escapar:  1.  Observe  las  áreas  

delantera  y  trasera  del  vehículo  para  

asegurarse  de  que  no  haya  obstáculos  en  las  áreas  delantera  y  trasera.  del  vehículo.  2.  Gire  el  volante  hacia  la  

izquierda  y  hacia  la  derecha  para  limpiar  los  residuos  alrededor  de  los  neumáticos  

delanteros.  3.  Coloque  bloques  de  madera,  piedras  u  otros  objetos  para  ayudar  a  aumentar  la  fricción  de  

los  neumáticos.  4.  Coloque  la  perilla  de  cambio  en  la  marcha  "D"  o  "R",  pise  ligeramente  el  pedal  del  acelerador  

y  arranque  y  escape  

lentamente.  5.  Si  aún  no  puede  rescatar  el  vehículo  después  de  varios  intentos,  comuníquese  con  una  

agencia  de  servicios  de  remolque  profesional  para  rescatarlo.

No  toque  el  líquido  filtrado  y  manténgase  alejado  del  vehículo  o  de  la  batería  eléctrica  con  fugas.  •  El  

cable  de  conexión  

naranja  es  un  mazo  de  cables  de  alto  voltaje.  No  toque  los  mazos  de  cables  dañados  o  expuestos  para  evitar  

el  riesgo  de  descarga  eléctrica  de  alto  voltaje.  Los  usuarios  tienen  prohibido  reparar  el  sistema  de  alto  

voltaje  del  vehículo  por  sí  mismos.  Se  recomienda  acudir  a  un  taller  de  servicio  posventa  para  realizar  

las  reparaciones.

Al  rescatar  el  vehículo,  observe  si  hay  personas  u  obstáculos  a  su  alrededor.  El  vehículo  

puede  moverse  repentinamente  hacia  adelante  o  hacia  atrás  durante  la  operación  para  evitar  

lesiones  personales.  

•  Para  evitar  dañar  el  motor  de  accionamiento  y  otras  piezas,  haga  todo  lo  posible  para
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Tire  del  dispositivo  de  rescate  desde  la  parte  delantera  o  trasera  del  vehículo.  No  lo  arrastre  desde  

un  ángulo  lateral  o  vertical.
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información  de  rescate  de  emergencia El  enganche  de  remolque  

montado  en  el  vehículo  tiene  

un  punto  de  remolque  en  la  parte  delantera  de  su  vehículo  para  montar  el  enganche  de  remolque  ubicado  en  la  bolsa  de  herramientas.

•

•

Utilice  únicamente  el  gancho  de  remolque  que  viene  con  el  vehículo;  de  lo  contrario,  el  vehículo  resultará  dañado.

Los  vehículos  remolcados  y  remolcados  deben  tener  luces  de  advertencia  de  peligro  encendidas  

y  deben  cumplir  con  las  normas  de  tránsito  

locales.  Cuando  el  vehículo  se  avería  o  se  avería,  asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  en  la  

marcha  N  al  remolcarlo.

Si  no  puede  encontrar  una  grúa  profesional  en  caso  de  emergencia,  puede  utilizar  el  gancho  de  remolque  delantero  

como  punto  de  remolque  para  remolcar  su  vehículo,  pero  este  método  sólo  es  adecuado  para  remolques  de  corta  

distancia  y  baja  velocidad  en  carreteras  sólidas  y  planas.

Antes  de  instalar  el  gancho  de  remolque,  retire  la  cubierta  

del  gancho  de  remolque  en  la  parte  delantera,  luego  pase  el  

gancho  de  remolque  a  través  del  orificio  pequeño  y  apriételo  

en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  en  el  orificio  

roscado,  y  apriete  el  gancho  de  remolque  completamente.
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Consejos  amables

6.  Rescate  de  emergencia

Aviso
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6.  Rescate  de  emergencia

Aviso

Está  estrictamente  prohibido  utilizar  el  método  de  tracción  con  seis  ruedas  en  el  suelo,  de  lo  contrario  

se  dañará  el  engranaje  interno  

del  reductor.  Si  el  vehículo  se  remolca  con  un  remolque  de  plataforma,  el  gancho  de  remolque  no  se  

puede  utilizar  para  subir  el  vehículo  al  remolque.

Se  recomienda  utilizar  vehículos  de  transporte  profesionales  para  el  envío.  Al  fijar  el  vehículo  al  vehículo  de  

transporte,  fíjelo  de  la  siguiente  manera:  1.  

Retire  el  gancho  de  remolque.  

2.  Apriete  el  gancho  de  remolque  al  vehículo.  

3.  Fije  el  cable  de  acero  o  la  cadena  de  seguridad  al  gancho  de  remolque.  

4.  Coloque  la  perilla  de  cambios  en  la  posición  "N".  5.  

Coloque  el  vehículo  defectuoso  en  el  camión  de  plataforma  y  ate  el  vehículo  como  se  muestra  en  la  figura.

Al  remolcar,  los  neumáticos  pueden  girar  lentamente  (la  velocidad  no  

debe  exceder  los  5  km/h)  y  la  distancia  de  movimiento  no  puede  exceder  

los  5  km.  Exceder  los  límites  anteriores  causará  daños  irreparables  a  

algunas  piezas  y  tales  situaciones  no  están  cubiertas  por  la  garantía.

Se  recomienda  utilizar  vehículos  de  transporte  profesionales  para  el  envío.  Al  fijar  el  vehículo  al  vehículo  de  

transporte,  fíjelo  de  la  siguiente  manera:  

1.  El  vehículo  remolcador  y  el  vehículo  remolcado  deben  encender  las  luces  de  advertencia  de  peligro  y  

cumplir  con  las  normas  

de  tránsito  locales.  2.  Coloque  la  perilla  de  cambios  en  la  posición  "N"  y  levante  la  manija  

del  freno  de  mano.  3.  Instale  las  pastillas  de  freno  de  las  ruedas  y  coloque  las  almohadillas  de  goma  

antideslizantes  alrededor  de  los  neumáticos.  4.  Instale  el  cinturón  fijo  alrededor  del  neumático  y  fíjelo  al  

tractor.  Apriete  el  cinturón  fijo  para  asegurar  el  vehículo  firmemente.

•

El  remolque  de  plataforma  se  muestra  en  la  imagen.

Cuando  se  

produce  una  avería  en  el  vehículo  y  es  necesario  registrarlo,  lo  mejor  es  apagar  el  interruptor  de  encendido  

y  optar  por  utilizar  una  plataforma  para  transportar  el  vehículo,  ya  que  aterrizar  sobre  las  ruedas  delanteras  

o  traseras  del  vehículo  puede  causar  daños  a  algunas  componentes  de  alto  voltaje.  Siga  estos  pasos:
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Radiador  y  ventilador  de  refrigeración

•  Si  hay  fugas  de  refrigerante,  pare  el  motor  inmediatamente  y  comuníquese  con  un  taller  de  servicio  

posventa  para  reparar  el  vehículo.

Si  el  motor  se  sobrecalienta,  el  

indicador  de  temperatura  del  refrigerante  del  motor  en  el  grupo  de  instrumentos  es  demasiado  alto  y  el  grupo  

de  instrumentos  indica  "la  temperatura  del  refrigerante  es  demasiado  alta"  o  la  potencia  del  motor  cae,  no  se  

puede  aumentar  la  velocidad  del  vehículo  y  se  escucha  un  fuerte  golpe  o  deflagración.  Se  escucha,  esto  indica  

que  el  motor  puede  estar  sobrecalentado.  Se  recomienda  que  se  detenga  

de  manera  segura  para  enfriar  su  vehículo.  Las  contramedidas  son  las  siguientes:  •  Estacionar  el  vehículo  

en  un  lugar  seguro  y  encender  las  luces  de  emergencia,  tirar  de  la  palanca  del  freno  de  mano  y  poner  la  

marcha  en  "N".  Si  el  aire  acondicionado  está  funcionando,  apáguelo.  •  Pare  el  motor  si  sale  refrigerante  por  

debajo  del  vehículo  o  sale  vapor  por  debajo  del  capó.  Abra  con  cuidado  el  capó  después  de  que  se  haya  

disipado  el  vapor.  Si  no  hay  una  pérdida  evidente  de  agua  de  refrigeración  y  vapor,  mantenga  el  motor  en  

marcha  y  verifique  que  el  ventilador  de  refrigeración  del  motor  esté  funcionando.  Si  el  ventilador  no  funciona,  

pare  el  motor.  

•  Después  de  que  el  motor  se  haya  enfriado  por  completo,  revise  las  mangueras  y  el  radiador  en  busca  de  

fugas.  (Si  se  utiliza  aire  acondicionado,  es  normal  que  salga  agua  fría  por  debajo  del  coche  cuando  está  aparcado).

7­1  Mal  funcionamiento  común  

Anomalías  del  

vehículo  Si  se  observa  alguno  de  los  siguientes  síntomas,  es  posible  que  el  vehículo  requiera  ajuste  o  reparación.  

Comuníquese  con  el  taller  de  servicio  posventa  a  tiempo  para  

reparar  el  vehículo.  Síntomas  

visibles  Hay  una  fuga  de  líquido  desde  la  parte  inferior  del  vehículo.  (Es  normal  que  el  aire  acondicionado  gotee  

agua  después  de  su  uso).  Llantas  desinfladas  o  

desgaste  desigual  de  las  llantas.  El  indicador  de  temperatura  del  refrigerante  del  

motor  en  el  grupo  de  

instrumentos  continúa  siendo  

alto.  Los  síntomas  audibles  incluyen  cambios  

en  los  sonidos  del  escape.  El  ruido  de  los  neumáticos  es  

excesivo  en  las  curvas.  Ruidos  inusuales  relacionados  

con  el  sistema  de  

suspensión.  Ruidos  inusuales  relacionados  con  

el  motor  Síntomas  operativos  

El  motor  tiembla  o  funciona  de  manera  

errática.  Se  nota  una  pérdida  de  motivación.  El  vehículo  viró  seriamente  al  frenar.  El  vehículo  se  desvió  gravemente  al  

circular  por  una  carretera  llana.  Los  

frenos  fallaron,  el  pedal  estaba  suave  y  el  pedal  casi  tocó  el  piso.  Los  frenos  fallaron,  el  pedal  estaba  suave  y  el  pedal  casi  tocó  el  piso.
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•

•

•  Tenga  cuidado  durante  el  funcionamiento  y  preste  atención  a  si  hay  signos  continuos  de  sobrecalentamiento.  Si  se  vuelve  a  producir  

sobrecalentamiento,  se  recomienda  contactar  con  un  taller  de  servicio  postventa  para  reparar  el  vehículo.

•

•  El  número  de  la  llave  mecánica  está  

marcado  en  la  matrícula.  Guarde  la  

matrícula  correctamente  y  no  la  deje  en  

el  coche.  •  Si  

pierde  la  llave  del  control  remoto,  

consulte  con  la  tienda  de  servicio  posventa.

•  Mientras  el  motor  está  en  marcha,  mantenga  las  manos  y  la  ropa  (especialmente  corbatas,  bufandas  o  

pañuelos)  alejadas  del  ventilador  de  refrigeración  y  de  la  correa  de  transmisión  para  evitar  lesiones  personales.

•  Si  no  hay  fugas  de  refrigerante,  verifique  el  refrigerante  en  el  tanque  de  expansión  de  

refrigerante.  Si  el  nivel  del  líquido  está  entre  las  marcas  de  escala  "MAX"  y  "MIN",  el  nivel  de  

refrigerante  es  normal.  •  Si  el  refrigerante  es  insuficiente,  agregue  refrigerante  del  motor  hasta  

el  centro  de  las  marcas  de  límite  superior  e  inferior  mientras  el  motor  está  en  marcha.  No  excedas  la  marca.

•

llave  perdida

Límite  superior:  MAX  

Límite  inferior:  MIN

1.  ¿La  batería  de  la  llave  está  baja  o  agotada?  •  Si  la  batería  

de  la  llave  no  es  suficiente,  reemplácela.  2.  Debido  a  la  

influencia  de  las  ondas  de  radio,  la  llave  no  puede  abrir  la  puerta  debido  a  una  falla.  •  El  vehículo  

está  cerca  de  torres  de  televisión,  centrales  eléctricas,  gasolineras,  estaciones  de  radio,  pantallas  

grandes,  aeropuertos  u  otras  instalaciones  que  generen  fuertes  ondas  de  radio  o  interferencias  de  

ruido  eléctrico.  •  Lleve  consigo  una  radio  portátil,  un  teléfono  móvil  u  otro  dispositivo  de  comunicación  inalámbrico.

Fallo  de  la  puerta.  La  

puerta  no  se  puede  bloquear  ni  desbloquear.

Cuando  el  motor  y  el  radiador  estén  muy  calientes,  no  abra  la  tapa  del  depósito  de  expansión  para  

evitar  que  el  líquido  salpique  y  cause  daños  a  las  personas.

Después  de  que  el  motor  se  haya  enfriado  por  completo,  agregue  lentamente  

refrigerante.  Agregar  refrigerante  demasiado  rápido  mientras  el  motor  está  caliente  puede  

causar  daños  al  motor.  Cuando  el  motor  se  sobrecalienta  debido  a  niveles  bajos  de  

refrigerante,  la  adición  repentina  de  refrigerante  puede  provocar  grietas  en  el  motor.  

Para  evitar  daños,  agregue  refrigerante  del  motor  lentamente  

y  en  pequeñas  cantidades.  Para  evitar  lesiones  personales,  mantenga  el  capó  del  motor  

cerrado  hasta  que  no  se  escape  refrigerante.
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Reemplace  la  batería  de  la  llave  

remota.  La  batería  de  la  llave  remota  está  agotada.  Reemplace  la  batería.  Se  recomienda  seguir  los  pasos  a  

continuación  para  reemplazar  la  batería  de  la  llave.

2.  Reduzca  lentamente  la  velocidad  y  siga  conduciendo  en  la  dirección  de  la  carretera.  3.  

Encienda  las  luces  de  emergencia,  reduzca  la  velocidad  y  deténgase  al  costado  de  la  carretera  para  verificar  el  estado  del  

vehículo.  4.  Reinicie  el  vehículo  si  no  puede  arrancar,  se  recomienda  comunicarse  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  realizar  el  

mantenimiento.

1.  Utilice  un  destornillador  de  punta  plana  para  

abrir  la  tapa  de  la  llave  en  la  ranura  de  la  llave.  

2.  

Utilice  un  destornillador  pequeño  de  punta  

plana  para  quitar  la  batería  agotada.  3.  Inserte  la  

batería  nueva,  asegurándose  de  que  el  "+"  

(terminal  positivo)  esté  hacia  arriba.  4.  

Alinee  la  cubierta  de  la  llave  con  la  llave  y  

luego  presione  la  cubierta  de  la  llave  dentro  de  

la  llave  para  asegurarse  de  que  esté  firmemente  

instalada.  5.  Utilice  las  teclas  de  desbloqueo  y  bloqueo  para  confirmar  si  la  puerta  se  puede  desbloquear/bloquear.  Se  

recomienda  acudir  a  una  tienda  de  servicio  postventa  para  sustituir  la  batería  del  mando  a  distancia.
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La  batería  de  la  llave  del  control  remoto  está  agotada.  Se  recomienda  contactar  con  una  tienda  de  servicio  postventa  para  

reemplazar  la  batería.

2.  La  batería  está  agotada  •  Una  batería  

del  vehículo  que  está  agotada  puede  provocar  que  el  vehículo  no  pueda  arrancar.  Se  recomienda  recargar  la  batería.  •  

Consulte  la  operación  de  

arranque  auxiliar  en  este  capítulo.

1.  Falla  eléctrica  del  vehículo  •  Si  falla  

parte  del  controlador  del  vehículo,  opere  de  acuerdo  con  las  instrucciones  o  la  información  de  advertencia  que  se  muestra  en  el  instrumento  y  

consulte  la  información  3­2  sobre  luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras  del  instrumento  en  este  manual.  •  Se  recomienda  

contactar  con  la  tienda  de  servicio  postventa  para  realizar  el  mantenimiento.

•  No  reemplace  la  batería  con  las  manos  mojadas.  •  No  

toque  ni  mueva  otras  piezas  dentro  de  la  llave.

Aviso

7.  Solución  de  problemas  comunes

Consejos  amables

Si  cree  que  el  vehículo  es  anormal

Si  la  batería  de  la  llave  del  control  remoto  está  agotada  y  la  

función  de  control  remoto  de  la  llave  remota  no  puede  desbloquear  la  puerta,  es  posible  que  la  batería  esté  agotada.  En  

este  momento,  puede  usar  la  llave  mecánica  para  desbloquear  y  abrir  la  puerta.

Apagado  repentino  mientras  conduce  

1.  Si  repentinamente  sale  de  READY  mientras  conduce,  sostenga  firmemente  el  volante  con  ambas  manos.

Machine Translated by Google



Si  la  batería  de  12  V  está  agotada  y  no  puede  arrancar  el  vehículo  normalmente,  se  puede  conectar  a  otra  

batería  del  vehículo  mediante  un  cable  de  puente  para  arrancar  el  vehículo.

Los  pasos  específicos  para  el  arranque  con  

puente  son  los  siguientes:  1.  El  vehículo  está  estacionado  y  todo  el  

vehículo  está  apagado.  2.  Utilice  un  cable  de  puente  rojo  para  conectar  los  dos  terminales  positivos  (+)  de  la  batería.  

Otro  cable  de  puente  negro  se  conecta  desde  el  terminal  negativo  de  la  batería  del  vehículo  alimentado  al  terminal  

negativo  del  vehículo  agotado,  como  se  muestra  arriba.  3.  Una  vez  completado  

el  puente,  arranque  el  vehículo  con  suministro  de  energía  y  espere  unos  minutos,  luego  arranque  el  motor  del  vehículo  

con  pérdida  de  energía  y  observe  si  el  vehículo  arranca  normalmente.  Nota  4.  Después  de  que  

el  vehículo  con  deficiencia  de  energía  arranque  normalmente,  apague  el  suministro  de  energía  al  vehículo.  El  proceso  

de  desmontaje  es  lo  opuesto  al  proceso  de  conexión,  es  decir,  primero  desconecte  el  cable  de  puente  negro  negativo  de  

la  masa  de  la  carrocería  del  vehículo  con  deficiencia  de  energía  y  luego  desconecte  el  cable  positivo  rojo.

Al  conectar  dos  baterías  de  vehículos,  

debe  conectar  primero  el  terminal  positivo  

y  luego  el  terminal  negativo.
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Por  favor,  mantenga  que  no  haya  contacto  entre  las  dos  carrocerías  para  evitar  daños  al  

vehículo.  No  empuje  ni  remolque  el  vehículo  para  

arrancar.  Asegúrese  de  seguir  las  instrucciones  a  continuación.  El  incumplimiento  de  esto  

puede  provocar  lesiones  personales  o  daños  al  vehículo  debido  a  un  cortocircuito  eléctrico.

7.  Solución  de  problemas  comunes

Aviso

Falla  del  sistema  de  gestión  térmica  y  falla  del  sistema  del  extensor  de  rango  Si  el  

instrumento  muestra  una  falla  del  sistema  de  administración  térmica  o  una  falla  del  extensor  de  rango,  detenga  el  vehículo  

inmediatamente  en  un  terreno  seguro  y  apáguelo,  y  comuníquese  con  la  tienda  de  servicio  posventa  para  obtener  una  solución. .

Corte  anormal  de  energía  del  

vehículo  Un  corte  anormal  de  energía  del  vehículo  puede  deberse  a  las  siguientes  

razones:  1.  Falla  eléctrica  del  vehículo  Opere  de  acuerdo  con  las  instrucciones  o  la  información  de  advertencia  que  se  muestra  

en  el  instrumento  y  consulte  las  luces  de  advertencia  y  las  luces  indicadoras  del  instrumento  en  el  Capítulo  3­2.  de  este  

manual.  2.  El  circuito,  el  fusible  principal  y  el  relé  están  quemados  o  dañados.  3.  Hay  un  problema  

con  la  caja  de  fusibles  o  con  la  pieza  de  conexión  del  enchufe  del  mazo  de  cables  conectada  a  la  caja  de  fusibles.  4.  El  cable  de  

tierra  tiene  mal  

contacto.  Si  el  vehículo  pierde  potencia  de  

manera  anormal  mientras  conduce,  se  recomienda  comunicarse  con  una  tienda  de  servicio  posventa  para  su  reparación.

comienzo  rápido
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Cuando  un  neumático  está  desinflado,  la  fricción  entre  el  neumático  y  el  suelo  aumentará  considerablemente,  lo  que  

provocará  que  la  temperatura  del  neumático  aumente  bruscamente,  que  se  ablande  y  que  su  resistencia  disminuya.  Si  

continúa  conduciendo,  puede  haber  un  riesgo.  de  un  pinchazo.

La  llanta  de  refacción  está  ubicada  en  el  soporte  para  llantas  de  

refacción  en  la  parte  inferior  de  la  parte  trasera  del  vehículo.

Cuando  una  llanta  

pinchada  sufre  un  pinchazo,  ocurrirán  los  siguientes  fenómenos  y  se  tomarán  las  

medidas  correspondientes:  Si  una  rueda  delantera  se  pincha,  el  efecto  de  arrastre  de  la  llanta  pinchada  hará  

que  el  vehículo  se  desvíe  hacia  ese  lado.  Suelte  el  pedal  del  acelerador  y  sujete  firmemente  el  volante.  Dirija  el  

vehículo  para  permanecer  en  su  carril,  luego  aplique  suavemente  el  pedal  del  freno  para  detener  el  vehículo  en  

un  lugar  

seguro.  Si  un  neumático  trasero  revienta,  especialmente  en  una  curva,  actuará  de  forma  muy  parecida  a  un  

derrape  y  se  deben  tomar  las  mismas  medidas  que  en  un  derrape,  se  debe  soltar  el  pedal  del  acelerador.  Gire  el  

volante  en  la  dirección  en  la  que  desea  que  se  desplace  el  vehículo  para  mantener  el  control  del  vehículo.  Puede  

haber  baches  y  ruido,  pero  aún  tienes  el  control  de  la  dirección.  Presione  ligeramente  el  pedal  del  freno  para  

detenerse  y,  si  es  posible,  deténgase  en  una  superficie  de  carretera  segura.

El  uso  inadecuado  del  arranque  con  puente  puede  hacer  que  la  batería  explote  o  se  queme,  lo  que  

provocará  daños  al  vehículo  o  lesiones  personales.  Para  reducir  el  riesgo  de  explosión  de  la  

batería,  siga  lo  siguiente:  

Cuando  trabaje  con  baterías  y  dispositivos  eléctricos,  evite  quemaduras  por  ácido  y  

cortocircuitos  eléctricos.  Siga  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad.  Evite  el  contacto  

con  

el  líquido  de  la  batería.  Si  el  líquido  de  la  batería  entra  accidentalmente  en  contacto  con  los  

ojos  o  la  piel,  enjuague  inmediatamente  el  área  afectada  con  abundante  agua  y  busque  atención  

médica  de  inmediato.  

No  permita  que  la  batería  entre  en  contacto  con  llamas  abiertas  o  chispas  para  evitar  provocar  

una  explosión.  Use  gafas  y  guantes  protectores  cuando  trabaje  cerca  de  baterías.  Conecte  

los  cables  en  el  orden  correcto,  es  decir,  primero  conecte  el  terminal  positivo  al  terminal  positivo,  

luego  conecte  el  terminal  negativo  al  terminal  negativo  del  vehículo  agotado.
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Si  el  neumático  está  desinflado  

Si  el  neumático  del  vehículo  está  muy  desinflado,  deberá  reducir  lentamente  la  velocidad  y  seguir  conduciendo  en  

línea  recta.  Salga  de  la  carretera  hacia  un  lugar  seguro  lejos  del  tráfico  pesado  y  estacione  en  terreno  sólido  y  

plano.  Levante  la  palanca  del  

freno  de  mano  y  ponga  la  marcha  en  "N".  Apague  la  energía  de  todo  el  

vehículo  y  encienda  las  luces  de  advertencia  de  peligro.  Coloque  un  

triángulo  de  advertencia  entre  50  y  150  metros  detrás  del  vehículo.  Coloque  cuñas  

delante  y  detrás  de  los  neumáticos  para  evitar  que  el  vehículo  se  mueva.  

Saque  las  herramientas  del  vehículo  y  la  llanta  de  

refacción.  Reemplace  la  llanta  

de  refacción.  Saque  la  llanta  de  refacción*

advertir

7.  Solución  de  problemas  comunes

advertir

Machine Translated by Google



4.  Asegúrese  de  que  la  ranura  cuadrada  en  la  parte  

superior  del  gato  quede  apoyada  en  el  área  señalada  

por  la  flecha  en  el  diagrama  de  la  carrocería  del  

automóvil.  Gire  el  balancín  del  gato  en  el  sentido  de  las  

agujas  del  reloj  para  elevar  el  vehículo  hasta  que  los  

neumáticos  no  toquen  el  suelo.

No  trabaje  debajo  de  un  vehículo  que  esté  sostenido  únicamente  por  un  gato,  ni  permita  que  

otras  personas  alcancen  debajo  del  vehículo  con  cualquier  parte  de  su  cuerpo.  Para  evitar  

lesiones  personales.

1.  Saque  la  llave  para  tuercas  del  vehículo  de  la  bolsa  de  herramientas  del  vehículo  y  utilice  la  llave  para  tuercas  de  

rueda  para  desenroscar  el  perno  de  fijación  en  el  soporte  

de  la  llanta  de  refacción.  2.  Después  de  desatornillar  completamente  los  pernos,  retire  el  soporte  de  

la  llanta  de  refacción  

y  retire  la  llanta  de  refacción.  Levantar  el  vehículo  Antes  de  usar  un  gato  para  levantar  el  vehículo,  asegúrese  de  que  

esté  estacionado.  Asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  completamente  fijado  en  una  carretera  dura  y  plana.  Si  el  vehículo  

no  está  completamente  fijo,  puede  deslizarse  durante  el  proceso  de  elevación.  Si  la  superficie  de  la  carretera  es  blanda,  

utilice  una  tabla  de  madera  o  una  losa  de  piedra  para  amortiguar  el  suelo.  operación  debajo  del  gato.  El  vehículo  

tiene  cuatro  puntos  de  elevación  como  se  

muestra  en  la  imagen.

3.  Conecte  el  balancín  del  gato  al  gato  

como  se  muestra  a  la  izquierda.

Siga  los  pasos  a  continuación  para  levantar  el  

vehículo:  1.  Coloque  un  gato  directamente  debajo  del  punto  de  elevación  más  cercano  a  la  llanta  

pinchada.  2.  Compruebe  si  el  gato  está  estable  y  bien  sujeto  al  suelo.
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Solución  de  problemas  

generales:  cuando  ocurre  una  condición  anormal  en  el  vehículo,  o  aparece  una  luz  de  advertencia  en  el  grupo  de  

instrumentos  acompañada  de  un  sonido  de  advertencia,  no  intente  revisar  ni  reparar  el  vehículo  usted  mismo  para  evitar  

posibles  daños  al  vehículo  y  lesiones  personales.  Se  recomienda  estacionar  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  contactar  con  

un  taller  de  servicio  postventa  para  su  mantenimiento.  

Cuando  la  carga  de  la  batería  es  baja,  si  el  extensor  de  alcance  no  se  puede  iniciar,  se  recomienda  estacionar  el  vehículo  

en  un  lugar  seguro  e  intentar  arrancarlo  nuevamente  después  de  apagarlo.  Si  el  extensor  de  alcance  no  se  puede  iniciar,  

se  apagará.  Se  recomienda  contactar  con  la  tienda  de  posventa  para  su  reparación.

6.  Coloque  el  neumático  dañado  en  el  lugar  de  almacenamiento  del  neumático  de  repuesto  y  asegúrelo.  Finalmente,  

vuelva  a  colocar  la  herramienta  en  su  lugar  y  asegúrela.

5.  Utilice  una  llave  para  tuercas  de  rueda  para  

apretar  las  tuercas  de  la  rueda  en  el  orden  que  

se  muestra  en  la  

imagen.  Apriete  las  tuercas  de  las  ruedas  al  par  

especificado.  Apriete  las  tuercas  de  la  rueda  

hasta  que  la  rueda  esté  firmemente  asentada  en  

el  cubo.
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Al  instalar  una  rueda  de  repuesto,  utilice  tuercas  adecuadas  y  se  recomienda  ponerse  en  contacto  con  

un  taller  de  servicio  posventa  y  dejar  que  un  profesional  le  ayude.  •  Las  

tuercas  de  los  neumáticos  siempre  deben  apretarse  al  par  especificado  para  evitar  que  los  pernos  se  

aflojen  cuando  el  vehículo  está  en  marcha,  provocando  accidentes  de  tráfico.  

Después  de  reemplazar  la  llanta  de  repuesto,  no  conduzca  a  alta  velocidad,  comuníquese  con  la  tienda  

de  servicio  posventa.

Instale  la  llanta  de  refacción  *  Los  

pasos  específicos  para  instalar  la  llanta  de  refacción  son  los  

siguientes:  1.  Use  una  llave  para  tuercas  de  rueda  para  aflojar  completamente  la  tuerca  de  la  rueda  desinflada,  luego  

desenrosque  la  tuerca  con  la  mano  y  colóquela  sobre  el  suelo  para  quitar  la  llanta  

desinflada. .  2.  Limpiar  la  superficie  de  contacto  entre  la  rueda  y  el  cubo.  

3.  Instale  la  llanta  de  refacción  en  la  llanta  y  apriete  inicialmente  todas  las  tuercas  de  la  rueda.  4.  Gire  la  manija  del  

gato  en  sentido  antihorario  para  bajar  el  vehículo  al  suelo.

Asegúrese  de  colocar  el  gato  en  el  punto  de  elevación  correcto  para  evitar  lesiones  personales. Al  reemplazar  un  neumático,  apriete  las  tuercas  completamente  en  orden  diagonal.

Consejos  amables

advertir

advertir

7.  Solución  de  problemas  comunes

•

•

•
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Dimensiones  y  diagrama  del  

camión  eléctrico  de  autonomía  extendida.
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8­1  Especificaciones

8.  Información  básica  del  vehículo
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Chasis  de  camión  eléctrico  de  autonomía  extendida

8.  Información  básica  del  vehículo
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Parámetros  del  

vehículoPrincipales  parámetros  dimensionales  del  vehículo

GXA1031SHEV  GXA1031DSHEV  Chasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  

de  rango  extendido  enchufable  Chasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  de  

rango  extendido  enchufable

380

1145

Número  de  

asientos  (incluido  el  conductor)

13.5

3495

mm

Valor  del  parámetro

nombre  del  vehículo

Masa  máxima  total  del  

eje  trasero

1865

2350

156

nombre  del  vehículo

1510

kilogramo

kilogramo

Suspensión  trasera

—

1530

largo

3650

27

metro

unidad

gente

1448

mm

1850

13.5

°

Vehículo  de  carga  eléctrico  enchufable  de  autonomía  extendidaChasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  

enchufable  de  autonomía  extendida

1780

1145

mm

—

Peso  en  vacío  kg 1640

modelo  de  auto

Estado  de  masa  total  máxima  kg  Masa  
del  eje  delantero

5835

755

mm

kilogramo

—

22

modelo  de  auto

1845

GXA1031SHEV  GXA1031DSHEV

2

1510

—

1515

—

—

3510

965/675

Masa  de  carga  nominal  kg

Diámetro  mínimo  de  giro  

Distancia  mínima  al  suelo  

(carga  

completa)  Ángulo  de  aproximación  

(mantenimiento)  Ángulo  de  salida  (mantenimiento)

unidad

Distribución  de  masa  de  cada  eje  en  

el  estado  de  calidad  de  mantenimiento.

156

alto

1430

°

1880

proyecto

Ancho  

(B)  Alto  

(C)  Vía  delantera  

(G)  Vía  trasera  (H)

Distancia  entre  ejes  (D)  

Voladizo  delantero mm

mm

La  ubicación  de  los  nombres  de  los  componentes  que  no  están  incluidos  en  las  dimensiones  exteriores  del  vehículo:  espejo  retrovisor  exterior  izquierdo/derecho,  lado  delantero  izquierdo/derecho  del  exterior  del  vehículo.

8.  Información  básica  del  vehículo

—

3650

Distancia  entre  ejes

3495Masa  total  máxima

mm

27

Valor  del  parámetro

2

1765

2350

Ancho

755

22

Largo(A)

1448

990/860

5935

Dimensiones  generales

Dimensiones  internas  de  la  

caja  de  carga

­

proyecto

118

Principales  parámetros  de  calidad  del  vehículo

Aviso
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Parámetros  del  motor  de  accionamiento

GXA1030SHEV

Parámetros  de  conducción  del  

vehículo  Parámetros  del  generador

Tensión  nominal

380

Nuevo  Méjico

Vehículo  de  carga  eléctrico  enchufable  de  autonomía  extendidaChasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  

enchufable  de  autonomía  extendida

120

GXA1031SHEV  GXA1031DSHEV

nombre  del  vehículo
—

—

Velocidad  nominal  

de  potencia  máxima

proyecto

5000

Tipo  

Tensión  nominal  VCC

—

50

kilovatios

Valor  del  parámetro

40

KW

modelo

Motor  síncrono  de  imanes  permanentes

Par  continuo  

Par  máximo  

Potencia  continua

rpm

modelo  de  auto

—

12000

320

en

Par  máximo  

Velocidad  

nominal  Velocidad  máxima

GXA1031DSHEV

3000

unidad

340

kilovatios

—

nombre  del  vehículo

TZ210XSTY5209

Potencia  nominal  de  salida  

potencia  máxima

proyecto

Vehículo  de  carga  eléctrico  enchufable  de  autonomía  extendidaChasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  

enchufable  de  autonomía  extendida

4245

rpm

160

Valor  del  parámetro

rpm

8.  Información  básica  del  vehículo
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Nuevo  Méjico

modeloTZ270XS40F1

V

Velocidad  máxima

rpm

modelo  de  auto

—

—

50

Nuevo  Méjico

unidad
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Parámetros  de  rendimiento  dinámico

Parámetros  de  la  batería  de  energía.

Parámetros  del  aceite

140

kilovatios 64

Capacidad  

Tensión  nominal  Peso

kilómetros  por  hora

unidad

Vehículo  de  carga  eléctrico  enchufable  de  autonomía  extendidaChasis  de  vehículo  de  carga  eléctrico  

enchufable  de  autonomía  extendida

modelo

Valor  del  parámetro

proyecto

13.26

kilovatios

par  máximo  del  motor

Estado  seco:  4,3  L  Estado  

húmedo:  3,7  L  (reemplaza  el  filtro  de  la  máquina)  

Estado  húmedo:  3,5  L  (sin  reemplazar  el  filtro  de  la  máquina)

—

%

1590

tipo

4800

50

ml

358.4

rpm 3800  ~  4400
Velocidad  máxima  y  

autonomía  de  crucero  puramente  eléctrica

—

Tipo  de  vehículo  de  la  

unidad  del  proyecto—

V

yo

unidad

Gasolina  sin  plomo  92#  y  superior

Valor  del  parámetro

Potencia  del  motor  

Potencia  nominal  del  motor  

velocidad  correspondiente

Fuerza

67,5

95

—

nombre  del  vehículo 37

Nuevo  Méjico

El  par  máximo  del  motor  corresponde  

a  la  velocidad  del  

motor.  La  potencia  neta  máxima  del  motor  

corresponde  a  la  potencia  neta  máxima  del  

motor.  La  velocidad  

del  motor  corresponde  al  tipo  de  

combustible  y  a  la  marca.

Aceite  de  motor  5W­30

GXA1031SHEV  GXA1031DSHEV

ah

kilómetros

tanque  de  combustible

kilogramo

Kwh.

La  nota  

máxima  del  proyecto.

Normas  de  emisión

8.  Información  básica  del  vehículo

—

4800

aceite  de  motor

proyecto

LJM16A

30

rpm

�VI

Batería  de  fosfato  de  hierro  y  litio

rpm

138

—

45

Especificación

Valor  del  parámetro

Parámetros  del  motor
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Alineación  de  las  cuatro  ruedas

Otros  parámetros

ruedas  y  neumáticos

Kpa

R134a

2,5  mm

liquido  de  frenos

Requisitos  

de  equilibrio  dinámico  de  las  ruedas  del  proyecto

—

15×5.5J

430

Punto  4

Valor  del  parámetro

Ángulo  total  de  convergencia  de  la  rueda  

delantera  Ángulo  de  inclinación  del  

pivote  central  Ángulo  de  avance  del  pivote  central

Nuevo  Méjico

proyecto

—

Proyectar  el  

ángulo  de  inclinación  de  la  rueda  delantera

185/65  R15LT

Volumen  de  

llenado  Tanque  de  expansión  del  motor:  5,5  L  (calentado)

refrigerante

1,8  kW

185/65  R15LT

15×5.5J

3,2  ±  0,1  l

11°20′±1°

Tiempo  máximo  de  carga  del  voltaje  de  entrada  

nominal  del  cargador  del  vehículo

—

Kpa

—

24  mm

0°

Valor  del  parámetro

Par  de  

apriete  de  la  tuerca  de  la  rueda  del  neumático  de  repuesto

Valor  del  parámetro

Rueda  delantera  

rueda  trasera  

rueda  de  repuesto

Espesor  mínimo  de  disco  de  freno  delantero  para  

desguace  Espesor  mínimo  de  pastilla  de  freno  delantero  para  desguace

500  g  

120  ml

282  mm

185/65  R15LT

proyecto

Especificaciones  de  la  llanta

430

0,8  ±  0,2  L

0°0′±10′

Ángulo  de  inclinación  de  la  rueda  trasera  

Ángulo  de  convergencia  total  de  la  rueda  trasera

Especificación

Neumático  de  

repuesto  trasero

Kpa

—

10  ~  25  mm

rueda  delantera  

rueda  trasera

unidad

Aceite  para  engranajes  del  eje  trasero

Valor  del  

parámetro≤10g

8h

—

15×5.5J

0°

—

unidad

8.  Información  básica  del  vehículo

presión  de  los  neumáticos

POE68

1,5  mm

Especificaciones  de  los  neumáticos

proyecto

490

GL­5  75W/90

0°15′±45′

Zapata  de  freno  trasero  desguazada  espesor  mínimo  

tambor  de  freno  trasero  diámetro  interior  

límite  potencia  nominal  del  cargador  del  vehículo

220  V

160  ~  180

rueda  delantera

Aceite  de  

compresor  

refrigerante  líquido  de  lavado

Rango  razonable  de  recorrido  libre  del  pedal  de  freno

1,0  ±  0,2  L

2°57′±45′

FD­2B  (50  %  etilenglicol,  tanque  de  expansión  del  motor:  4,3  L  (sin  calefacción),  punto  de  congelación  ­40  

�,  punto  de  ebullición  110  �)  Tanque  de  expansión  del  motor:  5,4  L  Tanque  de  

expansión  de  la  batería:  3  L
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Placas  de  identificación  y  logotipos  de  vehículos.

Ubicación  del  código  VIN Placa  de  identificación  del  vehículo

•  Nombre  de  la  empresa  

•  Número  de  identificación  del  

vehículo  •  

Marca  •  Cilindrada  del  motor  

•  Calidad  del  mantenimiento  del  

vehículo  •  Modelo  del  vehículo

La  placa  del  número  de  identificación  del  vehículo  se  encuentra  

en  el  marco  inferior  de  la  puerta  delantera  derecha.

La  placa  de  identificación  del  vehículo  está  ubicada  en  la  placa  

exterior  del  pilar  B  derecho  y  la  información  del  vehículo  se  

muestra  en  la  placa  de  identificación  para  su  visualización.

La  placa  del  número  de  identificación  del  vehículo  se  encuentra  

en  la  esquina  inferior  izquierda  del  parabrisas  delantero.

•  Modelo  de  motor  impulsor  •  

Número  de  pasajeros  •  

Tensión  nominal/capacidad  nominal  del  sistema  de  

batería  de  energía  

•  Masa  total  máxima  permitida
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•  Potencia  neta  máxima  del  motor  •  Modelo  

de  motor  •  Año  y  mes  de  

fabricación  •  Potencia  

máxima  del  motor  de  accionamiento

8­2  Información  rápida

8.  Información  básica  del  vehículo
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Modelo  de  generador:  TZ270XS40F1

El  modelo  y  el  código  del  generador  están  

pegados  en  la  carcasa  del  generador.

Identificación  del  motor

La  placa  de  identificación  de  la  batería  de  alimentación  se  encuentra  

en  la  carcasa  de  la  batería  de  alimentación.

Modelo  y  número  de  motor,  generador,  motor  de  accionamiento  Modelo  de  motor:  

LJM16A

1.  El  número  del  motor  está  pegado  en  la  

parte  superior  de  la  tapa  de  la  culata  del  

motor.  2.  El  número  de  acero  del  motor  está  

estampado  o  grabado  con  láser  por  el  OEM  

en  la  parte  trasera  izquierda  del  bloque  del  motor.

El  modelo  y  el  código  del  motor  de  accionamiento  están  

grabados  en  la  carcasa  del  motor  de  accionamiento.

Modelo  de  motor  de  accionamiento:  TZ210XSTY5209A
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Interfaz  de  diagnóstico  OBD

Información  de  la  etiqueta

ubicación  de  la  etiqueta  

de  la  etiqueta  de  advertencia

Ventanas  de  microondas  y  letreros  electrónicos.

8.  Información  básica  del  vehículo

Etiqueta  de  la  batería  

Si  no  está  familiarizado  con  los  procedimientos  

operativos  o  no  tiene  herramientas  especiales,  

no  las  utilice  para  evitar  daños  a  la  batería  del  

vehículo.

Puede  utilizar  un  instrumento  de  diagnóstico  especial  que  coincida  con  el  vehículo  para  leer  la  información  del  vehículo:  1.  

Encienda  el  vehículo.  2.  

Conecte  la  herramienta  de  diagnóstico  a  la  interfaz  de  diagnóstico  OBD  del  vehículo  y  encienda  la  herramienta  de  diagnóstico.  3.  

Ingrese  a  la  interfaz  de  la  herramienta  de  diagnóstico  para  ver  la  información  del  vehículo.

La  interfaz  de  diagnóstico  OBD  está  ubicada  en  el  espacio  

para  las  piernas  del  conductor  en  el  lado  inferior  izquierdo  

del  panel  de  instrumentos.  Los  datos  como  los  códigos  VIN  

electrónicos  y  la  información  del  estado  del  vehículo  se  

pueden  leer  a  través  de  un  instrumento  de  diagnóstico  dedicado.

La  ventana  del  microondas  está  ubicada  en  la  

parte  superior  derecha  del  parabrisas  delantero  

y  se  utiliza  para  colocar  logotipos  

electrónicos  de  automóviles.  Mantenga  limpio  el  

parabrisas  delantero  para  garantizar  mejores  

resultados  y  minimizar  la  interferencia  con  la  

visión  de  conducción.

(marca  de  batería)
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etiqueta  de  advertencia  nombre  etiqueta  dibujoLa  etiqueta  de  advertencia  de  

aceite  está  pegada  en  el  interior  del  tapón  de  llenado.  

Utilice  gasolina  sin  plomo  92#  y  superior.

Componentes  de  alto  voltaje,  preste  atención  al  

peligro  y  tenga  cuidado  con  las  descargas  eléctricas.

Identificación  del  mazo  de  cables  

de  alto  voltaje  Los  componentes  de  alto  voltaje  del  

vehículo  están  conectados  con  un  mazo  de  cables  de  alto  

voltaje  de  color  naranja.  ¡No  toque  los  componentes  de  

alto  voltaje  sin  usar  equipo  de  protección!

El  desmontaje  está  prohibido  por  parte  de  no  

profesionales.  Consulte  el  manual  de  

mantenimiento  para  realizar  el  mantenimiento.

etiqueta  de  advertencia ¡estar  a  salvo!
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Etiqueta  de  advertencia  de  alto  voltaje

Etiqueta  de  advertencia  de  alta  temperatura

Nunca  toque  componentes  de  alto  

voltaje,  ¡es  peligroso!

Componentes  de  alto  voltaje,  preste  atención  

al  peligro  y  tenga  cuidado  con  las  quemaduras.

Descripción  de  la  etiqueta

Etiqueta  de  advertencia  de  descarga  eléctrica

Etiqueta  de  instrucciones

8.  Información  básica  del  vehículo
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Etiqueta  de  advertencia  de  piezas  de  

alto  voltaje  Piezas  de  alto  voltaje,  preste  atención  al  

peligro.  No  toque  las  piezas  de  alto  voltaje  sin  usar  

equipo  de  protección.  ¡Cuidado  con  descargas  

eléctricas  y  quemaduras  por  altas  temperaturas!

Etiqueta  de  advertencia  del  componente  de  

alto  voltaje:  Hay  alto  voltaje  en  el  interior.  Preste  atención  

al  peligro.  Opere  de  acuerdo  con  las  instrucciones  y  

procedimientos  para  evitar  descargas  eléctricas.
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ruedas  y  neumáticos

43

ETC*

Avisos  generales  en  

los  paneles  laterales  del  compartimento  y  en  el  arranque  del  

vehículo  eléctrico  de  alto  voltaje

74

70

121

113

caja  de  almacenamiento  de  puerta

Descripción  general  

del  compartimento  del  

motor  del  capó  del  sistema  antirrobo

El  vehículo  no  puede  arrancar

Toma  de  corriente  externa  de  12V

127

98

91

Introducción  al  cinturón  de  seguridad  

Uso  del  cinturón  de  seguridad  Operación  

Recordatorio  si  el  cinturón  de  seguridad  no  está  abrochado

24

44

84

43

Limpieza  exterior  de  vehículos

101

120

27

106

Precauciones  de  carga

Mantenimiento  regular

46

20

13

97

18

73

68
42

Dirección  asistida  electrónica  (EPS)  

Parámetros  de  rendimiento  

energético  Botones  multimedia

82

Bloqueo  y  desbloqueo  de  puertas

Interruptor  

multifunción,  interruptor  

de  ajuste  de  

luces,  elevalunas  eléctrico,  capó  abierto

Corte  anormal  de  energía  del  vehículo.

Protección  contra  la  corrosión  del  vehículo

78

80

Operación  de  

cambio  del  panel  trasero

85

20

Aceite  del  motor  

Volante  

Sistema  de  frenos  

antibloqueo  Control  antivuelco

Operación  de  carga

Cámara  de  marcha  atrás*  

Distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado  (EBD)

52

67

27  

7217

31

92  

28

74

106

remolque  de  vehículos

La  llave  mecánica  bloquea  y  desbloquea  los  

modos  de  conducción.

almacenamiento  de  ruedas

73

18

107

Sistema  de  sonido  de  baja  velocidad.

82

51

Intervalos  de  mantenimiento  y  contenido  del  

mantenimiento  

caja  de  fusibles  portavasos

Modo  de  trabajo  EV/HEV

vehículo  cerrado Reemplazar  

llantas  Reemplazar  fusible

86

72

lavaparabrisas

Cosas  a  tener  en  cuenta  al  viajar  en  coche

Llanta  pinchada

Batería  de  energía

36

Limpieza  interior  de  vehículos

73

15

27

92

luz  de  marcha  atrás

46

42

69

63

do

B

F

D

YA

GRAMO

Yo

yo
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58

interruptor  de  luz  de  advertencia  de  peligro

66

Especificaciones  de  

conducción  batería

29

19

Consejos  para  el  cuidado  de  la  pintura

107

42

69

27

El  espejo  retrovisor  interior  ajusta  

la  recuperación  de  

energía  de  la  iluminación  interior  y  los  modos  de  conducción

Periodo  de  rodaje

34

128

70

Si  la  batería  de  la  llave  remota

57

Sistema  híbrido  de  autonomía  extendida

Dimensiones  generales  y  diagrama.

111

103

71

121

34

28

Llave  

control  remoto  llave  de  bloqueo  y  

desbloqueo  

perdida  

interruptor  del  limpiaparabrisas  del  tablero

93

Freno  de  estacionamiento  

manual  de  herramienta  de  

alineación  de  cuatro  ruedas  para  vehículos

sistema  de  

enfriamiento  de  neumáticos

74

105

116

interfaz  USB

modo  de  conducción

96

112

66

106

83

111

Si  el  vehículo  está  atascado

25

Cosas  a  tener  en  cuenta

Luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras  Información  

Luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras  Introducción  

a  la  conducción  

económica  Rescate  de  

emergencia  Información  de  rescate  

de  emergencia  Cómo  repostar  combustible

63

87

comienzo  rápido

63

Ajuste  del  espejo  retrovisor  exterior

Si  cree  que  el  vehículo  está  anormal  Si  

el  motor  se  está  sobrecalentando  

Si  las  llantas  están  desinfladas

23

Sistema  híbrido  de  autonomía  extendida

Ajuste  del  asiento  delantero

113

22

24
25

30

62

19

50

Modo  de  trabajo  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  extendido

31

110

Introducción  al  modo  de  trabajo.

Sugerencias  para  

ajustar  los  

reposacabezas  de  vehículos  estacionados  en  entornos  hostiles

(neumáticos,  pastillas  de  freno)

Panel  de  aire  acondicionado  

control  de  aire  

acondicionado  salida  de  aire  acondicionado

Operación  de  aplicación  móvil*

109

33

Batería  agotada

Syo
incógnita

Y  

K

EN

EN
R

METRO

norte

yoQ
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CON

índice  alfabético

43

90

Caja  de  almacenamiento  en  el  lado  izquierdo  

del  instrumento  Limpiador  para  solución  

de  problemas  generales

33

129

Freno  de  

estacionamiento  

Automantenimiento  

Luz  de  freno  Sistema  de  

frenos  Precauciones  de  carga  Función  de  carga  inteligente

32

52

95

guantera

Descripción  general  del  

asiento  de  la  guantera  

central  Dispositivo  de  visera  parasol

27

83

86

68

115

44

42
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F

D

YA

GRAMO

Yo

yo

do

B

ruedas  y  neumáticos

43

ETC*

Avisos  generales  en  

los  paneles  laterales  del  compartimento  y  en  el  arranque  del  

vehículo  eléctrico  de  alto  voltaje

74

70

121

113

caja  de  almacenamiento  de  puerta

Descripción  general  

del  compartimento  del  

motor  del  capó  del  sistema  antirrobo

El  vehículo  no  puede  arrancar

Toma  de  corriente  externa  de  12V

127

98

91

Introducción  al  cinturón  de  seguridad  

Uso  del  cinturón  de  seguridad  Operación  

Recordatorio  si  el  cinturón  de  seguridad  no  está  abrochado

24

44

84

43

Limpieza  exterior  de  vehículos

101

120

27

106

Precauciones  de  carga

Mantenimiento  regular

46

20

13

97

18

73

68
42

Dirección  asistida  electrónica  (EPS)  

Parámetros  de  rendimiento  

energético  Botones  multimedia

82

Bloqueo  y  desbloqueo  de  puertas

Interruptor  

multifunción,  interruptor  

de  ajuste  de  

luces,  elevalunas  eléctrico,  capó  abierto

Corte  anormal  de  energía  del  vehículo.

Protección  contra  la  corrosión  del  vehículo

78

80

Operación  de  

cambio  del  panel  trasero

85

20

Aceite  del  motor  

Volante  

Sistema  de  frenos  

antibloqueo  Control  antivuelco

Operación  de  carga

Cámara  de  marcha  atrás*  

Distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado  (EBD)

52

67

27  

7217

31

92  

28

74

106

remolque  de  vehículos

La  llave  mecánica  bloquea  y  desbloquea  los  

modos  de  conducción.

almacenamiento  de  ruedas

73

18

107

Sistema  de  sonido  de  baja  velocidad.

82

51

Intervalos  de  mantenimiento  y  contenido  del  

mantenimiento  

caja  de  fusibles  portavasos

Modo  de  trabajo  EV/HEV

vehículo  cerrado Reemplazar  

llantas  Reemplazar  fusible

86

72

lavaparabrisas

Cosas  a  tener  en  cuenta  al  viajar  en  coche

Llanta  pinchada

Batería  de  energía

36

Limpieza  interior  de  vehículos

73

15

27

92

luz  de  marcha  atrás

46

42

69

63
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yoQ
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EN
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58

interruptor  de  luz  de  advertencia  de  peligro

66

Especificaciones  de  

conducción  batería

29

19

Consejos  para  el  cuidado  de  la  pintura

107

42

69

27

El  espejo  retrovisor  interior  ajusta  

la  recuperación  de  

energía  de  la  iluminación  interior  y  los  modos  de  conducción

Periodo  de  rodaje

34

128

70

Si  la  batería  de  la  llave  remota

57

Sistema  híbrido  de  autonomía  extendida

Dimensiones  generales  y  diagrama.

111

103

71

121

34

28

Llave  

control  remoto  llave  de  bloqueo  y  

desbloqueo  

perdida  

interruptor  del  limpiaparabrisas  del  tablero

93

Freno  de  estacionamiento  

manual  de  herramienta  de  

alineación  de  cuatro  ruedas  para  vehículos

sistema  de  

enfriamiento  de  neumáticos

74

105

116

interfaz  USB

modo  de  conducción

96

112

66

106

83

111

Si  el  vehículo  está  atascado

25

Cosas  a  tener  en  cuenta

Luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras  Información  

Luces  de  advertencia  y  luces  indicadoras  Introducción  

a  la  conducción  

económica  Rescate  de  

emergencia  Información  de  rescate  

de  emergencia  Cómo  repostar  combustible

63

87

comienzo  rápido

63

Ajuste  del  espejo  retrovisor  exterior

Si  cree  que  el  vehículo  está  anormal  Si  

el  motor  se  está  sobrecalentando  

Si  las  llantas  están  desinfladas

23

Sistema  híbrido  de  autonomía  extendida

Ajuste  del  asiento  delantero

113

22

24
25

30

62

19

50

Modo  de  trabajo  del  sistema  de  energía  híbrido  de  rango  extendido

31

110

Introducción  al  modo  de  trabajo.

Sugerencias  para  

ajustar  los  

reposacabezas  de  vehículos  estacionados  en  entornos  hostiles

(neumáticos,  pastillas  de  freno)

Panel  de  aire  acondicionado  

control  de  aire  

acondicionado  salida  de  aire  acondicionado

Operación  de  aplicación  móvil*

109

33

Batería  agotada

índice  alfabético

Machine Translated by Google



43

90

Caja  de  almacenamiento  en  el  lado  izquierdo  

del  instrumento  Limpiador  para  solución  

de  problemas  generales

33

129

Freno  de  

estacionamiento  

Automantenimiento  

Luz  de  freno  Sistema  de  

frenos  Precauciones  de  carga  Función  de  carga  inteligente

32

52

95

guantera

Descripción  general  del  

asiento  de  la  guantera  

central  Dispositivo  de  visera  parasol

27

83

86

68

115

44

42
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